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MIDDLE HIGH GEßMAN GEAMMAE. 



I. 

ORTHOORAPHT Ain> PRONUNCIATIOir. 







Simple Vowels. 


1- 


Shorl vowels : 


a, e, i, 0( n. 




Long vowels : 


ft, df ly 6y iL 


2. 


The Umlauts of 


a, Ot u, ft, 6« 11 

SHOBT. LOKO. 



are 

e(ä), B, tt. ad, OS, in. 

8. The usoal sign in the texte for the umlaut of a is e. e 
indioates a Tariety of the e sound wlth reference to its 
historical origin (from 0, and is represented in nhg. 
(new high Gennan) by e. The unaccented e has iio 
distinguishing sign. 

4. iu represents a simple vowel, and has the pronunciation 
of the nhg. ü long. In some cases it is not the diph«* 
thong of t2, bat its pronunciation remains the same 
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IHphtTiangs* 

6. The diphthongs are : ei^ ie^ ou, ö'u (ew), wo, üe, 

6. The two vowels of every diphthong are each distinctly 

sounded, the first being rather more prominent than 
the second. 

Consananta, 

7. The consonants are : k^ (?, y, t^ p^ g^ rf, 5, (?A, /, h^ «, 6ch, 

« (?)» y» «^» w» w» ^» ^• 

8. y (in foreign words) = L 

10. i and -m interchange with j and v. 

11. h and (? represent the same sound, but the former Stands 

as initial, the latter as final : kunst, dankes, danc, 
sancte, sac-kes. 

12. h is never silent as in nhg., and used to indicate a pre- 

ceding long vowel. 

13. h (initial) is pronounced as in nhg., hiei^, hant. 

14. h after a vowel has the value of the nhg. ch ; and, in the 

combinations ht and 7i«, that of the nhg. cht and chs : 
naht, reht, niht, fuhs. 

16, ch is pronounced like the nhg. ch after a, o, w: dich, 
röchen. The combination Bch is pronounced «-cA: 
schön. But for Bch^ sc is found. 

16. / and v have the same sound: funden, vunden; für, vür; 

vinde, vant, vor ; hoves, brieves ; hof, brief . 

17. pf and ph interchange : phiögen, pflögen. 

18. z has a double value. It is both the nhg. z (tsef) and 

« (hard). The grammars and editions generally dis- 
tinguish the « value by the sign ? : groz, uz. This ? is 
never initial, and between two vowels z is replaced by 
tz : saz, Satzes. 

19. g is sometimes used as a sign for the j sound : jöhen, glhe. 

20. w has the value of English w : walt (Wald). 

21. ng^ as in Latin (longus^, singen. 

22. qusskw: quam (kam). 
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Cotnparisan of nihg. with nhg, Orthography a/i%d Bro* 

nunciation* 

23. Many divergencies are simply Orthographie. The use of A, of e 

(after t), and of double vowels, as signs of voweMengthening ; 
change of ht to cht ; diSerent division in the use of / and t; ; ä 
instead of e, to indicate the umlaut of a. 

24. The phonetic principle is more strictly observed in mhg. In nhg. 

regard for etymology has caused divergencies. Thus, final p, t, c 
become, in nhg., b, d, g: grap, eit, slac ; Orab, Eid, Schlag. 

Vowels. 

25. The divergencies in the vowel elements are more considerable than 

those in the consonants. 

26. A Short vowel in an accented syllable has very generally jjeen 

lengthened. In some cases, on the other band, a long vowel has 
been shortened, caused by a following double consonant. Care 
must be taken, therefore, not to give a short vowel the long sound 
it may have in nhg. : sagen, name ; sagen, Name. 

27. Some simple mhg. vowels have become diphthongs, and some simple 

mhg. diphthongs have become vowel^. 

28. An unaccented e tends to fall away in nhg. : hirte, houbet, voget ; 

Hirt, Haupt, Vogt A füll vowel is often rediiced to a weak one. 
This vowel-weakening, showing itself especially in declension and 
conjugation, is a very marked feature of the nhg. as distinguished 
from the mhg., and earlier stages of the language. 

29. The following table illustrates the principle coiTespondences, pho- 

netic and Orthographie, between the mhg. and nhg. vowel 
elements : — 



MHG. e 
NHG. ä 



s 



t 

ei 



Ü 

au 



ä 



ö 



in 
ea 



MHG. 


hete 


geben stn 


hüs 


msBie Bchcene iuch 


XHG. 


hätte 


geben sein 


Haus 


Märchen schön euch 


MHG. 


ei 


ie 


QU 


öu (eu) uo üe 


NHG. 


ai(ei) 


ie(!) 


au 


eu (äu) u ü 



MHG. meie bein bieten euch vröude muot müeds 
NHG. Mai Bein bieten auch Freude Muth müde 

Consonants» 



*60, In nhg. a simple consonant is doubled after short accented vowels. 
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81. h has become silent : Btahel (Stahl). It is added to indicate a long 
Towel : Sohn, wahr. 

32. The 2 (hard s) has become «, sz, or ss. 

33. seh (before l, m, n, w) has arisen from mhg. s, 

84." The followmg table illnstrates the principal correspondences, pho> 
netic and Orthographie, between the mhg. and nhg. consonant 





elements : — 


- 








MHG. 


tw 


ph 


b(p) V 


ht 


B 


27HG. 


zw 


pf 


P f 


cht 


BCh 


MHG. 


twingen 


phlSgen 


balme varwe 


tohter 


Bldfen 


NHG. 


zwingen 


pflegen 


Palme Farbe 


Tochter 


Bchlafen 


MHG. 


B-ch 


¥ 


?5 


w 


mb 


NHG. 


BCh 


B, BZ, BB 


BB 


b 


mm 


MHG. 


Bchoene 


da; 


wa^zer 


welwen 


zimber 


NHG. 


BchOn 


daa, daaa 


L daBB Waaser 


wölben 


Zimmer 



DSCLENSION OF l!K)I73ilS. 



IL 



DSCLENSION OF NOUN8. 



B6 



F%rst (strong or vowel) DedefMiof»» 



Masoülinb m> Nanmu 



Singular. N". — 






— 






G. — 


es 




— e* 






D. — 


e 




— e* 






A. — 






— 






L 


IL 


m. 






PZttfoi 


;. N. — 


— e 


— er 


— e 






G. — 


e* — e 


— ere* 


- e(n)» 






D. — 


en — en 


— eren 


— en 






A. — 


— e 


— er 


— e 






L 






n. 




wort 


zeichen 


hirte 


tao 


nagel 


gast 


Wortes 


Zeichens 


hirtes 


tages 


nageles 


gastes 


Worte 


zeichen 


hirte 


tage 


nagele 


gaste 


wort 


zeichen 


hirte 


tao 


nagel 


gast 


wort 


zeichen 


hirte 


tage 


nagele 


geste 


Worte 


zeichen 


hirte 


tage 


nagele 


geste 


Worten 


zeichen 


hirten 


tagen 


nagelen 


gesten 


wort 


zeichen 


hirte 


tage 


nagele 


geste 




in. 










grap 


buoch 


tal 


g5be 


zal 


kraft 


grabes 


buochea 


tals 


ggbe 


zal 


krefte 


grabe 


buoche 


tal 


g5be 


zal 


krefte 


grap 


buoch 


tal 


göbe 


zal 


kraft 


greber 


bUeoher 


telr 


g5be 


zal 


krefte 


grebere 


bttecher 


telre 


geben 


zaln 


krefte 


greberen 


bllechem 


telren 


gäben 


zaln 


kreften 


greber 


bflecher 


telr 


gäbe 


zal 


krefte 



80. 
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Seeond (weak or consonant) l^edenslon. 





Singular. 


G. 
D. 
A. 


— e 

— en* 

— en* 

— en* (neuteTf e) 






Plural. 


N. 
G. 
D. 
A. 


— en 

— en 

— en 

— en 




'MABCULOfE. 




Fbmihins. 


Nettteb. 


hase 


han 




sEunge 


hSrze 


hasen 


hanen 




sEungen 


hSrzen 


hasen 


hanen 




Zungen 


hSrzen 


hasen 


hanen 




Zungen 


hörze 


hasen 


hanen 




Zungen 


hSrzen 


hasen 


hanen 




Zungen 


hSrzen 


hasen 


hanen 




Zungen 


hSrzen 


hasen 


hanen 




Zungen 


h@rzen 



37. ReimirJcs an the Declensian of Nouns. 

(1) The only neuters in the seeond declension axe hSrze, öre, 

ouge, ^Rrange. 
(2} vater, muoter, bruoder, swSster, tohter are unehanged in 

the Singular, and make, in the plural, veter, müeter, 
brtteder, swSstem, töhter. 
(8) man shows the foUowing inflection : — 





Singular. 


Plural. 


N.A. 


man 


man (manne) 


G. 


man, mannes 


man, manne 


D. 


man, manne 


man, mannen 



(4) Proper names are inflected aecording to the first or see- 
ond declension, or partly both : — 



Hagene 


Uote 


Bifrit 


Nibeluno 




Hagenen 


Uoten 


Bifrides 


Nibelunges 




Hagenen 


Uoten 


Bifrlde 


Nibelunge 


Plural, 


Hagenen 


Uoten 


Sifrid(en) 


Nibeluno 


Nibelunge 
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The infiection of Erlemhilt is Kriemhilt, g.d.a. Elriem- 

hilde ; and so names in -gunt, -hilt, -lint, -rün, -trüt, and 
after this analogy, those in -burc, -heit, -rät. 
(5) Names of countries are names of peoples in the dative : 
Burgonden (Burgundj) = ze Burgonden. 

Cofnparison of the tnhg. with the nhg. I>eclen8ian of 

Nauns. 

38. Many words have the umlaut in the plural in nhg. which do not 

have it in mhg. : hanen, nagele, vögele ; Hähne, Nägel, VögeL 

39. The plnral ending in -er does not occur in mhg. with masculines. 

This plural ending is more common in nhg. than in mhg. 

40. Vary many feminines of the first declension, including all in e, have 

gone over in nhg. to the second declension, attended, in some 
cases, by a falling away of the final e : gäbe (Qabe), zal (Zahl), 
ahte (Acht). 

41. Most of the masculines of the second declension have gone over in 

nhg. to the first declension : han (Hahn), stSme (Stern). Some 
remain, dropping a final e : fürate (Fürst), herre (Herr), menache 
(Mensch). 

42. Many nouns of the second declension, including all of the neuters, 

have gone over to the first declension in the Singular only : balke 
(Balken), hörze (Herz). No feminines retain the ending (n) in 
tiie Singular. 

43. A change'in gender has taken place in many nouns, owing to change 

in declension. 

44. The e of the dative Singular is less persistent in nhg. than in mhg. 

45. As containing traces of the middle German declension, compare the 

modern German expressions : in Mitten; zu Schanden "werden; 
auf Brden; mit Freuden ; von Seiten; meiner Ftauen Schwes- 
ter ; sn Bhren, von Statten ; mit nlchten. 
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m. 

DECLÜNSION OF ADJECTIVE8. 
46. First (strong) Dedensian. 



47. 







Masoulinx. 


FBUHiax. 


Nettteb. 


Singular, 


N. 


— er 


— iu* 


-e?* 




G. 


— es 


— er 


— es 




D. 


— em(e)* 


— er 


— em(e)* 




A. 


— en 


— e 


-ez* 


Plural. 


N. 


— e 


— e 


— iu* 




G. 


— er 


— er 


— er 




D. 


— en 


— en 


— en 




A. 


— e 


— e 


— iu* 






Seeond (weak) DeclensUm. 




Singular, 


N. 


— e 


— e 


— e 




G. 


— en 


— en 


— en 




D. 


— en 


— en 


— en 




A. 


— en 


— en* 


— e 


Plural. 


N. 


— en 


— en 


— en 




G. 


— en 


— en 


— en 




D. 


— en 


— en 


— en 




A. 


— en 


— en 


— en 



48. Remarks an the AdJeeHve Deeienaion. 

(1) The adjective goes according to the first declension after 

the indefinite article ; according to the seeond after 
the definite. After the possessives and dirre it is 
either strong or weak. 

(2) An adjective used attributively is often undeclined : 

(ein) guot man ; der heilio geist ; ein grimmio man. 

(3) An adjective used predicatively is sometimes declined : 

sin gewalt ist größer ; si fanden in töten. 

(4) An adjective sometimes follows instead of preceding the 

noun : die kttniginne guot; daz golt röt 
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IV. 



DBCLEN8ION OF PRONOUNS. 



49. JPeraofuU Fronotms wühout DiatincHan of SeXm 



Singular, 



Plural. 





(1) 


(2) 




N. 


ich 


dtl,dii 


Reflexive, 


G. 


mtn 


dtn 


sin 


D. 


mir 


dir 


[im,ir] 


A. 


mich 


dich 


sich 


N. 


wir 


ir 




G. 


unser 


iuwer 


M 


D. 


una 


iu 


[in] 


A. 


una(ich) 


ittch 


sich 



60. 



JPer9(nMü Pronouns wUh IHstinctian of Sex. 



ICasottliks. 
Singular. N. 6r 
G. Bin 
D. im(e) 
A. in 



Plural. 



FKkininb. KisirrBB. 
sin, at, 8i 8^ 

ir es 

ir im(e) 

8ie, si, st e^ 



sie, Bi, 8t (neuter, sin) 

ir 

in 

sie, 8i, st (nettter, sin) 



51. The Possessive Pronouns mtn, dtn, stn, unser, iuwer are 
inflected like the indefinite articie ein, bat often have 
the strong inflection after the definite articie. Instead 
of the possessives, the personal pronouns are often 
used : ein mtn wange. ir is never possessive : ir man, 
iheir men. 
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52. Bemarks an the Personal and Possessive JPronouns» 

(1) As the genitive of the reflexive, aln is used in the mas- 

culine and neuter singular ; ir in the feminine singular 
and plural. As the dative im, ir, la are used. 

(2) The personal prononns are often united with a preced- 

ing or following word. 



in 

ine, ichn 

deich 

dun 
dun 

tUOBtUS^ 

biBtü 
mahtü 

em 
erne 

entweich 
begnnder 



ich + in 
ich + ne 
dasp + ich 



du + in 
du + ne 

tuoBt + du + e:; 
bist + du 
magst + du 



er + in 
er + ne 
er + entwich 
begunde + er 



heter 
awenner 
batn 
Bulten 

BiB 
BiBt 

gap 

lobetenip 
ubergulter^ 
hetee 
mouBtens 



= hete + er 
= Bwenn + er 
= bat + in 
= Bult + in 



= Bi + ea 
= Bi + iBt 
= S&P + ai 



; lebeten + e^ 
ubergulte + er + e^ 
hete + ea 
mouBten + Bie 



(3) The genitive es is seen in the following nhg. expressions : 
ich habe es alles Macht; sie haben's kein(en) Gewinn; 
ich bin eB müde ; ich bin es froh. 

63. Demonstrative pronoun der. 

Masottune. Fmumun. Neuteb. 



Singular. N". 


der 




diu 


daf 


G. 


des 




dör 


des 


D. 


d3m(e) 




der 


dem(e) 


A. 


dön 




die 


daz 




Plural. 


G. 
D. 


die 
der 
den 


(neuter, diu) 






A. 


diel 


{neuter, diu) 



(1) diu is an instrumental case of this pronoim. It is used in 
dependence upon prepositions, as von diu (deswegen), 
ze diu (dazu), under diu (während dem, unterdessen), 
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bediu (dadurch, deshalb). It is also used before com« 

paratives, as diu ba|E, um bo besser, when it is generally 

y attached to the genitive, as dtete (dös diu) = nhg. desto. 

(2) der is also the definite article and relative pronoun. 

(3) Contractions of d@r, definite article : 

dSrde = diu + Srde da^r = da^ + dör aume = an + dSme 

dandem = die + andern inf = in + da^ vons = von + dös 
dougen = diu + ougen zen = zu + den g6ns = g6n + dös 

Compare the modern German : ins (in des) Kukuks 
Namen; voller (voll der) "Weisheit. 

(4) The article is sometimes wanting : ze strite ; von Roten zuo 

dömRine. So in nhg.: über Rhein; Hessen bei Rhein* 
über Land; wider V^iUen. 

54. Demonstrative pronoun dirre : 

MASOULINX. FBXINIinB. NSTTTEB. 

Singular, k. dirre disiu diz, ditze 

G. dises dirre dises 

D. dis(e)m(e) dirre dis(e)m(e) 

A. disen dise diz, ditze 

Plural. jr. dise {neutery disiu) 

6. dirre 

D. disen 

A. dise (neuter, disiu) 

55. Interrogative pronoun wör: 

MASoxTLnni. Nxuteb. 

N, wör waz 

6. yr&B wös 

D. wöm(e) wöm(e) 

A. wön wa^ 

(1) wör has an instrumental case : wiu, zwiu (ze + wiu). 

(2) 8 (s6), prefixed, forms general relatives : swör, swaf, 

swölch, swöder. 

(3) Like wSr are declined swgr (so wSr), whosoever; etewör or 

eteswör, some one ; nei^ wör (ne wei^ wör) %ome one. 

56. Pronominal adjectives are inflected like ordinary adjeo- 

tives, except that in the case of many, no weak forms 
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occur, and that most of them have in the nominative 
Singular and in the accusative singular neuter only 
the uninflected forms. To this class belong the 
indefinite article ein and its Compounds, and the posses« 
sive pronouns ; also ander, wöder (which of two) ; dewö- 
dcr (neither of two) ; iewöder, ietwSder (each of iwo) ; 
solch, weich, inflected eolher, wglher, iegeltch, 6te(B)ltch ; 
jgner has no uninflected forms. 





Kumerals. 


67. Inflection of ein : 




einer 


einiu 


eines 


einer 


eime (eineme) 


einer 


einen 


eine 



einez 

eines 

eime (eineme) 

einef 

(1) In the same manner is inflected the indefinite article ein, 

except that it makes no change in the nominative. 
So also its Compounds : dehein, dechein, nehein, kein. 

(2) ein, in the signification aUein, is inflected according to the 

second or weak declension. 

(8) ein is used in the plural in the sense of Bome : in einen 

ztten. 
(4) ein, like d@r, is contracted with other words : seiner = aa + 

einer. 

58. Inflection of zw6ne and drt: 

Mascdlzkx. Fexinine. KsxnsB. 

N.A. vw6ne vw6 zwei 

6. zweier 

D. zwein, zweien 

N.A. drl(e) drl(e) driu 

G. drter 

D. drin, dri(e)n 
vier, fünf, sShs, siben, aht, niun, zghen, einlif (eilf), zwelif 

(zwelf), are sometimes uninflected, sometimes inflected 
(as adjectives). 

Adverbs. 

69. Adverbs are formea by the addition of -e and 4%che ; also 
of -^n : vaste, zornecliche, tobeltchen, n^en. 
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V. 



VERBS. 



60. The verbs appear in two classes, — the old or original ones 

on the one hand, the derived or new ones on the 
other, the latter being far more numerous. Each of 
these divisions has its especial mode of conjugation, 
— Old or Strong for the one, New or Weak for the 
other, the former making the past tense by a change 
of the root vowel, the latter by an addition Qte) to 
the root. These divisions and conjugations are essen- 
tially the same as in nhg. 

61. The endings vary from the nhg. in the following respects : 

In the present indicative third plural it is -ent (in- 
stead of -eri). The preterit indicative second singular 
in the old conjugation ends in -e (instead of -«0» and 
sometimes the first and third singular have the same 
ending, after the analogy of the new conjugation. The 
present participle ends in -ende (instead of -eiwZ). In 
the second plural throughout -ent is found instead of 
-et. In the second singular -6% is sometimes found 
instead of -est 

62. There is a gerund with a genitive and dative case, 

corresponding to the Infinitive used as a noun in nhg. 
Thus, from nSmen is formed the gerund nSmennes, 
nSmenne. It appears also in the form nSmenes, n@menei 
and the latter is continued in nhg. in such expressions 

as der zn nehmende. "Wir beginnen hie ze jagene, we will 
hegin here to hunt; d6 elafenes sstt wart, when time to 
sleep came. 

68. In a few verbs ge is generally omitted before the past 
participle : gSben, kernen, Iftzen, treffen, vinden, vrSzzen, 
wSrden; sometimes in btz^en, gießen, heilen. 
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64. Syncope and apocope extensively prevail to produce 

shortened forms. In the first plural the ending (^en) 
is sometimes dropped, when the pronoun foUows: 
göb wir; sometimes the n only: nöme wir. The ending 
-et (third singular) is sometimes dropped, when the 
root of the verb ends in d ot t: lat (ladet), so gekleit 
(gekleidet); so also the ending -te of the preterit: 
bereite (bereitete), lüte (lautete), gurte (gurtete). The 
ending -e (first singular) is sometimes dropped : sprich 
(apriche). Final n of the infinitive is sometimes 
dropped. 

65. Contractions occur as follo\?rs in the present indicative 

(second and third singular), so in the preterit indic- 
ative and past participle : 

ä (ade) t (ibe) t (ige) 

Bchät (schadet) gtt (gibet) Ift (Uget) 

ei (ede) ei (ege) ei (age) 

reite (redete) leite (legete) geaeit (gesaget) 

The verbs lassen and haben have contracted forms in addi- 
tion to the füll ones, after the analogy of gän and atän. 



Old Conjugation. 

66. In Order to infleet a verb of the old conjugation the 

following parts must be known: present indicative 
first singular^ preterit indicative first singular and first 
plural^ and perfect participle. 

67. The infinitive has the root vowel of the indicative plural, 

so also the present subjunctive. The imperative is 
the indicative present fi:rst singular without the end- 
ing, but it sometimes has the ending after the analogy 

of the new conjugation. Ich gibe, wir gSben, göben, ich 
gSbe, gip du. 

68. Tf the verb has an umlaut vowel, this is changed in the 

indicative present, second and third singular : ich var, 

du verst, er vert. 
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69. In the indicative preterit the second singular is formed 

by changing to the umlaut the vowel of the plural. 
The same change makes the subjunctive preterit : du 
gaobe, ich geebe. 

New CanJugtUian. 

70. A class of verbs of the new conjugation show a change 

of vowel (JRückumlaut) in the preterit and past partici- 
ple, after the analogy of brennen (brante, gebrant) ; as, 
bewaoren, decken, gerwen, grüespen, heften, hcsren, kennen, 
kdren, künden, küssen, Idren, loeaen, müejen, nenden, 
nemiefi, qnehi, rennen, rüemen, rüeren, sehenden, schrecken, 
seUen, senden, setzen, sprengen, steUen, trenken, tweUen, 
vellen, ^Rrsenen, wenden, zeln. Of these, kennen, nennen, 
rennen, senden, wenden continue to show a change of 
vowel in nhg., and form an exception to the new con- 
jugation. 

Tensea. 

71. The perfect tense is formed by haben, sometimes s!n. 

72. ThQfuture is usually formed by snln, less frequently by 

wgUen, sometimes by müezen, or wSrden with present 
participle. 

73. The preterit has sometimes the force of the perfect or 

pluj^ortect. 

JPasaive Voice. 

T4. The passive voice is tormea oy werden, or sin. 
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75« Verb€U Endings. 

OUL und Ufew Cof^fugiMHons» 

FBSSBKT Iin>IOATIYE. PbBSXHT BrBJÜNCTITB. 

Singular, 1. -e 1. -e 

2. -est (-es*) 2. -est 

3. -et 3. -e 



Plural. 



1. -en 

2. -et (-ent*) 

3. -ent* 



1. -en 

2. -et (-ent*) 

3. -en 



Old C&f^ugoHon* Ktw Cat^ßuffaiiUm* 

Pbetebit Iin>icATiyB. 
Singular, 1, — -ete 

2. -e -etest 

3. — -ete 



Plural, 1, -en 

2. -et (-ent*) 



3. 



PBETKBIT SUJUUSCTIVS. 



1. 


-e 




2. 


-est 




3. 


-e 




1. 


-en 




2. 


-et (-ent*) 


3. 


-en 





-eten 

-etet (-ent*) 
-eten 

-ete 

-etest 

-ete 

-eten 

-etet (-eni*3 
-eten 



T-VntBATTVB 



guiar. 


^. — 




-o 


\raL 


2. -et (-ent*) 


iNFINZnVX. 


-et (-ent*) 




-en 


GsBüzn). 


-en 


G. 


-ennes* 




-ennftR* 


D. 


-enne* 


Pabticiplis. 


-enne* 


Pres. 


-ende* 




-ende* 


Past. 


-en 




-et 
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76. Old ConjugaHon* 


Jieuf ConjugoHon» 




• 
»4 


Singular, 

l.glbe 


% 

var 


ner 


lege 


brenne 


i 


2. gibest (glat) 


1 verst 


nerst 


leg(e)8t 


brennest 


1 


3. gibet (gtt) 


vert 


nert 


leg(e)t 


brennet 


s 

1 


Plural, 
1. gSben 


▼am 


nem 


legen 


brennen 


2. gebet (-nt) 


vart (-nt) 


nert (-nt) 


leg(e)t (-nt) 


brennet (-nt) 




3. gSbent 


varnt 


nemt 


legent 


brennent 


• 
4 


1. gebe 


var 


ner 


lege 


brenne 


3 

3 


2. gSbest 


vant 


nerst 


legest 


brennest 


3 

3 


3. gebe 


var 


ner 


lege 


brenne 


OD 

% 
S 


PluraL 

1. gSben 


vam 


nem 


lege 


brennen 


1 


2. gebet (-nt) 


vart (-nt) 


nert (-nt) 


leget (-nt) 


brennet (-nt) 




3. gSben 


vam 


nern 


legen 


brennen 


• 


Singular. 
l.gap 


vuor 


nerte 


legete (leite) 


braute 


g 


2. geebe 


vttere 


nertest 


legetest 


brautest 


S 


3. gap 


vuor 


nerte 


legete 


braute 


i 


P2ttraZ. 
1. gäben 


vuoren 


nerton 


legeten 


brauten 


1 


2. gäbet (-nt) 


vuoret (-nt) nertet (-nt) legetet (-nt) 


brautet (-nt) 




3. gäben 


vuoren 


neiten 


legeten 


brauten 


• 


Singular, 

1. geebe 


vttere 


nerte 


legete (leite) 


braute 


3 

Q 


2. gaobeat 


vüereat 


nerteat 


legetest 


brautest 


1 

3 


3. gsßbe 


vüere 


nerte 


legete 


braute 


OQ 


1. gaeben 


vüeren 


nerten 


legeten 


brauten 


1 


2. gaebet (-nt) 


vüeret (-nt) 


1 nertet (-nt) legetet (-nt) 


brautet (-nt) 




3. gsßben 


vüeren 


nerten 


legeten 


brauten 


1 
1 


Singular. 
2.gip 


var 


ner 


lege 


brenne 


PZtfroZ. 

2. gSbet (-nt) 


vart (-nt) 


nert (-nt) 


leg(e)t (-nt) 


brennet (-nt) 


INI 


pnr. gSben 


vam 


nem 


legen 


brennen 


PK 


BS.P. gebende 


vamde 


nemde 


legende 


brennende 


F^ 


)tP. gegeben 


gevam 


genert 


geleget, geleit gebrant 
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77. Conjugation of ■tn, taon, gAn, stftn : 



i 



H 



OQ 

g 

H 

OD 



m 

l 

e 



OD 

I 






1. bin tuon 

2. biat tuoBt 

3. ist tuot 

Plural. 

1. ain (bim) taon 

2. att (birt) tuot (-nt) gät (-nt), gdt (• 

3. sint taont gftn, gto 



gftn,g6n 

gäatygdat 

gät,g6t 

gftn,gdn 



tuo, tüeje gd 
tuoat gd8(t) 

tuo gd 

taon gte 

taot (-nt) g6t (-nt) 
taon gdn 



Singular, 
l.at 

2. 8ta(t) 

3. at (aie) 

1. aln 

2. att (-nt) 

3. atn 

Singular, 

1. vraa 

2. W89re 

3. ^Rras 

Plural, 

1. ^Rrdren täten glengen 

2. ^RTftret (-nt) tätet (-nt) gienget (-nt) 

3. ^RTären täten glengen 



tSte 

taste 

tete 



gleno (gle) 

gienge 

gieno 



Singular, 

1. "waere 

2. "waereat 

3. "waere 

Plural, 
1. "waeren 



taete 

taoteat 

taste 

tasten 



2. W89ret (-nt) tastet (-nt) 

3. waeren tasten 



Singular, 
2. "wla, bis 

Plural, 
2. att (-nt) 



tuo 
taot (-nt) 



gienge 

giengeat 

gienge 

giengen 
gienget (-nt) 
giengen 

gä, ge, gano 
gät (-nt) 



atän, atän, atä (atande) 
Btäat 

Btät 

atän, atän 
nt) atät (-nt) 
atän 

Btä, atä (stände) 

Btäat 

atä 

atän 

atät (-nt) 
atän 

ataont 

atüende 

Btaont 

Btaonden 
ataondet (-nt) 
Btaonden 

Bttiende 

atüendeat 

atüende 

atüenden 
atttendet (-nt) 
atüenden 

stäf atäy Btant» 
atät (-nt) 



Intin. aln, ^RrSaen taon 



gän,gän 



PBB8.P.Blnde taonde gände 

wöaende tuende gände 



PASTP.gestn 

gewäaen 



gegän 
gegangen 



atän, atän 

stände 
stände 

geatanden 
gestän 



VEEBS. 
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78. Conjugation of han, län, werden. 



• 

M 

4 


Singular. 
1. habe, hftn 


lä^e, län 


wirde 


1 


2. habest, hast 


läipest, last, laest 


wirdest, wirst 


1 


8. habet, hftt 


ULfet, lät, l8Dt 


wirdet, Wirt 


Pluna. 






a> 


1. haben, hftn 


Iftfen^län 


werden 


B 


2. habet (-nt), hat (-nt) 


ULzet(-nt),ULt(-i 


it) werdet (-nt), wert 


8. habent, hftnt 


Iftfent, Iftnt 


wördent [(-nt) 


• 

A 


Singular. 






1. habe, hftn 


l^e 


werde 


2. habest 


lägest 


werdest 


1 


8. habe 


lä^e 


werde 


CQ 


Pktral 






1 


1. haben 


Iftzen 


werden 


2. habet (-nt) 


Ift^et (-nt) 


werdet (-nt) 


8. haben 


lä^en 


werden 




Singular. 






• 


1. habete, hftte, hete, hdte, lief, lie 


wart, wurde 


1 


hiete 






1 


2. habetest (h»te) 


liefe 


wartest 


1 


8. habete 
PkiräL 


Uef 


wart 


1 


1. habeten 


liefen 


wurden 


1 


2. habetet (-nt) 


liefet (-nt) 


wurdet (-nt) 




3. habeten 


liefen 


wurden 




Singular. 






• 

9 


1. habete, haete, hete, hdte, lieze 


würde, wurde 


4 

5 


hiete 






3 


2. habetest 


Uezest 


würdest 


8 

3 


8. habete 


liefe 


würde 


OD 

1 


PZuroI. 






1. habeten 


liefen 


würden 


1 


2. habetet (-nt) 


liefet (-nt) 


würdet (-nt) 


8. habeten 


liefen 


würden 


. 


Singular. 






J 


2. habe 


lftf.lä 


Wirt, werde 


PhiraZ. 






2. habet (-nt) 


läf et (-nt), Iftt (-nt) w6rt (-nt) 


In 


mr. haben, hftn 


Iftf en, Iftn 


werden 


Pb 


■Bj».habönde 


Iftzende 


werdende 



Fast P. gehabet (ge)lftfen 

gehapt^ gehftt, gehftn (ge)län 



worden 
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VI. 
S7NTAX. 

The following may be noted as especial features of mhg. 
Syntax as compared with that of nhg. : — 

Oenitivem 

79. After verbs : antwürten (answer to), begän (commit), beginnen 

(make a beginning in), biten (ask for), biten (wait for), brSs- 
ten, gebrSsten (want, lack), engSlten (pay the penalty of), 
erlän (release from), erwinden (desist from), gedenken (think 
of), genennen (make mention of), g6m (desire), gemochen 
(consent to, permit), gewam (be security for), gunnen (grant), 
hSlfen (help in), hüeten (have regard for), jähen, verjehen 
(say, assert), läijsen (desist from), Ionen (reward for), lusten 
(have a desire for), pflSgen (care for), rämen (have in view), 
reden (speak of), rouben (rob of), sagen, gesagen (speak of), 
schirmen (protect from), trösten (comfort in respect to), 
verdrießen (be vexed at), vergSi^^en (forget), verhengen 
(ordain), vemSmen (perceive), verzihen (renounce), volgen 
(conform to), vrägen (ask about), vürhten (be afraid of), 
"waenen (think of), warten (look for), wollen (wish for), 
wundern (wonder at), ziehen (take to witness for). 

So after eertain reflexives and phrases: sich begeben 

(despair of), sich bewam (save one's seif from), sich bewSgen 
(renoimce), sich erwägen (make up one's mind to), sich 
vli^en (give one*s seif up to) ; innen bringen (inform of), 
sprächen an (accuse of), war nemen (perceive), ze rate tuon 
(take thought for). 

80. After nouns^ wunder mich des hat, " wonder at that pos- 

sesses me"; des seit er im viU bcesen danc, ^^he gave 
(said to) him very poor thanks for that." 

81. After adjectives^ want kind der dinge vlizic sint, ^^since 

children are interested in such things." 

82. After partitives^ waz künde küeners gesin, " what braver 

thing eould there be " ; swai^ der von ISger stuont, " as 
many of them as arose from the layer " ; des künde 
niht geschehen, "nought of that eould happen"; 
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man gnoter Bpise in dem asohen ligen yant, ''whatever 
(of) good food they found lying in the ashes " ; daz 
gehünde, swai; Sa den beren saoh, ^^ the pack, whatsoever 
of it saw the bear " ; d6 der adre wunde dSs awertea niht 
envant, " since the sorely wounded one did not find 
the sword (found nought of the sword)"; waa da 
koufrätea waere, " what (of) wares there were " ; zwölf 
küener man, " twelve (of) brave men " ; die iht triwe 
hdten, "who had no truth"; der valken koufen, "to 
buy (some) of the falcons." 

83. After interjections^ ow6 dsr httener min, "alas for my 

hens 1 " 

84. To express cauae^ or respect, ir gnoten handelunge, "on 

account of their good treatment"; dSa'n kund im 
gevolgen niemen, "in respect to which no one could 
follow him " ; dSa bin ich iuch vil willigea muotes, " on 
that accoxint I am of a very favorable disposition to 
you." So, frequently, dSa = deshalb, and wös = weshalb. 

85. As measure of time and place^ drier tage vor, " three days 

before"; ich vuor öJ&b endes, "I went in that direc- 
tion"; die ob ir enkelen wol einer hende erwunden, 
"which stopped about a hand above their ankles"; 
drier spannen lanc, " three Spans long " ; langer frist, 
" long time." 

86. In a phrase used instead of the noun in the genitive 

alone, dSs schüdes rant, "the border of the shield," 
for " the shield." 

I>iitive. 

87. To express the object, of which something is said, im 

sprach, "spoke of him"; ich wil tiuschen frouwen sagen, 
" I will speak of German women " ; ich hän ir so wol 
gesprochen, " I hav^ spoken so well of her." 

88. Of the remote objecto often pleonastic, sin liet erklanc ihm 

schone, " his song sonnded (for him) finely " ; daap er 
im sin hSrze kdrte, " that he should turn (for him) his 
heart." 
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AecuscMve» 

89. After interjections^ wol mich, "fortunate for mel" pfl 

dich, " away with you 1 " 

90. After verls^ daz verswtc mich nicht, " do not conceal that 

from me"; nü wa? hülfe mich, "now what would it 
profit me." 

91. Of respectj wirt min I6n iht guot, " if my reward is at all 

(aught) good." 

Süiijunctivem 

92. The subjunctive is more frequently used, and has a 

wider ränge of signification, than in nhg. It is not 
limited to the contingent and hypothetieal, but is 
employed also to express the actual and necessary. 
Moreover, it interchanges with the indicative without 
any apparent difference in signification. 

93. In the following cases the subjunctive occurs in mhg. 

where the nhg. has the indicative. After comparatives 
and superlatives; the expressions, es ist Sitte, es ist 
immer, es muss sein; and after clauses expressing a 
command. Er ist tiwer danne st Oonther min bruoder, 
"he is worthier than G. my brother is"; dös rosses 
da er üfe sai^ "wart Gtenelünes res gewar, d daz er voUe 
qnsBme dar, " the horse of G. perceived the horse upon 
which he sat, before he had quite arrived " ; si wären 
die aller tiorsten hdrren von dem hcehsten gesleohte, daz ze 
R6me sin maohte, " they were the neblest lords of the 
highest lineage there was at Rome " ; e$ ist site mtner 
hdrren, da; si gewftfent gftn ze allen hohgeziten ze voUen 
drin tagen, " it is the custom of my lords, that they go 
armed three füll days upon all festive occasions " ; 
da; muo; immer staste sin, da; diu snnne tages schtn, 
"it is invariable that the sun shines by day"; gib im; 
beste, da; hie veile st " give him the best, that is for 
sale here." 

94. In the following cases the subjunctive is more common 

in mhg. than in nhg. After negative clauses, and 
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after the expressions: glauben, nberzengt sein, es ist 
I gewiss. E$ mao nimmer geschehen, daz ich iuwer vrtp 

werde, " it can never be, that I become your wife " ; 
wir hän selten vemomen von keiner slahte masre, da^ 
dehein ritter wasre hübscher, ^^we have never heard 
from any tale, that any knight was handsomer " ; ine 
tronwe es niht, sprach Hagne, daz ez immer geschehe, ^^ I 
think not, spake H., that it will ever happen"; ich 
geloube niht, dasf si manne immer werde holt, ^^ I do not 

believe, that she will ever become gracious to a man "; 

in dem ist da^ gewii^est, da^ din natüre der persdne st ze 
offenbarende die fruht ir eigen natura 

95. The subjunetive frequently occurs in negative dauses as 

follows : doch er dSs niht enlie^ ern tsete als im Rnntala 
hiey, " but he did not fail to do as R. ordered " ; sine 
std gelonbet dnröh daf j^r, (the winter does not pre- 
vent) "it from being green throughout the year"; 
em fliehe danne sdre, " unless he makes great haste to 
get away." 

NegaUfyn. 

96. The negation is regularly expressed by the use of ne in 

addition to the negative word: done kimde e^ niht 
wSsen, " it could not be done " ; der held doch niht 
entrank, "but the hero was not drowned"; dös 
engSrte niht her Sifrit, " S. did not desire it." 

97. The particle of negation ne may be united to a preeeding 

or following word. In the former case it may take 
the form ne (n) ; in the latter en. 

98. A negation is sometimes implied, especially after ie and 

immer (nie and nimmer) : ich waon' ie Ingesinde s6 grözer 
mute gepflao, " I think tbat attendants never exercised 
80 great liberality " ; daf waotUch immer md ergd, " that 
was never so fine." 
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VIL 

VBRSIFICATION. 

99. The metre is determined, not by the number of the 

syllables nor the quantity of the vowels, but by the 
elevation (Hebung^ arsis) of the voice at regulär inter- 
vals, the elevation being attended by a corresponding 
depression (^Senkung^ thesis). This elevation of the 
voice is govemed by the 

Aecent. 

100. The principal accent or tone of a word rests upon the root 

syllable, which indicates the essential idea of the word. 
The remaining parts of the word receive an accent more 
or less streng, according to their importance with respect 
to its signification. Moreover, the accent of a word is 
affected by its relative importance in the sentence. 

101. Three degrees with reference to the accent are distin- 

guished: principal accent (Hauptton)^ subordinate 
accent (Tiefton^ Nelenton)^ and absence of accent 
(^Tonlo9igheif). 

102. The principal accent rests in simple words upon the 

root syllable; in Compound words, upon the root 
syllable of the first part of the Compound: hi'mei, 
frou'we, lob'BprSohen, kint'wSsen. 

103. The subordinate accent rests upon either the first or 

second syllable foUowing the principal accent: kref- 
tf ger, sal'be^tei ktt'nege", lo'bete\ 

104. Without accent are syllables in e, which are of two 

varieties : 1. Accentless (torüo»)^ frou we, frceli^ohe. 
2. Mute (^stumm)^ leiben, e'deleme. 

Verse. 

105. The verse is measured by the number of the elevations 

or arses, every syllable with a principal or subordinate 
accent being capable of receiving the arsis. 
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106. The number of depressions on the other band is not 

fixed, and a depression may be wanting altogether if 
the elevation is long^ its length making up for the 
depression. 

107. As a rule, the elevation and depression must eaeh fall 

upon a Single syllable. But they are often extended 
over two or more syllables, causing various forms of 
Union or contraction, as syncope, elision, synalcBpha, 

and synaeresis. Würg'n (würgen), diend' er (diende er), 
8' ie (se ie), dar (da er), swäf (swä ei;), diech (die ich), 
wiei$ (wie ef ), düf (dn üf). 

108. These shortenings and contractions oceur particularly 

with the personal pronouns and the articles ; also with 
preposifcions, conjunctions, and adverbs ; as, ze, dajs, da. 
Examples have been given under the head of the 
pronouns and articles. 

109. A depression (Auftac€) at the beginning of the verae, 

and preeeding the first elevation, is subject to especial 
treatment. As a rule, it is of one syllable, but it is 
sometimes of two or three, and may be wanting 
entirely. 

Rhyme. 

HO. The rhyme is either maseuline (männlich, stumpf), or 
feminine (weiblich, klingend). 

111. The maseuline rhyme consists of one final accented 

syllable : da' er 8f fri'den vanf . sprach Hag'ne' der de'gen. 

112. The feminine rhyme has an accentless syllable following 

the last elevation : yon' der kraft' der min ne. 

Strophe, 

113. The court poets composed their works in rhymed 

Couplets, containing four elevations with maseuline 
rhyme (the original form), or three elevations with 
feminine rhyme. From this earliest form was de- 
veloped the form of the Strophe used by the lyrio 
poets, as well as that of the Nibelungen and Gudrun, 
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114. The Nibelungen strophe consists of four lines, rhyming 
by twos with a inasculine rhyme. The first half-verse 
of eaeh line has three elevations with a foDowing 
feminine rhyme. The second half-verse has three 
elevations, except that of the last line, which has four. 



(a) 
(P) 






/ 
/ 
/ 
/ 



^ csesura ' 






/ 
/ 
/ 






115. The Ghudrun strophe, which is founded upon that of 
the Nibelungen, varies from it as follows : The third 
and fourth lines close with a feminine rhyme, and the 
eighth half-verse has five elevations. 



(«) 

(&) 
(&) 






/ 
/ 
/ 
/ 



/ 
/ 
/ 
/ 



^ caesura ' 






/ 
/ 









116. From the original verse with four elevations were de- 
veloped in lyric poetry various combinations, including 
verses with elevations not reducible to four. The 
most prominent and complete structure in this class 
is that of the atrophe^ which is composed of three 
parts, of which the first two (^Stollen') are alike, while 
the third (Abgesang)^ though similar, shows a distinct 
divergence in the rhyme, number of verses and eleva- 
tions. The following illustrates the structure of a 
atrophe thus composed : 

1. Stolle* 

2. Stolle. 



Ahgesang 



(«)' ' 


# # 


(6)' ' 




(a)' ' 


/ / 


(>) ' ' 




(c) ' ' 




(d) ' ' 


/ / 


(d) ' ' 


/ / 


(c) ' ' 
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VERBS OF THE OLD CONJUGATION. 

117. In the present^ the first Singular is given, so also the 
first plural if it has a different root vowel from the 
Singular. In the preterit, the two forms given are 
the first Singular and the first plural. The significa- 
tion (under the infinitive) is in italics if it is the 
corresponding nhg. verb. For the formation of the 
remaming parts of the verb, see §§ 67-69. 



IHFUIITIVE. 


Fbbsbnt. 


Pbbtbbit. 


Pabticiple. 


bachen 


baohe 


bncoh 


gebachen 


backen 
bftgen 




bnochen 
bieo (bftgete) 




bftge 


gebägen 


zanken 




biegen 








bannen 


banne; 3. bennet bien 


gebannen 


indenj^annthun 


bienen 




bälgen 


bUge 


balc 


gebolgen 


zürnen 


beigen 


bulgen 




bWen 


biUe 


bal 


geboUen 


bellen 


beUen 


bnUen 




borgen 


birge 


baro 


geborgen 


bergen 


borgen 


bargen 




b6rn 


bir 


bar 


gebom,bom, bern 


-baren 


b6m 


bftren 




biegen 


biuge 


bono 


gebogen 


biegen 


biegen 


bngen 




bieten (binten) 


biute 


bdt 


geboten 


bieten 


bieten 


baten 




binden 


binde 


bant 


gebanden 


7iin/1ä>n. 




banden 
bat 




biten, bitten 


bite; 3. bit 


geboten 


biaen 
btten 




bftten 
beit 




btte 


gebiten 


lXrA1*f/kT1 




biten 
bei? 




«VcU vCmX 

btzen 


bl^e 


gebi^jfsen 


Jhpijtufin. 




bi??en 




i/CtooCr» 






blasen 


blase 


bUes 


geblasen 


Kinsfin. 




bliesen 
bleich 




bltohen 


bltohe 


geblichen 


glänzen, bleichen 


blichen 
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iMFUilTlVE. 


Pbesbnt. 


Pbetbbit. 


Participle. 


bliuwen 


bliuwe 


bleu 


geblüwen, geblon- 


blatten, achl&gen 




bluwen 


["wen 


braten 


brate 


briet 


gebraten 


braten 
brechen 




brieten 
brach 




briche 


gebrochen 


brechen 


brechen 


brächen 




brästen 


briste 


brast 


gebroBten 


brechen, bersten 


brästen 


brästen 




brimmen 


brimme 


bram 


gebrummen 


brummen 
brinnen 




hiTimin An 




brinne 


bran 


gebrunnen 


brennen 
brinwen, brüwen 




l^mnnAn 




briuwe 


brou 


gebriuwen, ge- 


bratten 
büvtren, biuwen, 




brouwen 

büte, biute, beute 


[brouwen 
gebüwen, gebon- 


büwe 


bouTyen 






[wen 


wohnen, bauen 






gebüwet, gebou- 






dShsen 


dihse 


dahs 


gedohsen [wet 


Flachsschwingen dehsen 


dähsen 




-darben 


-dirbe 


-darp 


-derben 


yerderben 


-darben 


-durben 




only m verdarben. 






diesen 


diuze 


d69 


gede^^en 


rauschen 


diesen 


duzzen 




dihen 


dihe 


dach 


gedigen 


gedeihen 




digen 








dimpfen 


dimpfe 


dampf 


gednmpfen 


dampfen 




dumpfen 








dinaen 


dinse 


dans 


gedunsen 


schleppen 




dunsen 








draschen 


drische 


drasch 


gedreschen 


dreschen 


dreschen 


dmschen 




-drie^en 


-dringe 


-dr6z 


-dre^^en 


Y&rdriessen 


-drie^en 


-drui^^en 




onlyinbe-, er- 


•, verdrießen. 






dringen 


dringe 


dranc 


gedrungen 


drängen 




drangen 








eiachen, heischen eiache 


iesch (eischete) 


geeischet 


n/>iQ/*nd>t'i 




1 AAoTi An 




tltiloLiltiJi 

ern, eren 


ar, er 


ier, erte 


gearn, geert, gert 


pflügen 




ieren 








ä^zen 


i??e 


a? 


gSß^en 


essen 


ä^^en 


ä^en 




gän, g6n 


gän, g6n 


gienc (gie) 


gegän, gegangen 


gehen 


gän, gdn 


giengen (giegen) 
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[ntinitivs. 


Pbesxnt. 


Pbxtxbit. 


Pabtioxpls. 


gfiben; ptc gdnde 


gibe; 3. gtt 


gap 


(ge)g6ben 


gehen 


gSben 


gftben 




geilen 


gille 


gal 


gegollen 


schreien 


göUen 


gullen 




gSlten 


gute 


galt 


gegolten 


gelten 


gSlten 


galten 




g6m 


gir 


gar 


gegom 


gähren 


gSren 


gftren 




gewahen 


gewahe 


ge'wnoo 


gewagen 






gewuogen 










-gS^^en 


-gi?? 


-ga? 


-gfiip^en 


vergessen 


-gä^fen 


-gA^en 




only in er-, vergS^^en. 






g6;;en = ge-e^eo 


i: see S^i^en. 






essen 








gießen 


giu^e 


g69 


gego;;en 


giessen 


gießen 


gn^fen 




glgen 


gtge 


geio 


geglget 


ftfiift^n. 




gigen 




yciycn 






ginnen 

heginnen 


ginne 


gan,gnnde,gonde gnnnen 

fmnnAn 








glimmen 


glimme 


glam 


geglummen 


glimmen 




glnmmen 








glt^en 


gU^e 


glei; 


gegli;;en 


glänzen, gleissen 




gli^^en 








graben 


grabe 


gruop 


gegraben 


graben 




gruoben 








grlfen 


grife 


greif 


gegriffen 


^et/en 




griffen 








grimmen 


grimme 


gram 


gegmmmen 


ix^iif.liP'n 




gmmmen 




W UuUCU 






grtnen 


grlne 


grein 
grinen 


gegrinen 






hfthen, hän 


hähe 


hieno, hie 


gehangen 


hangen 




hiengen 








halsen 


halse 


hiels 


gehalsen 


Ti TYi Jt niapn. 




hielsen 
hielt 




halten 


halte 


gehalten 


T%n1f0<i/t 




hielten 
htiop 




ilUllCTt 

heben 


hebe 


gehaben 


heben 
heilen 




huoben 
hie; 




hei^e 


geheimen 


%tf^<BA^41. 




hieben 




/•C*OOC7» 






halfen 


hilfe 


half 


geholfen 


^«(/en 


hSlfen 


hülfen 
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luFUHTiym, 


PBiBanT. 


Pbstbbit. 


Pabtioiplb. 


heUen 


hllle 


hal 


gehollen 


hallen 


heUen 


hnllen 






hinke 


hanc 


gehunken 


ItnZwi 




hnnken 
hie, hin 




honwen (hlnwei 


l) honwe 


gehouwen 


%/Xffi^ft 




hiewen, hinwen 
jach 


1 


ftlt1#C7# 

jShen (jdn) 


gihe;2.gist;3.gtt 


gejShen, gejdn 




impv. gich 






sagen 


jShen 


jäohen 




jSsen 


gise 


Jas 


gejSsen 


gähren 


jSsen 


jaren 




j6ten 


gite 


jat 


gejSten 


^fÄcn (Jäten) 


jSten 


jftten 




karren 


kirre (qnirre) 


kar 


gekorren 


schreien 


kSrren 


ktUTen 




kiesen 


kiuse 


k6s 


gekom 


ikfirefiy kiesen 


kiesen 


knrn 




kiuwen 


kinwe 


kon 


gekouwen 


lf/ui4>n. 




IriitirAn 




KfUVnStm 

kliben 


kUbe 


kleip 


gekliben 


2*7^7k^M. 




klib^n 




klieben 


kUnbe 


kloup 


gekloben 


ibZte66n 


klieben 


kluben 




klimmen 


klimme 


klam 


geklummen 


Z*7««M«M^«l 




IrliimTnAn 




klimpfen 


klimpfe 


klampf 




fest zusammen- 
ziehen 




klumpfen 


geklumpfen 




klingen 


klinge 


klano 


geklungen 


klingen 




klungen 








knSten 


knite 


knat 


geknBten 


kneten 


knSten 


knäten 




komen 


kume; 2.kttm(e)st kom, kam, quam komen 




3. küm(e)t 






kommen 


komen 


kdmen, kämen 




kriechen 


krinche 


kronch 


gekrochen 


kriechen 


kriechen 


krachen 




krlgen 


krtge 


kreic 


gekrigen 


kriegen 




krigen 








krimmen 


krimme 


kram 


gekrummen 


\rvn1^'Ttyn Jh^tMiWi?** 


krummen 




JkX avIiKSUf n^rViiHlUC 


19 




krimpfen 


krimpfe 


krampf 


gekrumpfen 


iErtimtn zusam- 
menziehen 




krumpfen 








krisen 


krise 


kras 


gekrSsen 


kriechen 




kräsen 
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iRFUlinVB. 


Pbbsent. 


Fbxtbbit. 


Pabtioipli. 


laden 


lade ; 3. Idt 


Inot 


geladen 


eine Last laden 
lä^n,län 




lim^fin 




läfe,län;2.1ä8t; 


xuuuou 

Ue?, Ue 


(ge)lft5en,(ge)län, 




8.1ät; impy.lä 


län 


lassen 

• 


ian;2.ULt;8.iant 


; liefen, lien 




ISsen 


Ilse 


las 


gelesen, gelSren, 


lesen 


ISsen 


läsen (lären) 


[gelam 


ISsohen 


lisohe 


lasch 


gelasohen 


erlöschen 


ISsohen 


laschen 




Üben 


Übe 


leip 


geUben 


schonen 
-Üben 




liben 




-Übe 


-leip 


-Üben 


bleiben 
only in be-» £ 




-Üben 




;e-i verüben. 




Itohen 


Hohe 


leich 


geUohen 


gleichen 




liehen 








Itden 


lide 


leit 


geUten (geUden) 


leiden 
liegen 




Uten 
lono 




linge 


gelogen 


lügen 


liegen 


Ingen 




-liesen 


-liuse 


-16r 


-lom 


Yeilieren 


-liesen 


-Inm 




only in yerllesen. 






llgen 


lige;2.1t8t;8.1tt; 


lao 


gelegen 


liegen 




lägen 








Uhen 


Uhe 


Idch 


gelihen, geUgen, 


JfiiTiPn. 




lihen 


[geUuhen 


ictncit 




limmen 


limme 


lam 


gelummen 


lr'niii*i*An 




Inmmen 
lano 




Ungen 


linge 


gelungen 


gelingen 




Inngen 








loufen 


lonfe 


Uef, Unf 


geloufen (gelof- 


laufen 




Uef en, Hufen 


[fen) 




lüchen 


linche (lüche) 


louch 


geloohen 


ft/*1i1 1 PflAPn 




InoTinn 




O vJXUCBSC U 

maln, malen 


mal 


XUwUOU 

muol 


gemalen 


mahlen 
meinen 




muolen 
mie? 




mei^e 


gemei;;en 


hauen, schneiden 




mieten 








mSlohen, m@lken milche 


male 


gemulohen, ge- 


melken 


mSlohen 


mulken 


[mulken 


mS^^en 


mi^^e 


maf 


gemSi^fen 


messen 


mS^fen 


mäfen 




mtden 


mide 


meit 


gemiten 


meiden 




miten 
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iNrXNITIfl. 


Pbbsbnt. 


Pbetsbit. 


Pabticifui. 


nagen 


nage 


nnoo 
nuogen 


genagen 


TlilyoT^ 






nSmen 


nim (neme) 


nam 


genomen (genu- 


nehmen 


nämen 


nftmen 


• [men) 


-nSsen 


-nise 


-nas 


-näsen 


genesen 


-näsen 


-näsen, -nären 




only in er- 


and genäsen. 






ntden 


ntde 


neit 


geniten, geniden 


neiden 
niesen 




nl^An 




niuse 


JUXbOU 

nÖB 


genom 


niesen 


niesen 


nnrn 




ntgen 


ntge 


neic 


genigen 


• 




nigen 




ntilycTt 






phifen 


phlfe 


pheif 


gephiffen 


;?/ci/en 




phiffen 








phlSgen 


phlige 


phlao 


gephlegen 


;>^^«n 


phlägen 


phlägen 


(gephlogen) 


qnSden 


qoide (kide); 
8. qnlt (klt] 


qnat, qnot, kot 

) 


geqnäden 


sagen 


qnäden . 


qnäden 




qnSllen 


qnille 


qnal 


gequollen 


quellen 


qnällen 


knllen 




queln 


qnil (kü) ; 
2. quelst 


quäl 


gequoln 


sich quälen 


qnäln 


quälen 




raten 


rate; 3. rät 


riet 


geraten 


rathen 
rächen 




rieten 
räch, roch 




riche 


gerochen 


räcÄen 


rächen 


rächen, rochen 




rtben 


rtbe 


reip 


geriben 


i^fiiTifin. 




riben 
reit 




/ Ctl/C7* 

rtden 


rlde 


geriden 


winden, drehen 


riden 




riechen 


rinche 


rouoh 


gerochen 


riechen 


riechen 


ruchen 




rieben 


riu^e 


r6z 


gerof^en 


weinen 


riei^en 


ru;;en 




rthen 


rihe 


r6ch 


gerigen 


sich fvnreihen 
rimpfen 




rigen 
rampf 




rimpfe 


gerumpfen 


rümpfen 




rümpfen 








ringen 

• 


ringe 


rano 
rungen 


gerungen 


»*7tocy# 






rinnen 


rinne 


ran 


gerunnen 


entrinnen 




runnen 
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lajinmvi. 


FBBflBHT« 


PBnBBZT. 


PABnOXPIB. 


risen 


rtse 


reis 


eerim (gerlsem) 


steigen, fallen 




rim (risen) 




rlten 


rtte 


reit 


geriten 


reuen 
riuwen, riwen 




riten 
reu 




rinwe 


gemwen, gero- 


«•^•«JM* 




mwen 


[wen,geronwen 


«CiMTf 




rti^en 
reissen 


rt^ 


reif 
riffen 


geriffen 






ruofen 


mofe 


rief 


gerafen 


rufen 
salzen 




riefen 
sielz 




sal^e 


gesalzen 


salzen 
schaffen 




sielzen 
schnof 




schafft 


geschaffen 


schaffen 




schnofen 








schalten 


schalte 


schielt 


geschalten 


siossen, schal- 
ten 
schShen 




schielten 








schihe 


Schach 


geschehen 


geschehen 


schShen 


schAhen 




scheiden 


scheide 


schiet 


gescheiden 


scheiden 
schallen 




schieden 
schal 




schllle 


geschollen 


schallen 


scheuen 


schnllen 




scheiten 


schilte 


schalt 


gesoholteu 


scheltet^ 


scheiten 


schalten 




schfizn 


Bohir 


schar 


geschorn 


scheren 


scheren 


schären 




scharren 


schirre 


scharr 


geschorren 


scharren 


scherren 


scharren 




sohtben 


schtbe 


scheip 


geschiben 


rollen lScheü>e 


1 


schiben 




J 




schieben 


schinbo 


schoup 


geschoben 


schieben 


schieben 


schaben 




schiefen 


schinde 


BChöf 


geschoffen 


schiessen 


schiefen 


schaffen 


, 


schinden 


schinde 


sohant 


gesohanden 


schinden 
schtnen 




schänden 
schein 


• 


schtne 


geschinen 


scheinen 
schtnen 
cacare 




schinen 

scheif 

schiffen 




schtfe 


geschiffen 






schrecken 


schricke 


sohrack 


geschrocken 


erschrecken 


schrecken 


schraoken 




schrtben 


schrtbe 


schreip 


geschriben 


schreiben 




schriben 
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ISIFUIITIV«. 

schrien, schrtn 
schreien 

sohrinden 

bersten 
schrlten 

schreiten 
schroten 

schneiden 
-seben 


Prksbht. 
schrie 


FBimuT. 

schrei, sohrd 
sohriren, sohriu 
wen,Bohrüwe 
schrant 
schmnden 
schreit 
schrlten 
schriet 
sohrieten 
-snop 
-snoben 
Lve. 
saoh 
sähen, sftn 

Bot 

snten 

seio 

sigen 

was 

wftren 

sano 

snngen 

sano 

snnken 

San 

snnnen 

saf 

sft^en 

sUef 

sliefen 

slnoo 

slnogen 

Bleich 

Blichen 

slonf 

slnffen 

Bl6$ 

sln^zen 

sleif 

sliffen 

slant 

slnnden 

slano 

skmgen 


PjLBTZClPUi. 

gesohrim,ge- 

_ 1 q^l^**4n ■■! «*«^ 


sohrinde 


n 
gesohmnden 


schrlte 


gesohrlten 


schrote 


geschröten 


-Bebe 


-saben 


only in be- 
sShen 

sehen 
sieden 

sieden 
sigen 

sinken 
sin, wösen 

sein 

singen 

• 


and entseben, percei 
sihe;impy.sich 
sShen 
Binde 
sieden 
sige 


gesShen, gesdn 

gesoten 

gesigen 


bin; impy.biB,wis 
sin, wSsen 
singe 


gesln, gewSsen 
gesungen 


oinycn 

sinken 

sinken 

sinnen 

• 


sinke 


gesunken 


sinne 


gesunnen 


sitzen 

sitzen 
släfen 

Schläfen 
slahen 

schlagen 
suchen 

schleichen 
sliefen 

schliefen 
Blieben 

schliessen 
sllfen 

schleifen 
Blinden 

TGTschlingen 
slingen 

sich winden 
schlingen 


sitze 


gesSi^fen 


släfe 


geslftfen 


Blähe 


geslagen 


Bliche 


geslichen 


sUnfe 

sliefen 

Blinke 

Blieben 

Bllfe 


gesloffen 

geslo^fen 

gesliffen 


Blinde 


geslunden 


slinge 


geslungen 
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IMFUIITIVS. 


Pbbsbvt. 


Pbxtsbit. 


Pabticipli. 


slti^en 


bU^ 


sleif 


geslif^en 


A/*AZMMMt 




slii^^en 




«vrMCvMfCV* 






smSlzen 


smilze 


smalx 


gesmolzen 


schmelzen 


smeizen 


smulzen 




smiegen 


smiuge 


smouc 


gesmogen 


schmiegen 


smiegen 


smugen 




srnt^en 


sml^e 


Bmeiy; 


gesmif^en 


schmeissen 




smi^fen 








sntden 


sntde 


sneit 


gesniten 


A/*%fi^t/7pn 




sniten 
spielt 




spalten 


spalte 


gespalten 


spalten 




spielten 








Spanen 


span 


spaon 


gespanen 


locken, reizen 




spuonen 








spannen 

spannen 


spanne 


spien 
spienen 


gespannen 






spinnen 


spinne 


span 

ST^n n n A ti 


gesponnen 


9V1i7mlwClm 








spfvren, spten 


sptwe (spte) 


spei, spd 


gespiwen, ge- 


speien 




spiwen, spin- 
wen 


[spim 


sprSchen 


spriche 


sprach 


gesprochen 


sprechen 


sprechen 


sprächen 




sprießen 


spriofe 


sprö^ 


gespro^^Bcn 


spnessen 


sprie^n 


spru^^en 




springen 

springen 


springe 


spranc 


gesprungen 




Bpruugeu 




stän,stdn, 


stftn,Btdn 


stuont 


gestanden, gestftn 


stehen 


Btän,stdn 


stuonden 




stechen 


Stiche 


stach 


gestochen 


stechen^ stecken 


stechen 


stächen 




stein, Stelen 


stU 


stal 


gestoln 


stehlen 


Stelen 


stälen 




sterben 


Btirbe 


starp 


gestorben 


sterben 


sterben 


stürben 




stieben 


stiube 


stoup 


gestoben 


stieben 


stieben 


Stuben 




sttgen 
steigen 


sttge 


steic 
stigen 


gestigen 






stinken 


stinke 


stanc 


gestunken 


sfin.li'^n. 




stanken 
stief 




stöben 


st6;e 


gestoben 


«//iMPn 




stiegen 




mvoocfw 






Strichen 


striche 


streich 


gestrichen 


streichen 




strichen 
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ixTtsrrvnL 


Fbiseht. 


Pbxtbbit. 


Pabticifls. 


Btrtten 


atrtte 


atreit 


gestriten 


streuen 
BÜfen 




atriten 
Bonf, BOf 




Büfe 


geaoffen 


saufen 
Bügen 
saugen 




anffen 

Bono 

äugen 




Büge 


geaogen 






Bweifen 


Bweife 


Bwief 


geaweifen 


schtoeifen 




Bwiefen 








BwSlgen, BwSl- 


Bwilge, Bwilhe 


Bwaloh 


geawulhen 


hen 








schwelgen 


BwSlgen 


Bwulhen 




BwSUen 


awiUe 


awal 


geawoUen 


schufellen 


Bw^Uen 


Bwnllen 




Bw8m 


Bwir 


Bwar 


geawom 


schtoären 


8w6m 


Bwftren 




Bwem 


awer 


awuor 


geawom, ge- 


schioSren 
Bwichen 




Bwnoren 
Bweich 


[awam 
geewichen 


awtohe 


betrügen 




Bwichen 








awtgen 


Bwtge 


Bweic 


geawigen 


schweigen 




ewigen 








Bwimmen 


Bwimme 


Bwam 


geawummen 


schwimmen 
awlnden 




Bwummen 
awant 




Bwinde 


geawunden 


schwinden 
awtnen 




awunden 
Bwein 




Bwtne 


geawinen 


schwinden 
Bwingen 








Bwinge 


Bwano 


geawungen 


3cAtt7tn^en 




Bwungen 








teiben. deiben 


tUbe 


talp 


getolben 


graben 


teiben 


tulben 




tragen, trftn 


trage; 3. treit 


truoo 


getragen, geträn 


tragen 




truogen 








trSchen 


triche 


trach 


getrochen 


ziehen, schieben trSchen 


trftchen 




treffen 


triffe 


traf 


(ge)troffen 


treffen 


treffen 


träfen 




treten 


trite 


trat 


getreten 


treten 


treten 


träten 




trtben 


trtbe 


treip 


getriben 


treiben 
triefen 




triben 




trinfe 


trouf 


getroffen 


triefen 


triefen 


truffen 




triegen 


tringe 


trouo 


getrogen 


trügen 


triegen 


trugen 
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tuon (tuo) 

tuon 

twahe 



twinge 



vfthe 



valle 



valte, valde 



IwjuiA T iva . Pbbsbht. 

trinken trinke 

trinken 

tuon 

thun 
twahen, dwahen, 
twftn, dwftn 

waschen 
twingen, dwlngen 

ztüingen 
vfthen, vftn 

fangen 
Valien 

fallen 
▼alten, valden 

falten 

▼am, varen var 

fahren 

▼Shten 

fechten 
-▼Slhen 

befehlen 
onlj in be- and 
▼erSs^^n, ^rSf ;en 

fressen 
vinden, binnen 

ßnden 
▼lohten 

flechten 
▼liegen 

fliegen 
▼liehen 

fliehen 
▼liefen 

fliessen 
▼It^en 

hefleissen 

vrieaen, vrieren vrinse 

frieren vriesen 

iTvahsen i^value 

wachsen 

walken walke 

toalken 

wallen walle 

foallen 



▼ihte 

▼Shten 

-▼ilhe 

-▼81hen 

enphSlhen. 

▼ri^e 

▼r6^;en 

▼inde 



▼lihte 
▼IShten 
▼liuge; impy. 

▼liuch 
▼liegen 
▼liuhe 
▼liehen 
▼lin^e 
▼liefen 
▼lii^e 



trano 

tranken 

tete 

täten 

tWUOCt twuog 

twnogen 

twano 

twungen 

▼ieno, ▼ie 

▼iengen 

▼iel 

▼ielen 

▼ielt 

▼leiten 

▼uor 

▼uoren 

▼aht 

▼ähten 

-▼alch 

-▼ulhen 

▼ra^ 

▼rä^^en 

▼ant 

▼unden 

▼Iaht 

▼Iahten 

▼louo (▼16c, 

▼16g) 
▼lugen 
▼16ch 
▼luhen 
▼16? 
▼lu^^en 
▼lei^ 
▼li^i^en 
▼r68, ▼r6r 
▼rurn 
wnoha 

wiiohsen, wühaen 
"wielo 
wielken 
wiel 
"wielen 



FABmOIFLI. 

getrunken 

getan 

getwagen 

getwungen 

gegangen, ge- 

[vftn 
gefallen 

gehalten 

ge^arn 

gelohten 

-▼olhen 



▼erSi;fen,^r6f- 

[fen 
(ge)^unden 

geflöhten 

geflogen 



geflohen 

ge^lo^^en 

ge^li^fen 

ge^ron 

gewahaen 

gewalken 

gewallen 
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IMFIMITIVB» 


Pbesiht. 


Pbxtbbit. 


Pabticifli. 


walten, walden 


walte 


wielt 


gewalten 


walten 
walzen 




wielten 
wielz 




walze 


gewalzen 


rnnftTtv^tn 




wielzen 

WUOBCh 




waschen, weaohen wasche 


gewaschen, ge- 


waschen 




wuoschen 


[weschen 




waten 


wate 


wuot 


gewaten 


wcUen 
wägten 




wiioten 
wief 




wft^e 


gewann 


duften 




wiegen 








wöben 


wibe 


wap 


gewoben 


weben 


wöben 


wftben 




wSgen (wigen) 


wige 


wao,wag(wnoc) gewogen 


sich bewegen 


wögen 


wägen (wnogen) 


wShen 


wihe 


wach 


gewöhen 


blinken 


wöhen 


wfthen 




wSUen 


wlUe 


wal 


gewollen 


rollen 


wollen 


wullen 




werben 


wirbe 


warp (warf) 


geworben 


werben 


wörben 


"Würben (wur- 
ven) 




wSrden 


wirde 


wart, wnrde 


worden 


werden 


worden 


wurden 




warfen 


wirfe 


warf 


geworfen 


werfen 


wörfen 


würfen 




wSrren 


wirre 


war 


geworren 


Yerwirren 


wörren 


wurren 




wösen, stn 


bin (wise); impv. was 


gewesen, gesin 




wis, bis 






«ein 


stn, wösen 


wftren 




w6ten, Witten 


wite 


wat 


gewöten 


binden 


wöten 


waten 




wichen 


wiche 


weich 


gewichen 


entweichen 
wigen 




wichen 
weio 




wige 


gewigen 


streiten, kämpfen 




wigen 








winden 


winde 


want 


gewunden 


winden 
wlnnen 




umn^An 




wlnne 


wan 


gewunnen 


sich abarbeiten 
gewinnen 




mrnnnAn 










wi^en 


wi^e 


wei; 


gewi^^en 


• 




wif^en 




vcrwctocTi 






wiiofen 


wnofe 


wief 


gewuofen 


schreien 




wiefen 
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IHJPUHTIVJ. 

zSmen 
ziemen 

ziehen 
ziehen 

zthen 
zeihen 


PBIflIHT. 

zim 

z6men 

ziuhe 

ziehen 

zthe 


Fbxtbbit. 

zam 

zftmen 

z6ch 

zugen 

zdch 

zigen 


Pabtioipli. 

gezomen, ge- 

[zSmen 
gezogen 

gezigen 






guten 

gleiten 
solwen, snlen 

schneien 
snüben (snüden, 
snttfen) 


gifte 


gleit 
guten 
snei (snd) 
sniwen 
snoup 

snüben 

apleif 
splif^en 


gegliten 


snfwe 


gesniwen 


snübe 


gesnoben 


fen 
spitzen spUf e 


* 

gespli^fen 


0jLicuw9ii| spi^iwscn 




£iOt 



The following verbs go according to the new conjugation in 
mhg., but old conjugation in nhg. ; dingen (dingen)^ geliehen 
(ve^rgleichen)^ ktben, kiven (keifen)^ klemmen (klemmen)^ laden 
(ßmladefo)^ pxifeen (^preisen)^ schrüben (schratjiien)^ tragen 
(fragen). 



40 



MIDDLE HIGH QERMAN. 



IX. 

IRREGULÄR VERBS OF THE NEW CONJUGATZON. 



Imunnys. Pbesiitt. 

btojen, blsen bl89je 

Bkxdblähen 

bringen bringe 

bringen — — 

denken denke 

denken 

drsejen, dreen drseje 

drehen ■ 

dnnken dnnke 

dünken 

dürfen, dürfen darf; 2. darft 

dürfen dürfen, dürfen 

gtmnen, günnen gan 

gönnen gunnen, günnen 

haben, hftn habe, hän 

haben haben, hftn 

kunnen, künnen kan 

kennen, können können, künnen 



Pbktbbtt. 


Pabtioiplb. 


bl89te, blftte 


geblset» gebldn 


brfthte 


brftht 


dahte 


gedaht 


dr8»te, drftte 
dühte, dinhte 


gedrsejet, gedrsst 
gedrftt, gedrftn 
gedüht 


dorfte 


(be)dorft 


gnnde, gonde 
habete, hftte, 


gegonnen, gegun« 
[net 
gehabet, gehapt. 



hete, hdte, hiete [gehftt, gehftn 

künde, konde, gekonnet 
kunate 



müe^n 

müssen 



muof ; 2. muoat mnoae, mnoate 
müe^en 



mügen, mngen mao; 2. mäht mähte, mohte gemügt 



mögen 

Boln,8uln 

sollen 
tagen, tügen 

taugen 
turren, türren tar 



mngen, mügen 

magen, megen 

8ol (BoholfBohal) aolde, solte 

anln, süln 

tone 

tugen, tügen 



turren, türren 



tohte 
torate 
vorhte, vorte 



tugt 



wagen 
vürhten,varhtenvürhte vorhte, vorte gevorht 

ßtrchten 

wii^^en wei?; 2. weiat wiaae, wease, gewiat, gewgat, 

wiate,wSate (gewif^en) 
toissen vri^^en 

wSUen, wollen wil; 2.wil,wilt wolte, wolde 
wollen wollen (wein), 

wollen 
wirken, würken wirke worhte geworht 

wnrken 
wirken _ |8 
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I.— Ze Wormze bt dem Btne. 

1. 

uns ist in alten mseren wunders vü geseit 

von beladen lobebseren, von größer arebeit, 

von fröuden, bdcbgeziten, von weinen und von klagen, 

von küener recken striten mnget ir na wunder beeren sagen. 

2. 

£; wuobs in Bürgönden ein vil ödel magedin, 

da; in allen landen nibt scbceners mobte sin, 
Erfembüt gebei^en: si wart ein sccene wip. 
dar umbe muosen degene vil verbes^n den lip. 

3. 

Der minneclicben meide triulen wol gezam. 

ir muotten küene recken: niemen was ir gram. 

dne mä^en scboene sd was ir edel lip: 

der juncvrouwen tugende zierten änd^riu wip. 

4. 
Ir pflägen drie künege edel unde rieb, 

Guntber unde G^möt, die recken lobelicb, 

und Giselber der junge, ein Ü5 erweiter degen. 

diu frouwe was ir swester, die fürsten beten s'in ir pflegen. 

5. 

Die berren wären milte, von arde böbe erbom, 

mit kraft umnähen küene, die recken ü; erkom. 

da' zen Bürgdnden sd was ir laut genant. 

si &umten starkiu wunder sit in !^tz^len laut. 

6. 

Ze Wormze bi dem B.!ne si wonden mit ir kraft. 

in diende von ir landen vil stolziu ritterscaft 

mit lobelicben gren um an ir endes zit. 

si stürben jaemerlicbe sint von zweier edelen frouwen nit. 
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I* — Zu Worms bei dem Rhein« 

1. 

Uns ist in alten Mären Wunders viel gesagt 

Wunderbares 

von Helden lobenswerten, von groszer Arbeit, 

Anitrengunc 

von Freuden, Hochzeiten, von Weinen und von Klagen, 

FertUchkeiten 

von kühner Recken Streiten mögt ihr nun Wunder hören sagen. 

Krieger 

2. 

Es wuchs in Burgonden ein viel edeles Mägdelein, 

sehr 

dasz in allen Landen nicht« Schöneres mochte sein, 

sodass konnte 

Kriemhild geheiszen: sie ward ein schönes Weib. 
Darum muszten Degen viele verlieren den Leib. 

Heulen Leben 

8. 

Der minniglichen Magd (das) Lieben wohl geziehmte, 

Jongnaa 

sie begehrten kühne Kecken : niemand war ihr gram. 

somig 

Ohne Maszen schön so war ihr edeler Leib: 

sie 

der Jungfrau Tugenden zierten andere Weiber. 

4. 

Sie pflegten drei Könige, edel und reich, 

Günther und Gemot, die Kecken löblich, 

lobenswert 

und Geiselher der junge, ein auserwählter Deeen. 

Die Frau war ihre Schwester, die Fürsten hatten sie in ihrer Pflege. 

5. 

Die Herren waren mild, von Art hoch geboren, 

freiseb^ Stamm 

mit Kraft unmaszen kühn, die Recken auserkoren. 
Da zu den Burgonden so war ihr Land genannt. 
Sie fronmiten starke Wunder seit in Etzels Land. 

sehnfen später 

e. 

Zu Worms bei dem Rhein sie wohnten mit ihrer Kraft. 

an Heeresmacht 

Ihnen diente von ihren Landen viel stolze Ritterschaft 

sehr Bitter 

mit löblichen Ehren bis an ihres Endes Zeit. 

Todes 

Sie starben jämmerlich seit von zweier edelen Frauen Neid. 

nachher durch 
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7. 
Ein rlchiu küneginne, frou Uote ir muoter hiej r 

ir yater der hie; Dancrät, der in diu erbe lie; 

Sit nach sime lebene, ein ellens richer man, 

der onch in siner jugende gröjer §ren vil gewan. 

8. 

Die drie künege wdren, als ich gesaget hän, 

von vil hohem eilen: in wären undertän 

onch die besten recken, von den man hat gesaget, 

stärc und vil küene, in scarpfen striten unverzaget. 

0. 

Dag was von Tronege Hagene und onch der bruoder sin, 

Dancwart der vil snelle, von Metzen Ortwln, 
die zwßne marcgräven Göre und Ekkewart, 
Volker von Alzeije, mit ganzem eilen wol bewart. 

10. 

Kümdlt der kuchenmeister, ein üg erweiter degen, 

Sindolt und Hünolt, dise harren muosen pflegen 

des hoves unt der gren, der drier künege man. 

si heten noch manegen recken, des ich genennen niene kan. 

11. 

Dancwart der was maiBcalch : dd was der neve sin 

truhsseg^ des küneges, von Metzen Ortwln. 
Sindolt der was scenke, ein üg erweiter degen. 
Hündlt was kamersere : si künden höher eren pflegen. 

12. 
Von des hoves krefte und von ir witen kraft, 

von ir vil höhen werdekeit und von ir ritterscaft, 

der die herren pflägen mit vröuden al ir leben, 

des enkunde iu ze wäre niemen gar ein ende geben« 

13. 
In disen höhen dren troumt^ Eriemhfld^ 

wie sie züge einen valken, starc scoen' und wüd^, 
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7. 
Eine reiche Königin, Frau üote ihre Mutter hiesz: 

ihr Vater, derhiesz Dankrat, der ihnen die Erbe liesz 

hinterlietv 

seit nach seinem Leben, ein an Mut reicher Mann, 

hecIi. 

der auch in seiner Jugend grosze Ehren viele gewann. 

8. 

Die drei Könige waren, als ich gesagt habe, 

wie 

von viel hohem Mut: ihnen waren unterthan 

sehr 

auch die besten Kecken, von denen man hat gesagt, 
stark und viel kühn, in scharfen Streiten unverzagt. 

■ehr 

8. 

Das war von Tronje Hagen und auch der Bruder sein, 
Dankwart der viel schnelle, von Metz Ortwein, 

sehr krftftlffe 

die zwei Markgrafen Gere und Ekkewart, 
Volker von Alzei, mit ganzem Mut wohl bewahrt. 

Tollem ausgerüstet 

10. 

Kumold der Küchenmeister, ein auserwählter Degen, 

Sindold und Hunold, diese Herren muszten pflegen 

Des Hofes und der Ehren, der drei könige Mannen. 

Sie hatten noch manchen Kecken : die ich (gar) nicht nennen kann. 

11. 

Dankwart, der war Marschall: da war der Neffe sein 

Truchsesz des Königs, von Metz Ortwein. 
Sindold, der war Schenke, ein auserwählter Degen. 
Hunold war Kämmerer: sie konnten hoher Ehren pflegen. 

verstanden zu 

12. 
Von des Hofes E^raft und von ihrer weiten Kraft, 

Menge , Ifacht 

Von ihrer viel hohen Würdigkeit und von ihrer Ritterschaft, 

sehr 

deren die Herren pflegten mit Freude all ihr Leben, 

übten 

dessen könnte euch fürwahr niemand gar ein Ende geben. 

davon vollständig Kunde. 

13. 

In diesen hohen Ehren träumte Kriemhild, 

Wie sie zöge einen Falken, stark, schön und wild, 
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den ir zwSn' aren erkmmmen, da; si da; miioste sehen; 
ir enknnde in dirre werlde leider nünmdr gescehen. 

14. 
Den troum si dd sagete ir mnoter Üot^n. 

sine künde's niht besceiden ba; der guot^n: 

<<der valke den dn zinhest, da; ist ein edel man: 

in welle got behiieten, dn mnost in sciere vloren hän." 

15. 
<<Wa; saget ir mir von manne, vil liebin mnoter min? 

äne recken minne sd wil ich immer sin. 

9US scoene ich wil beliben unz an minen tot, 

da; ich von mannes minne sol gewinnen nimmer not. 



n 



16. 

"Nu versprich e; niht ze s§re," sprach aber ir mnoter dd» 
"soltu immer herzenliche zer werlde werden vrd, 
da; gescüit von mannes minne. du wirst ein scoene wip, 
ob dir noch got gefüeget eins rehte guoten ritters lip." 

17. 
"Die rede lät beliben," sprach si, "frouwe min. 

e; ist an manegen wiben vil dicke worden sein 

wie heb^ mit leide ze jungest Idnen kan. 

ich sol si miden beide: son' kan mir nimmer missegdn.'* 

18. 

Kriemhilt in ir muote sich minne gar bewac. 

Sit lebete diu vil guote vil manegen lieben tac, 
da; sine wesse niemen den minnen wolde ir lip. 
Sit wart si mit 6ren eins vil küenen recken wlp. 

18. 

Der was der selbe valke, den si in ir troume sach, 

den ir besciet ir mnoter. wie s^re si da; räch 

an ir naehsten mägen, die in sluogen sint I 

durch sin eines sterben starp vil maneger mnoter kint. 
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den ihr zwei Aare erkrimmten, dasz sie das moszte sehen : 

zerhackten 

ihr konnte in dieser Welt gröszeres Leid nimmer geschehen. 

nie mehr 

14. 
Den Traum sie da sagte ihrer Mutter Ute. 

Sie konnte es nicht bescheiden besser der Guten: 

deuten 

«Der Falke, den du ziehest, das ist ein edler Mann: 

endehett 

ihn wolle Gott behüten, du muszt ihn (sonst) schier verloren haben." 

bald Teriieren 

15. 
"Was sag^ ihr mir von Manne, viel liebe Mutter mein? 

aehr 

Ohne Recken Minne so will ich immer sein. 

Liebe 

So schön ich will bleiben bis an meinen Tod, 

dasz ich von Mannes Minne soll gewinnen nimmer Not." 

aodMS dorek mOge 

16. 

" Nun versprich es nicht zu sehr," sprach aber ihre Mutter da. 

▼enede antvortete 

"Sollst du immer herzlich zur Welt werden froh, 

jemida vonHersen 

das geschieht von Mannes Minne. Du wirst ein schönes Weib, 
ob dir noch Gott gefügt eines recht guten Ritters Leib." 

venn vergOnnt Bitter 

17. 
"Die Rede laszt bleiben," sprach sie, "Frau meine, 

Herrin 

es ist an manchen Weibern sehr dick geworden schein, 

Frauen oft offenbar 

wie Liebe mit Leid zu jüngst lohnen kann. 

zuletst 

ich soll sie meiden beide : so kann (es) mir nimmer missgehen." 

will schlecht ergehen 

18. 

Eriemhild in ihrem Mute sich Minne gar bewog. 

Herzen Liebe ganz ^^^fSS^ 

Seit lebte die viel Gute viel manchen neben Tag, 

•eitdem ^ sehr gar 

dasz sie wuszte niemand, den minnen wollte ihr Leib. 

lieben sie 

Seit ward sie mit Ehren eines viel kühnen Recken Weib. 

■aohher sehr 

19. 

Der war derselbe Falke, den sie in ihrem Traimie sah, 
den ihr beschied ihre Mutter. Wie sehr sie das roch 

deutete schmerzlich 

an ihren nächsten Verwandten, die ihn schlugen seiti 

erschlugen nachher 

durch sein alleiniges Sterben starb viel mancher Mutter Kind. 
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II. — Stfplt. 

1. 

Also sprach dd Hagene. " ich wil des wol ver/eÄen, 
swie ich Sivxiden nimer habe gesehen, 
sd wil ich wol gelouben, swie e; dar umbe stät, 
da§ e§ si der recke, der dort sd herlichen gftt 

2. 

Er bringet niuwemaere her in ditze lant. 

die küenen Nibelunge sluoc des beides hant, 
Schilbünc und Nibelungen, diu riehen küneges kint. 
. er frumte starkiu wunder mit siner grölen krefte sint. 

3. 

Da der helt al eine an' alle helfe reit, 

er vant vor einem berge, da| ist mir wol geseit, 
bl Nibelunges horde vil manegen küenen man : 
die wären im 6 yremde, unz er ir künde da gewan. 

4. 

Hort der Nibelunges der was gar getragen 

Ü5 einem holen berge. nu beeret wunder sagen, 

wie in wolden teilen der Nibelunge man. 

da; sach der degen Sivrit : den helt es wiinddm began. 

5. 

Er kom zuo z'in sd nähen da§ er die beide sach 

und ouch in die degene. ir einer drunder sprach : 
"hie kumet der starke Sivrit, der helt von Niderlant." 
vil sdltsseniu msere er an den Nibelungen vant. 

e. 

Den recken wol enpfiengen Scilbünc und Nibelunc. 

mit gemeinem rate die edelen fürsten junc 

den scaz in bäten teilen, den t(7eßdichen man, 

und gerten des mit vli^: der herre loben in'; began. 
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II Siegfried. 

1. 
Also sprach da Hagen: "Ich will das wol sagen; 

•o 

so wie ich Siegfried nimmer habe gesehen, 

obgleich nie 

SO will ich wol glauben, wie es auch darum steht, 

dmmit 

dasz es sei der Recke, der dort so herrlich geht. 

2. 

Er bringt neue Mären her in dieses Land. 

Neuigkeiten 

Die kühnen Nibelungen schlug des Helden Hand, 

enehlng 

Schilbung und Nibelung, die reichen Königskinder. 

Er frommte starke Wunder mit seiner groszen Kraft seit. 

virkte groen ntchher 

8. 

Da der Held allein ohne alle Hilfe ritt, 

nie 

er fand vor einem Berge, das ist mir wohl gesagt, 
bei Nibelungs Horte viel manchen kühnen Mann: 
die waren ihm ehe fremd, bis er von ihnen Kunde da gewann. 

Tomuda 

4. 

Der Hort des Nibelungs der war gar getragen 

völlig" 

aus einem hohlen Berge. Nun höret Wunder sagen, 

wie ihn wollten teilen der Nibelungen Mannen. 

Das sah der Degen Siegfried : den Helden es (zu) wundem (es) begann. 

«taurober 

6. 

Er kam zu ihnen so nahe, dasz er die Helden sah, 

und auch ihn (sahen) die Degen. Ihrer einer (darunter) sprach: 
"Hier kommt der starke Siegfried, der Held von Niederland." 
Yiel seltsame Mären er an den Nibelungen fand. 

gar Abenteuer bei erfuhr 

6. 

Den Becken wohl empfingen Schilbung und Nibelung. 

Mit gemeinem Kate die edlen Fürsten jung 

gemeinsamem Beeehlueee 

den Schaz ihnen baten teilen den herrlichen Mann, 

und begehrten das mit Fleisz : der Herr (zu) geloben ihnen es begann. 

eifrig 
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7. 
Er sach sd yil gesteines, sd wir hoeren sagen, 

hundert iban^rwägene e; möhten niht getragen; 

noch md des rdten goldes von Nibelonge lant; 

da; solde in alle; teilen des küenen Slyrides hant» 

8. 

Dd gäben si im ze miete da; Nibelmiges swert. 

si wären mit dem dienste vil übele gewert, 

den in da leisten solde Sivrft der hdlt giiot. 

er'n künde'; niht verenden: si wären zdm^c gemuot. 

9. 

Si heten da ir frimide zw^ küenei!' man, 

da; starke risen wären: wa; künde'; si vervän? 

die sluoc sit mit zome diu Sivrides haut, 

und recken siben hundert dwang er von Nibelunge lant 

lO. 

Mit dem guoten swerte, da; hie; Balmunc. 

durch die starken vorhte vil manec recke junc, 
die si zem swerte hSten und an den küenen man, 
da; lant zuo den bürgen si im täten undertän. 

11. 

Dar zuo die riehen künige die sluog er beide t6t. 

er kom von Albriche sit in grd;e not. 
der wände sine herren rechen da zehant, 
unz er die grö;en sterke sit an Sivride vant« 

12. 
Done künde im niht gestriten da; st^k^ getwerc. 

alsam die lewen wilde si liefen an den perc, 

da er die tamkappen sit Albriche ane gewan. 

dd was des hordes herre Sivrft der ürei«liche man. 

13. 

Die da forsten vehten, die lägen alle erslagen. 

den scaz den hie; er balde füeren unde tragen 
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7. 
£r sah so viel Gesteines, so wir hören sagen, 

EdeUteiiM wto 

hundert Lastwagen es möchten nicht tragen; 

noch mehr des roten Goldes von Nibelongenland ; 

das sollte ihnen alles teilen des kühnen Siegfriedes Hand. 

8. 

Da gaben sie ihm zu Miete das Schwert Nibelungs. 

, Belohnung 

Sie waren mit dem Dienst viel übel gewährt, 

den ihnen da leisten sollte l^gf ried der Held gut. 

Er konnte es nicht vollenden : sie waren zornig gemuot. 

▼ollbringen getinnt. 

9. 

Sie hatten da ihrer Freunde zwölf kühne Männer, 

BnIVennden 

das starke Riesen waren: was konnte es ihnen vergangen? 

nfitscn 

Die schlug seit mit Zorn die Hand Siegfrieds, 

nachher 

und Recken sieben hundert zwang er von Nibelungenland 

lO. 

mit dem guten Schwerte, das hiesz Balmung. 

Durch die starke Furcht viel mancher Kecke jung, 

grocse gar 

die sie zum Schwerte hatten und an den kühnen Mann, 

▼or vor 

das Land zu den Burgen sie ihm thaten unterthan. 

mit machten 

11. 

Dazu die reichen Könige die schlug er beide tot. 

anch 

£r kam von Albrich seit in grosze Not. 

dnreh darauf 

Der wähnte seine Herren rächen da zur Hand, 

glauMe sogleich 

bis er die grosze Stärke seit an Siegfried fand. 

12. 

Da konnte (mit) ihm nicht streiten der starke Zwerg. 
Als die Löwen wild, sie liefen an den Berg, 

wie 

da er die Tarnkappe seit an Albrich gewann. 

wo nachher von abgewann. 

Da war des Hortes Herr Siegfried der grimmige Mann. 

Meicter 

13. 

Die da wagten (zu) fechten, die lagen alle erschlagen* 
Den Schaz, den hiesz er bald führen und tragen 

hSeei ffhnHl 
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dft in dft vor da nämen die Nibelunges man. 
Albrich der vil starke dd die kameren gewan. 

14. 
Er muos' im sweren eide, er diente im sd sin kneht. 

aller hande dinge was er im gereht." 

sd sprach von Tronege Hagene. ^da; hat er getan: 

alsd gro^r krefte nie m^r rdckd gewan. 

15. 
Noch wei; ich an im mdre da; mir est bekant. 

einen Ztn^rachen sluoc des heledes hant. 

er badet' sich in dem bluote: sin hüt wart hürnj^. 

des snidet in kein wäfen : da; ist dicke worden sein." 



III.— Wie Sifrit Kriemhilt 6rste gesach. 

1. 
Yon einer kemenäten sah man si alle gän: 

dd wart vil michel dringen von beiden dar getdn, 

die des gedingen heten, ob künde da; gescehen, 

da; si die maget edele solden vroelichen sehen. 

2. 

Nn gie din minnecliche also der morgenrdt 

tnot ü; den trüeben wölken, da seiet von maneger ndt 

der si da truog in herzen und lange het getan: 

er sach die minneclichen nu vil hgrlichen stän. 

3. 

Jft lühte ir von ir wcete vil manec edel stein: 

ir rdsenrdtiu varwe vil minneclichen seein. 

ob iemen wünscen solde, der künde niht gejehen 

da; er ze dirre werelde hete tht scoeners gesehen. 

4. 

Sam der liebte mftne vor den stemen stät, 

des sein sd lüterliche ab den wölken gät, 
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da ihn da vor (da) nahmen die Mannen Nibelungs. 

wo Torher 

Albrich der viel starke da die Kammern gewann. 

sehr 

14. 
Er mnszte ihm schwören Eide, er diente ihm so sein Knecht. 

wollte dienen alt 

Zu allerhand Dingen war er ihm gerecht" 

DienSen bereit 

So sprach von Tronje Hagen. '<Das hat er gethan: 
also grosze Kräfte nie mehr (ein) Becke gewann. 

■o 

16. 

Noch weisz ich an ihm mehr, das mir ist bekannt. 

Toa 

Einen Linddrachen schlug des Helden Hand. 

lifndwiinn 

Er badete sich in dem Blute: seine Haut ward hörnern. 

Deshalb schneidet ihn keine Waffe: das ist dick geworden schein." 

oft offenbar 
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1. 
Yon einer Kemenate sah man sie alle gehen: 

ans 

da ward viel groszes Dringen von Helden dorthin gethan, 

sehr 

die die Hoffnung hatten, ob konnte das geschehen, 

es 

dasz sie die Magd edel sollten fröhlich sehen. 

Jongfran 

2. 
Nun ging die Minnigliche, als das Morgenrot 

wie 

thut aus den trüben Wolken. Da schied von mancher Not, 

tritt 

der sie da trug im Herzen und lange hatte gethan : 

getragen 

er sah die Minnigliche nun viel herrlich stehen. 

3. 

Ja leuchtete ihr von ihrem Kleide viel mancher Edelstein: 

fürwahr dem , gar 

ihre rosenrote Farbe viel minniglich schien. 

sehr 

Ob jemand wünschen sollte, der konnte nicht sagen, 

wenn 

dasz er zu dieser Welt hatte etwas Schöneres gesehen. 

in 

4. 

Wie der lichte Mond vor den Sternen steht, 
dessen Schein so lauter aus den Wolken geht, 

heU 
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dem stnont si nu geÜche vor maneger frouwen guot. 
des wart da wol gehoehet den zieren heleden der muoi. 

6. 
Die riehen kamersere sah man vor in gän. 

die hdhgemuoten degene diene wolden da; niht Idn, 

sine drangen da si sähen die minneclichen meit. 

Sivride dem herren wart beide lieb ünde leit. 

6. 

Er dähte in sinem muote: '<wie künde da; ergdn 

da; ich dich minnen solde? da; ist ein turnber wän. 
sol aber ich dich vremeden, sd wsere ich sanfter tot.** 
er wart von den gedanken vil dicke bleich unde rdt. 

7. 

Dö stnont sd minnecliche da; Sigemimdes kint, 

sam er entworfen wsere an ein p^rmmt 

von guotes meisters listen, als man ime jach, 

da; man helt dehemen nie sd scoen^n gesach. 

8. 

Die mit der frouwen giengen, die hie;en von den wegen 

wichen allenthalben: da; leiste manec degen. 
diu höhe tragenden herzen yreuten manegen lip. 
man sach in hdhen zühten manec herliche; wip* 

9. 

Dd sprach von Burgonden der herre GrSmöt: 

*<der iu sinen dienest sd güetlichen bdt, 

Gimth^r, vil lieber bruoder, dem sult ir tuon slsam 

vor allen disen recken: des räts ich nimmer mich gescam« 

10. 

Ir hei;et Sivriden zuo miner swester kumen, 
da; in diu maget grüe;e: des habe wir immer frumen. 
diu nie gegruo;te recken, diu sol in grüe;en pflegen : 
da mite wir haben gewunnen den vil zierlichen degen. 



» 



Wie Siegfried Kriemhild zuerst sah. 57 

dem stand sie nun gleich vor mancher Frau gut. 

Dame 

Deshalb ward da wol erhöhet den zieren Helden der Mut. 

•tattUehen 

Die reichen Kämmerer sah man vor ihnen gehen, 
die hochmutigen Degen die wollten das nicht lassen, 

vnterlMMii • 

sie drangen, da sie sahen die minnigliche Magd. 

zn dringen wo 

Siegfried dem Degen ward beides lieb und leid. 

6. 

Er dachte in seinem Mute: <<Wie könnte das ergehen, 

Sinne sich ereignen 

dasz ich dich minnen sollte? Das ist ein eitler Wahn. 

lieben Hoffnung 

Soll aber ich dich meiden, so war' ich sanfter tdt." 

vermeiden lieber 

Er ward von den Gredauken viel dick bleich und rot. 

sehr oft 

7. 
Da stand so minniglich des Siegmundes Kind, 

Uebllch 

als ob er entworfen wäre an einem Pergament 

gemalt 

von gutes Meisters Listen, als man (von) ihm sagte, 

Klinaten wie 

dasz man Held keinen nie so schön sah. 

•odaas 

8. 

Die mit der Frau gingen, die hieszen von den Wegen 

auB 

weichen allenthalben: das leistete mancher Degen. 

befolgte 

Die hoch tragenden Herzen freuten manchen Leib. 

ge tr ag e nen Manchen 

Man sah in honen Züchten manch herrliches Weib. 

mit vollem Anstände 

9. 

Da sprach von Burgonden der Herr Gremot: 

"Der euch seinen Dienst so gütlich bot," 

Günther, viel lieber Bruder, dem sollt ihr thun ebenso 

sehr 

vor allen diesen Recken: des Bats ich nimmer mich schäme. 

10. 

Ihr heiszet Siegfried zu meiner Schwester kommen^ 

dasz ihn die Magd e^rüsze: dessen haben wir immer Frommen. 

damit Jongnaik davon Nutsen 

Die nie grüszte Recken, die soll ihn grüszen (pflegen) : 
damit wir haben gewonnen den vil zierlichen Degen. 

gewinnen. sehr stattlichen 
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11. 

Dd giengen's wirtes mäge da man den helt vant. 

si sprächen zuo dem recken ü^er Niderlant : 

"in hat der künec erloubet, ir sult ze hove gän, 

sin swester sol iuch grüe^en: da; ist zen greu iu getan." 

12. 

Der herre in sinem mnote was des vü gemeü. 

dd truog er ime herzen lieb ähe leit, 

da; er sehen solde der scoenen Uoten kint. 

mit minneclichen tagenden si gruo^te Sivriden sint. 

13. 

Dd si den hohgemuoten vor ir stunde sach, 

do erzunde sich sin varwe. diu scoene magt sprach: 

"Sit willekomen, her Sivrit, ein edel ritter guot." 

dö wart im von dem gruoje vil wol gehcehdt der muot. 

14. 

Er neig ir fli^ecliche : bi der hdnde si in vie. 

wie rehte minnecliche er bi der frouwen gie 1 
mit lieben ougen blicken ein ander sähen an 
der herre nnd ouch diu frouwe: da; wart vil fou^enlich getan. 

15. 

Wart iM da friwentliche getwungen wi^iu hant 

von herzen lieber minne, da; ist mir niht bekant. 
doch enkan ich niht gelouben da; e; wurde län: 
si het im holden willen kunt vil scierd getan. 

. 16. 

Bi der sumerzite und gein des meijen tagen 

dorft' er in sime herzen nimmer m§r getragen 

s6 vil der höhen vreude denn* er da gewan, 

dd im diu gie enhende die er ze trüte wolde üän. 
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11. 
Da gingen des Wirtes Freunde, da man den Helden fand. 

wo 

Sie sprachen zu dem Recken aus Mederland: 

«Euch hat der König erlaubt» ihr soUt zu Hofe gehen, 

seine Schwester soll euch grüszen : das ist zu (den) Ehren euch gethan." 

12. 

Der Herr in seinem Mute war dessen vil froh. 

Henen darüber sehr 

Da trug er im Herzen Liebe ohne Leid, 

dasz er sehen soUte der schönen Uotens Kind. 

Mit minniglichen Tugenden sie grüszte Siegfried seit. 

Züchten danuif 



13. 



Da sie den Hochmutigen vor ihr stehen sah, 

als Hochsinnigen sich 

da entzündete sich seine Farbe. Die schöne Magd sprach: 

entbrannte 

" Seid willkommen, Herr Siegfried, (ein) edler Ritter gut." 
Da ward ihm von dem Grusze viel wohl erhöhet der Mut. 

14. 
Er neigte (sjich) ihr fieiszig : bei der Hand sie ihn fing. 

anfmerkaam 

Wie recht minniglich er bei der Frau gingl 

Jungfrau 

Mit lieben Blicken der Augen einander sahen an 

der Herr und auch die Frau : das ward viel verstohlen gethan. 

Jungfrau sehr gemacht 

15. 
Ward nicht da freundlich gezwimgen weisze Hand 

lieberoll ^(edrückt 

von herzenlieber Minne, das ist mir nicht bekannt. 

aus 

Doch kann ich nicht glauben, dasz es wurde unterlassen: 
sie hatte ihm holden Willen kund viel schier gethan. 

geneigte Gesinnung sehr bald 

16. 

Bei der Sommerszeit und gegen des Meies Tage 

durfte er in seinem Herzen "Srnmer mehr tragen 

wieder 

SO viel der hohen Freude, denn er da gewann, 

Wonne als 

da ihm die ging in Hand, die er zur Trauten wollte haben. 

«a der Hand Geliebten 
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IV.— Wie Günther Prttnlülcle gewan* 

1. 
Diu Prüiihilde sterke vil groejlichen schein. 

man truoc ir zuo dem ringe einen swseren stein^ 

grd§ unt ungefüege, michel unde wel: 

in truogen küme zwelfe helde küene unde sneL 

2. 

Den warf si z'allen zlten, sd si den ggr verscd;. 

der Borgonden sorge wurden harte grd§. 

'<wdfen," sprach dd Hagene, '*wa; hat der künic ze trütl 

ja solde s' in der helle sin des übelen tiuvels brüt." 

8. 

An yil wl^en armen si die ermel want: 

si begonde va^^en den schilt an der hant. 

den g^r si höhe zuhte: dö gienc i§ an den strit. 

Günther unt Sifrit die vorhten Frünhilde nit. 

4. 

Unde waere im Si&it niht ze helfe komen, 

sd hete si dem künege slnen Hp benomen. 
er gie dar ^ou^^nliche unt ruort' im sine hant. 
Günther sine liste yil harte sorclich errant. 

6. 

"Waj hat mich genieret?" däht* der küene man. 

dö sach er allenthalben : er vant da nieman stän. 
er sprach: "ich pin'5 Sifrit, der liebe vriunt din. 
-vor der küneginne soltu gar an' angest sin. 

Den seilt gip mir von hende unt lä mich den tragen, 
unde merke rehte wa§ du mich beerest sagen, 
nu habe du die gebsere : diu werc wil ich begän." 
do er in reht' erkande, e§ was im heb^ getan. 



Wie Günther Brunhild gewann. 61 



IV.— Wie Günther Branhllcl gewann. 

1. 

Die Stärke Bninhildens sehr groszartig schien. 

seifte Bich 

Man trug ihr zu dem Bing einen schweren Stein, 

Kreiae 

grosz und ungefüge, mächtig und rund: 

ihn trugen kaum zwölfe Helden kühn und schnell. 

Btreithaft 
2. 

Den warf sie zu allen Zeiten, so sie den Grer verschosz. 

wenn Sper 

Die Sorgen der Burgonden wurden hart grosz;. 

BeaoigniMe sehr 

"Waffen!" sprach da Hagen, "Was hat der König zur Trauten I 

OhfWeh! Geliebten 

Ja sollte sie in der Hölle sein des üblen Teufels Braut 1" 

fOrwahr 

8. 

An viel weiszen Armen sie die Ärmel wand: 

sehr 

sie begann (zu) fassen den Schild an der Hand. 
Den Ger sie hoch zückte: da ging es an den Streit. 

schwuig 

Günther und Siegfried, sie fürchteten Brunhildens Neid. 

Oiimm 
4. 

Und wäre ihm Siegfried nicht zu Hilfe gekommen, 
so hätte sie dem Könige seinen Leib benommen. 

Leben 

Er ging dahin heimlich und rührte ihm seine Hand. 

die 

Günther seine Listen viel hart sorglich empfand. 

Künste «ehr iagstlich 

5. 

"Was hat mich berühret?" dachte der kühne Mann. 

Da sah er allenthalben: er fand da niemand stehen. 

nach allen Seiten 

Er sprach: "Ich bin (es) Siegfried, der liebe Freund dein. 
Vor der Königin sollst du gar ohne Angst sein. 

ganz 

6. 

Den Schild gieb mir von (der) Hand und lasz mich den tragen, 

ans 

und merke recht, was du mich hörest sagen. 

Nun habe du die Geberde: die Werke will ich begehen." 

Handlungen 

Da er ihn recht erkannte, es war ihm lieb gethan. 

als sar Freude 
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7. 
''Nu hil du mine liste, dine soltu niemen sagen: 

sd mac diu küneginne vil lützel iht bejagen 

an dir deheines ruomes, des si doh willen hat. 

nu sihtu wie diu vrouwe vor dir unsdrolfchen stät." 

8. 

Dd scd; vil kreftecliche diu hSrliche meit 

üf einen schilt niuwen, michel unde breit : 

den truoc an siner hende da§ Sigelinde kint. 

da; fiwer spranc von stahele akam e§ wset^ der wint. 

9. 

Des starken g^res snide al durch den schilt bracht 

da; man da; fiwer lougen ü; den ringen sach 
des scu;;es beide strüchten die kräftige man: 
wan diu tamkappe, si wseren tot da bestän. 

10. 

Stfride dem vil küenen von munde brast da; pluot. 

vil balde spranc er widere : dd nam der helet guot 
den g§r den si gesco;;en im hete durch den rant : 
den frumte ir dd hin widere des starken Sifrides hant. 

11. 

Er dähte: "ich wil niht schie;en da; schoene magedin." 

er kört* des g§res snide hinder'n rucke sin; 

mit der görstangen er scö; üf ir gewant 

da; e; erklanc vil lüte von siner eZZenthaften hant. 

12. 
Daz fiwer stoup ü; ringen alsaw e; tribe der wint. 

den scu; scö; mit eilen da; Sigemundes kint. 

sine mdhte mit ir kreften des scu;;es niht gestän. 

e;*n hete der künic Günther entriuwen nimmdr getan, 

13. 

Prünhilt diu schoene wie balde si ö'f spranc I 

"Günther, ritter edele, des scu;;es habe danc." 
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7. 
''Nun verhehl du meine Listen, die sollst du niemand sagen: 

Konnte 

so mag die Königin viel wenig erjagen 

gar nicht erreicnen 

an dir irgend einen Kuhm, dessen sie doch Willen hat. 

Übermut wosa 

Nun sieh du, wie die Frau vor dir unbesorglich steht.** 

ohne Furcht 
8. 

Da schosz viel kräftig die herrliche Maid 

mitgrpuen Krinen 

auf einen Schild neu, mächtig und breit: 

den trug an seiner Hand der Sigelindens Kind. 

Das Feuer sprang vom Stahle, als ob es wehte der Wind. 

9. 

Des starken Greres Schneide all durch den Schild brach, 

guis drang 

dasz man das Feuer lohen aus den Ringen sah. 

flammen 

(Von) dem Schusze beide strauchelten, die kraftvollen Männer, 
war nicht die Tarnkappe, sie wären tot da gestanden 

geblieben 
10. 

Siegfried dem viel kühnen vom Munde barst das Blut. 

aehr brach 

Viel bald sprang er wieder: da nahm der Held gut 

Sir schnell zurück 

en Ger, den sie geschoszen ihm hatte durch den Kand: 

Schüd 

den frommte ihr da hin wieder des starken Siegfrieds Hand. 

beförderte cur&ck 

11. 

Er dachte: "Ich will nicht schieszen das schöne Mägdelein." 
£r kehrte des Geres Schneide hinter den Bücken sein; 
mit der Gerstange er schosz auf ihr Grewand, 

* Panzer 

dasz es erklang viel laut von seiner gewaltigen Hand. 

sehr 

12. 

Das Feuer stob aus (den) Ringen, als triebe es der Wind. 

Den Schusz schosz mit Gewalt des Siegmundes Kind. 

Sie vermochte mit ihren Kräften dem Schusze nicht zu stehen. 

widerstehen 

Es hätte der König Günther in Wahrheit nimmer gethan. 

das 

13. 

Brunhild die schöne wie bald sie aufsprang! 

schnell 

"Günther, Ritter edel, des Schuszes habe Dankl" 

Lob 
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si wände daz er'; hdte mit siner kraft getan: 

ir was dar nach geslichen ein verre kr^ft^ger man. 

14. 

Dö gie si hin yil balde : zornec was ir muot ; 

den stein huop yil höhe diu edel maget guot. 

si swanc in kreftecliche yil yerre yon der hant: 

d5 spranc si nach dem würfe, ja erklanc ir alle; ir gewant. 

16. 

Der stein der was geyallen wol zwelf kläfter dan : 
■x<^.iJ<.ih^ den wurf brach mit spränge diu maget wol getdn. 
dar gie der herre Sifrit da der stein gelac : 
Günther in dö wegete, der helt in w^rf^nnes pflac. 

16. / 

Sifrit was küene, yil kreftec nnde lanc. 

den stein den warf er yewer, dar zuo er wSter spranc. 

yon sinen schoenen listen er hete kraft genuoc 

da; er mit dem Sprunge den künic Gunthere truoc. 

17. 
Der sprunc der was ergangen, der stein der was gelegen. 

dd sach man ander niemen fjoan Günther den degen. 

Prünhilt diu schcene wart in zome röt: 

Sifrit hete geyerret des künic Guntheres tdt. 



V.— H6clizlt ze Wormze. 

1. 

Dö bräht' man Kriemhilde da man den künic yant. 

da stuonden ritter edele yon maniger fürsten lant. 

in dem sale witen man hie; si stille stän. 

dö was diu yrouwe Prünhilt yol hin ting an den tisch gegän« 

2. 

Dö sprach der künic Günther: "swester yil gemeit, 

durch diu selber tugende loese minen eit. 
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Sie wdhnte, dasz er es hätte mit seiner Kraft gethan: 
ihr war da nachgeschlichen ein weit kraftvoller Mann. 

dorthin itlrkerer 

14. 

Da ging sie hin viel bald: zornig war ihr Mut; 

■ehr ■chneU 

den Stein hnb viel hoch die edle Magd gnt. 

lehr ixa^Eva. 

Sie schwang ihn kräftig viel weit von der Hand : 

nit if«*^tfn lehr aus 

Da sprang sie nach dem Wurfe, ja erklang ihr alles ihr Gewand. 

hinter fflrwahr Fuuier 

16. 
Der Stein der war gefallen wol zwölf Klaftern von dannen ; 

weit 

den Wurf brach mit (dem) Sprunge die Magd wohlgethan. 

übeittaf Jungen wohlgeichaifen 

Da ging der Herr Siegfried da der Stein la^: 

Hin wo 

Günther ihn da bewegte, der Held des Werfens pflag. 

■ehwang 

16. 
Siegfried war kühn, viel kräftig und lang. 

•ehr femer 

Den Stein, den warf er femer dazu er weiter sprang. 
Von seinen schönen Listen er hatte Kraft genug, 

durch Kflniten 

dasz er mit dem Sprung den König Günther trug. 

in 

17. 

Der Sprung der war ergangen, der Stein der war gelegen« 
Da sah man niemand anders nur Günther den Degen. 
Bmnhild die schöne ward in Zorne rot: 

▼or 

Siegfried hatte entfernt des König Günthers Tod. 

verhindert 



V.~ Hochzeit zu Worms. 

1. 
Da brachte man Elriemhild, da man den König fand. 

wo 

Da standen Kitter edel von mancher Fürsten Land. 

In dem Saale weit man hiesz sie still stehen. 

Da war die Frau Brunhild völlig hin bis an den Tisch gegangen. 

Dame ganz 

2. 

Da sprach der König Günther: "Schwester viel lieblich, 

■ehr 

durch deine eigenen Tugenden löse meinen Eid. 

vm— willen 



6S Höchst ze Womufe. 

ich swuor dich eime recken : unt wirdet er diu man, 
sd hästu minen willen mit grdjen triuw^n getan«" 

a 

Dd sprach diu maget edele: "yil lieber bmoder min, 

ir sult mich niht vlSgen; }& wil ich immer sin 

swie ir mir gebietet : da; sol sin getan. 

ich wil in loben gerne den ir mir, herre, gebet ze max^' 

4. 

Von lieber ougen blicke wart Sifrits varwe röt: 

ze dienest sich der recke vroun Kriemhilde bdt. 
man hie; si zuo ein ander an dem ringe sttn: 
man yrägte si ob si wolde den vil toedichen man. 

6. 

In magtlichen zühten si scamte sich ein teil: 

iedoch so was gelücke unt Stfrides heil 

da; si in niht versprechen wolde da zehant. 

ouch lobte si ze wibe der edel künic von Niderlant. 

6. 

Dd er si gelobete nnt onch in diu meit, 

güetlich umbevähen da; was da vil bereit 
von Sifrides armen da; minnecliche kint. 
vor beiden wart geküsset diu scoene küniginne sint. 

7. 
Sich teilte da; gesinde. also da; gescah, 

an da; gagensidele man Sifride sah 

mit Kriemhilde sitzen, dar diende im manic man: 

man sach die Mbelimge samet Sifride gän. 

8. 

Der künic was gese;;en unt Prünhilt diu meit» 

dö sah si Kriemhilde (dö wart ir nie so leit) 

bi Sifride sitzen: weinen si began. 

ir vielen hei;e trähene über liehtiu wange dan. 



n 
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Ich schwur dich einem Kecken: und wird er dein Mann, 
80 hast du meinen Willen mit groszer Treue gethan.'' 

8. 

Da sprach die Magd edel: '<Viel lieber Bruder mein, 

JminTMi •dtf 

ihr sollt mich nicnt flehen; ja will ich inmier sein, 

fflnrahr 

wie ihr mir auch gebietet: das soll sein gethan. 

Ich will (mich mit) ihm verloben gerne, den ihr mir, Herr, gebt 

zum Mami." 
4. 

Vom Blicke lieber Augen ward Siegfrieds Farbe rot: 
zu Dienste sich der Recke Frau Eriemhild bot. 
Man hiesz sie zu einander an dem Kinge stehen : 

mit In Krdae 

man fragte sie, ob sie wollte den viel stattlichen Maon« 

■ehr 

5. 

In mägdlichen Züchten ae schämte sich ein Teil: 

wenig 

jedoch so war (das) Glück und Siegfrieds Heil, 
dasz sie ihn nicht versprechen wollte da zur Hand. 

abweiflen gleich 

Auch gelobte sie zum Weibe (zu nehmen) der edle König von Niederland. 

6. 

Da er (sich mit) ihr verlobte und auch (sich mit) ihm die Magd, 

Jonguau 

(ein) gütliches Umfangen, das war da viel bereit, 

gleich 

von Siegfrieds Armen des minniglichen Kindes. 
Von Helden ward geküsset die schöne Königin seit. 

in Gegenwart Ton Friniewen daxanf 

7. 

Sich teilte das Gesinde. Als das geschah, 

schied Gefolge Bohald 

An den Gegensitz man Siegfried sah 

mit Kriemhild sich setzen. Dahin diente ihm mancher Mann. 

Man sah die Nibelungen samt Siegfried gehen. 

mit 

8. 

Der König war geseszen und Bnmhild die Magd. 

Jun^&aa 

Da sah sie Kriemhild (da ward ihr nie so leid) 

bei Siegfried sitzen : (zu) wemen sie begann. 

Ihr fielen heisze Thränen über lichte Wangen von dannen. 

herab 
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0. 

Dd sprach der wirt des landes: ''wa; ist in, yrouwe min, 

da^ ir so l^et truoben liehter ougen sein? 

ir mnget iuch yrewen balde, toan iu ist nndertftn 

min lant unt mine bürge nnt manic tPflSdicher man.^ 

10. 

'<Ich mac wol balde weinen/' sprach diu scoene meit» 

'<nmbe dine swester ist mir von herzen leit. 

die sihe ich sitzen nähen dem eigenholden din: 

da; muo; ich immer weinen, sdl si alsd' verderbet sin/' 

11. 
Dö sprach der künic Günther: "ir mügt wol stille dagen, 

ich wil iu z'andem ziten disiu msere sagen, 

war umbe ich mine swester Sifride hän gegeben. 

ja mac si mit dem recken immer vroeliche leben/' 



VI. ~ Wie Sigfrit erslagen wart. 

1. 
Da der herre Sifrit ob dem brunnen tranc, 

er scöj in durch da; kriuze, da; von der wunden spranc 

daz bluot im von dem herzen vast' an die Hagenen wat, 

so grö;e ix^^ewende ein helet nimmer mer begät. 

2. 

Den gdr im gein dem herzen stecken er dö lie. 

also grimmeclichen ze flühten Hagene nie 

gelief noch in der werlde vor rfgÄeinera man. 

dö sich der herre Sifrit der starken wunden versan, 

3. 

Der herre tobelichen von dem brunnen spranc: 

im ragete von den herten ein gdrstange lanc. 

der fürste wände vinden bogen oder swert: 

so müese wesen Hagene nach sime dfenst^ gewert. 
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0. 

Da sprach der Wirt des Landes: ^Was ist euch, Frau mein, 

HeiT 

dasz ihr so laszet trüben lichter Augen Schein? 

trfib worden 

Ihr mögt euch freuen bald, weil euch ist unterthan 

kflhnlich 

mein Land und meine Burgen und mancher herrliche Mann." 



10. 

'<Ich mag wol bald weinen," sprach die schöne Magd. 

dzeist Jungnan 

" Um deiner Schwester (wegen) ist mir von Herzen leid. 

Die sehe ich sitzen nahe dem Leibeigener dein: 

das musz ich immertSweinen, soU sie so verdorben sein.« 

erniedrigt 
11. 

Da sprach der König Günther: ''Ihr mögt wol stiU schweigen. 
Ich will euch zu anderen Zeiten diese Märe sagen, 

Oeschichte 

warum ich meine Schwester Siegfried habe gegeben. 
Ja mag sie mit dem Becken immer fröhlich leben." 

fOnralir 



VI. ~ Wie Siegfried erschlagen ward. 

1. 
Da der Herr Siegfried ob dem Brunnen trank, 

über 

er schosz ihn durch das Kreuz, dasz von der Wunde sprang 

80 dass «OB 

das Blut ihm von dem Herzen fest an Hagens Gewand. 

hoch 

So grosze Missethat ein Held nimmer mehr begeht. 

2. 
Den Grer ihm gegen das Herz stecken er da liesz. 

im Herzen 

-So grimmig zu Flucht Hagen nie 

wild 

lief noch in der Welt vor irgend einem Manne. 

Da sich der Herr Siegfried der starken Wunde besann, 

•la schweren bewnsst wurde 

8. 
der Herr tobend von dem Brunnen sprang; 

wahnsinnig 

ihm ragte von den Schultern eine Gerstange lang. 
Der Fürst wähnte (zu) finden Bogen oder Schwert: 

glanbte 

80 müszte wesen Hagen nach seinem Dienst gewahrt. 

sein belohnt 
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4. 
Dd der s^re wunde des swertes niht envant, 

done h^t et er niht m§re toan des scildes rant: 

er zuhte'n von dem bronnen, dö lief er Hagenen an : 

done künde im niht entrinnen des künic Guntheres man. 

5. 

Swie wont er was zem tdde, so krefteclich er sluoc, 

daz ü'^^r dem Schilde drset^ genuoc 

des edelen gesteines : der schilt yil gar zebrast. 

sich bete gerne errochen der yil herliche gast. 

6. 

Dd was gestrüchet Hagene von siner hant zetal. 

von des slages krefte der wert vil lüte erhaL 

het er swert enhende, sd wser* e^ Hagenen tot. 

so s§re ziimt' der wände: des gie im wserlichen not. 

7. 
Erblichen was sin varwe: er'n künde niht gestdn. 

sines libes sterke dtu muose gar zergdn, 

wand* er des tödes zeichen in liehter varwe truoc. 

Sit wart er beweinet von sohoenen vröuw^n genuoc. 

8. 

Dd viel in die bluomen der Eriemhilde man: 

da^ pluot von siner wunden sach man vaste gän. 
dö begonde er schelten (des twanc in grö^iu not) 
die üf in geraten h^ten den üngetriuwen tdt. 

0. 

D6 sprach der rercÄwunde: "ja ir vil boesen zagen, 

wa§ helfent mlniu dienest, da; ir mich habet erslagen? 
ich was iu ie getriuwe: des ich engolten hän. 
ir habet an iuwem mägen leider übele getan. 

10. 

Die sint da von bescholden, swa; ir wirt geboren 

her nach disen ziten. ir habet iuwem zom 
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4. 

Da der sehr Verwundete das Schwert nicht fand, 

als stark 

da hatte er nun nichts mehr nur des Schildes Rand: 

als SchUd 

Er zuckte ihn von dem Brunnen, da lief er Hagen an: 

raffte rannte 

da konnte ihm nicht entrinnen des Königs Günthers Mann. 

5. 

Wie wund er auch war zum Tode, so kräftig (doch) er schlug, 

▼ennindet 

dasz aus dem Schilde drehte genug 

Ton wirbelte viel 

des edlen Gresteines: der Schild viel gar zerbarst, 

gans und nr lerbraoh 

Sich hätte gern gerochen der viel herrfiche Gast. 

sehr 

6. 

Da war gestrauchelt Hagen von seiner Hand zu Thal. 

ffestürst nieder 

Von des Schlages Elraft der Werder viel laut erhallte. 

Anger sehr 

Hätte er Schwert in der Hand so wäre es (dem) Hagen Tod. 
So sehr zürnte der Verwundete: dessen ging ihm wahrlich Not. 

dasit 

7. 

Erblichen war seine Farbe: er konnte nicht stehen. 

Seines Leibes Stärke die muszte gar zergehen, 

Sans 

weil er des Todes Zeichen in lichter Farbe trug. 

heUer 

Seit ward er beweint von schönen Frauen genug. 

hemach Damen viel 

8. 

Da fiel in die Blumen Elriemhildens Mann : 

das Blut von seiner Wunde sah man fest gehen. 

stark 

Da begann er (die zu) schelten (dessen zwang ihn grosze Not) 

dazu 

die auf ihn geraten hatte den untreuen Tod. 

verräterischen 
9. 

Da sprach der Todwunde : " Ja, ihr viel bösen Zagen, 

sehr Memmen 

was helfen meine Dienste, dasz ihr mich habt erschlagen? 

da 

Ich war euch je getreu: dessen ich entgolten habe. 

stets das 

Ihr habt an euren Verwandten leider übel gethan. 

10. 

Die sind davon bescholten, was ihrer wird auch geboren 

dadurch geschändet 

her nach diesen Zeiten. Ihr habt eueren Zorn 

nach 
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gerochen al ze s^re an dem Übe min. 

mit laster ir gescheiden snlt von gnoten recken shu** 

11, 
Die ritter liefen alle da er erslagen lac. 

eg was ir genuogen ein vreudelöser tac. 

die t^ triuwe beten, von den wart er gekleit: 

da; bet wol verdienet der ritter küen' unt gemeU. 

12. 

Der kü'nic von Bürgonden klagete sinen tdt. 

dö sprach der vercAwunde: *<da§ ist äne ndt, 
da; der näcb scaden weinet, der in da bat getdn« 
der dienet micbel scbelden: e; waere bd^g^r verlän.'*. 

13. 

Dö spracb der grimme Hagene : <' jane w^i; icb wa; ir kleit. 

e; bat nu alle; ende unser sdrge unt unser leit: 
wir vinden ir viel wdnic die getü'rren uns best&n. 
wol micb deich slner bSrscbaft hän ze rä't^ getan." 

14. 

"Ir muget iuch lihte rüemen," spracb dd Sifrit» 

"bet ich an iu erkennet den mortlicben sit, 

ich bete wol bebalten vor iu minen lip. 

mich riuwet niht so sdre sd vrou Kriemhilt min wip. 

16. 

Nu müe;e got erbarmen deich ie gewan den sun 

dem man da; t7ewi;en sol näh den ztten tuon 

da; sine mäge iemen mortlS'che hän erslagen. 

möbt' ich," s6 sprach Sifrit, " da; sold' ich pilliche klagen.** 

16. 

Dd sprach vil jsemerlicbe der vercJrmmde man: 

"weit ir, künic edele, triuwen iht begän 
in der werlt an iemen, lät iu bevolben sin 
üf fuw^r genäde die lieben triutinne min. 
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gerochen allzu sehr an dem Leibe mein. 

heftig Leben 

Mit Laster ihr geschieden sollt von guten Kecken sein.'' 

Schanden abgesondert 

11. 

Die Bitter liefen alle, da er erschlagen lag. 

wo 

Es war ihrer genug ein freudloser Tag. 

Die irgend Treue hatten^ von denen ward er beklagt: 

das hatte wohl verdient der Ritter kühn und herrlich. 

12. 

Der König von (den) Burgonden beklagte seinen Tod. 

Da sprach der Todwunde: "Das ist ohne Not, 

unnötig 

dasz der nach Schaden weint, der ihn da hat gethan. 
Der verdient groszes Schelten : es wäre besser imterlassen." 

Tkdel 

13. 

Da sprach der grimme Hagen : " Ja, weisz ich nicht, was ihr beklagt. 

fürwahr 

Es hat nun alles Ende unsere Sorge und unser Leid: 

sinzlich 

wir finden ihrer viel Wenige, die wagen (es) uns (zu) bestehen. 

von ihnen aehr 

Wohl mir, dasz ich seiner Herrschaft habe zu Rat gethan." 

Herrenmacht ein Ende gemacht 

14. 

"Ihr mögt euch leichtlich rühmen,*' sprach da Siegfried. 

könnt leicht 

"Hätte ich an euch erkannt die mörderliche Sitte, 

WeiM 

ich hätte wol behalten vor euch meinen Leib. 

I/eben 

Mich reuet nichts so sehr so Frau Eriemhild, mein Weib. 

dauert ala 

16. 

Nun müsze Gott (es) erbarmen, dasz ich je gewann den Sohn, 

möge 

dem man das Verweisen soll nach den Zeiten thun, 

Vorwurf wird nachher machen 

dasz seine Verwandten jemand mörderHch haben erschlagen. 

meuchlerisch 

Möchte ich," so sprach Siegfried, "das sollte ich billig beklagen." 

könnte mflsste 

16. 
Da sprach viel jänmierlich der todwunde Mann: 

gar 

"Wollt ihr, König edel, Treue irgend begehen 

beweisen 

in der Welt an jemand, (so) laszt euch befohlen sein 

empfohlen 

auf eure Gnade die liebe Traute mein. 
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17. 

Und lät si des genießen, da; si iuwer swester st 1^ 

durch aller fürsten lügende wont ir mit triuwen bt. H 

mir müe^n warten lange min vater und mine man. / 

es enwart nie vrouwen leider an liebem vrfund^ getan." ^ 

18. 

Die bluomen allenthalben von bluote wären na^ . 

dö rang er mit dem tdde : imlange tet er da^ . 

want des tddes wäf en ie ze sdre sneit. 

d6 mohte reden niht mere der recke küen' nnt gemeiL | , 



VII.— Wie Kttnic Etzel nach KrlemMlde sande. 

1. 

Yil minnecliche pitten der recken dd began 

die edelen küneginne, si solde in hoeren län 

wa; si enbieten wolde in ]£tz^en lant. 

er W8ßn' an ir niht anders nitoan Idug^nen yant; 

2. 

Daz si nimmer minnen wolde mdr ^e^einen man. 

dd sprach der marcgräve: "dag waere missetftn. 
ztoiu woldet ir verderben einn also scoenen lip? 
ir muget noch mit Sren werden gnotes mannes wlp." 

3. 

Niht half da; si gebdten, unze Küedegdr 

gesprach in heinliche die küneginne hSr, 

er wolde si ergetzen swa; ir ie gescach. 

ein teil begonde ir senften ir vil grdger ungemach. 

4. 

Er sprach zer küneginne: "lät inwer weinen sin. 

ob ir zen Himien hetet niemen danne min, 

getriuwer miner mäge, nnt ouch der miner man, 

er müese's sere engelten, unt het iu iemen iht getan.** 



Wie König Etzd nach Kriemhüd sandte. 75 

17. 
Und laszt sie dessen genieszen, dasz sie eure Schwester seL 

es ihr SU Oute kommen 

Durch aller Fürsten Tugend, wohnt ihr mit Treue bei. 

bei ^ yorafigUclikeit steht 

(Auf) mich müszen warten lange mein Vater und meine Mannen. 
Es ward nie (einer) Frau leider an liebem Freunde gethan. 

geschehen 
18. 

Die Blumen allenthalben vom Blute waren nasz. 

Da rang er mit dem Tode: nicht lange that er das, 

weil des Todes Waffe je zu sehr schnitt. 

Da mochte reden nicht mehr der Recke kiOm und hehr. 

konnte 



VII.— Wie König Etxel nanulk Kriemhild sandte. 

1* 

Viel minniglich (zu) bitten der Becke da begann 

sehr lieblioE ^ 

die edle Königin, sie sollte ihn hören lassen, 

ihm sagen 

was sie entbieten wollte in Etzels Land. 

Er, glaub' ich, an ihr nichts anders nur Läugnen fand; 

bei all YeniMnung erfsnd 

a. 

dasz sie nimmer minnen wollte mehr irgend einen Mann. 

lieben 

Da sprach der Markgraf: "Das wäre miseethan. 

unreät gethan 

Wozu wolltet ihr verderben einen so schönen Leib? 

wamm cn Omnde edien lassen 

Ihr möget noch mit Ehren werden gutes Mannes Weib. 



ff 

» 

kfinnet ^ Fran 



8. 

Kicht half (es), das sie baten, bis Rüdiger 

was 

sprach insgeheim die Königin hehr, 

er wollte sie yergeszen machen, was ihr auch je geschah. 

▼eigflten 

Ein Teil begann ihr zu sanften ihr viel groszes Ungemach. 

wenig sanft werden sehr Trauer 

4. 

Er sprach zur Königin : " Laszt euer Weinen sein. 

Ob ihr zu den Heunen hättet niemand denn mich, 

wenn bei als 

getreue meine Freunde, und auch meine Mannen, 

er müszte es sehr entgelten, (und) hätte euch jemand etwas gethan." 
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6. 

Da von wart geringet dö der vronwen mnot. 

si sprach: "so swert mir eide, swa§ mir iem^a getuot, 

dag ir sit der nsehste, der büe^ miniu leit." 

dö sprach der marcgräve: "des pin ich, vrduw^, bereit." 

6. 

Mit allen sinen mannen swuor ir dd RüedegSr 

mit triuwen immer dienen, unt da; die recken h^ 

ir nimmer niht versageten ü; Etzelen lant, 

des 81 ^re haben solde: des sichert' fr Rüedg^'res hant. 

7. 
Do gedachte diu getriuwe: "sit ich vriunde Mn 

alsd yil gewmmen, so sol ich reden län 

die liute swag si wellen, ich jdmerhafte; wip. 

wag ob noch wirt errochen des minen lieben mannes lip?" 

8. 

Si geddhte: "sit dag Etzel der recken hat so vil, 

sol ich den gebieten, sd tuon ich swag ich wiL 
er ist ouch wol so riche, dag ich ze gebene hän: 
mich hat der leide Hagene mins guotes ä'n^ getan." 

9. 

Si sprach ze Rüedegdre: "het ich dag vemomen 

dag er niht waere ein beiden, sd wolde ich gerne komen 

swar er hete willen, imd naeme in z'einem man." 

dd sprach der marcgräve: "die rede sult ir, vrouwe, län. 

10. 

Er hat so vil der recken in kristenlicher c, 

dag iu bi dem künige nimmer wirdet wd. 

wag ob ir dag verdienet dag er tdufet sinen lip? 

des muget ir gerne werden des künic l^tz^len wip." 

11. 
Dö sprächen aber ir bmoder: "nu lobt ig, swester min« 

iuwer ungemüete dag sult ir lägen sin." 
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6. 

Davon ward geringer gemacht da der Mut der Frau. 

erleichtert Seele 

Sie sprach: "So schwört mir Eide, was mir auch jemand thut, 
dasz ihr seid der Nächste, der büsze mein Leid." 

«nte riebe 

Da sprach der Markgraf: "dessen bin ich, Frau, bereit." 

dAia 

e. 

Mit allen seinen Mannen schwur ihr da Rüdiger 

mit Treue immer (zu) dienen, und dasz die Recken hehr 

ihr nimmer nichts versagten aus Etzels Land, 

etwu 

dessen sie Ehre haben sollte: das versicherte ihr Rüdigers Hand. 

woTon gelobte 

7. 

Da gedachte die Getreue: "Seit ich Freunde habe 

also viele gewonnen, so soll ich reden lassen 

■o f werde 

die Leute, was sie auch wollen, ich jammervolles Weib. 
Was ob noch wird gerochen meines lieben Mannes LeibI" 

wenn Leben 

8. 

Sie gedachte : " Seit dasz Etzel Recken hat so viele, 

da 

soll ich denen gebieten, so thue ich was ich auch will. 
Er ist auch wol so reich, dasz ich zu geben habe: 

Terscbenken 

mich hat der leidge Hagen meines Gutes ohne gethan." 

bOae beraubt 

9. 

Sie sprach zu Rüdiger: "Hätte ich das vernommen, 

dasz er nicht wäre ein Heide, so wollte ich gerne kommen, 
wohin er hätte Willen, und nähme ihn zu einem Manne." 

woUte 

Da sprach der Markgraf: "Die Rede sollt ihr, Frau, lassen." 

nnterbuMen 
10. 

Er hat so viele Recken in christlicher Religion, 
dasz euch bei dem König nimmer wird weh. 

Leid 

Was ob ihr das verdient, dasz er tauft seinen Leib? 

wenn erreicht 

Dessen mögt ihr gern werden des König Etzels Weib. 

anadieaem Omnde 



f» 



11. 

Da sprachen aber ihre Brüder: "Nun gelobt es, Schwester mein. 

Antworteten ^ 

Euer Ungemut, das sollt ihr lassen sem." 

Kamnier 
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si bäten's aJsö lange un^ da; ddch ir trürec lip 
lobete vor den beiden, si würde Etzelen wip. 

12. 

Si sprach: "ich "wil iu volgen, ich vil ärmiu kU'negln, 

da; ich yar zen Hionen, so da; nu mac gesln, 

swenne ich hän die vriunde die mich fü'eren in stn lant." 

des bot d6 vor den beiden diu schoene Eriembilt ir hant» 



VIII.— Wie Kriemlillt zuo den Hianeii faor« 

1. 
Si zogeten dannen balde nfder durch F^yer lant» 

dd sagte man diu maere, da waeren für gerant 

vil unkunder geste, da noch ein klöster stät 

unt da da^ In mit flu;;e in die Tüonduwe gät» 

In der stät ze Pa;zouwe sa; ein biscof. 

herbdrge wurden IsBre unt ouch des fürsten bof : 

si ilten gegen den gesten üf in Beyer laut, 

da der biscof Filgerin die schcenen Eriemhilde vant. 

3. 

Den recken von dem lande was da; niht ze leit, 
dd si ir volgen sähen so manige schoene meit. 
da trüte man mit ougen der edelen ritter kint. 
vil guote herberge gap man den edelen gesten sint» 

4. 
Der bfschof mit si'ner nifteln ze Fa;;ouwe reit. 

dd da; den burgseren von der stät wärt geseit, 

da; dar koeme Kriemhilt, des fürsten swester kint^ 

diu wart wol enpfangen von den koufliuten sint. 

6. 

Da; si beliben solden, der biscof hete*s wdn. 
dd sprach der herre Eckewart: "eg ist ungetdn» 
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Sie baten es also lange, bis dasz doch ihr tranriger Leib 

darum to 

gelobte vor den Helden» sie würde Etzels Weib« 

in wttden Fnn 

12. 

Sie sprach : " Ich will euch folgen, ich viel arme Königin, 

Mhr 

dasz ich fahre zu den Hennen, so das nnn mag sein, 

■o das« M>b«Id thunlieh isl 

wenn ich habe die Freunde, die mich führen in sein Land.*' 

finde 

Darauf bot da vor den Helden die schöne Kriemhild ihre Hand. 

die 



VIII«— Wie Kriemhild zu den Hennen fuhr« 

1. 

Sie zogen dannen bald nieder durch Baierland. 

Ton dft weg Khiiell hinab 

Da sagte man die Märe, da wären vor gerannt 

Nachricht Torwirts 

viele unbekannten Gäste, da noch ein Kloster steht, 

wo 

und da der Linfluss in die Donau geht. 

wo 

2. 

In der Stadt zu Passau sasz ein Bischof. 
Herbergen wurden leer imd auch des Fürsten Hof: 

Wohnhftiuer 

sie eilten den Grasten entgegen auf in Baierland, 
da der Bischof Filgrim die schöne Kriemhild fand« 

wo 

8. 

Den Rpcken von dem Lande war das nicht zu Leid, 

da sie ihr folgen sahen so manche schöne Maid. 

Da liebkoste man mit Augen die edlen Ritterkinder. 

Viel gute Herberge gab man den edlen Gästen darauf, 
g« 

4. 

Der Bischof mit seiner Nichte zu Passau ritt. 

Da das den Bürgern von der Stadt ward gesagt, 

als 

dasz dahin käme Kriemhild, des Fürsten Schwesterkmd, 
die ward wohl empfangen von den Kaufleuten darauf. 

6. 
Dasz sie bleiben sollten, der Bischof hatte dessen Wahn. 

würden HolEtaanff 

Da sprach der Herr Eckewart: ^£s ist ungethan. 

nnuinnLch 
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wir müejen varen nidere in RüedegSres lant. 

uns wartet vil der degene: toan i; üst in allen wol bekant.' 

6. 

Diu msere nu wol wesse diu schoene Gotelint. 

si bereite sich mit vllje und ir vil edele kint. 
ir het enboten EüedegSr da; in da; dühte guot, 
da; si der küneginne da mite trd'st^ den muot, 

7. 

Da; si ir rite engegene mit den sinen man 

t^f ziio der Ense. dd da; warfc getdn, 

dd sah man allenthalben die wege unmiie;ec st§n: 

si begdnden gegen den gesten beidiu riten unde g€n. 

8. 

Nu was diu küneginne ze Everdingen komen. 

genuoge ü; Peyer lande, solden s' hän genomen 
den roub üf der Strien nach ir gewoneheit, 
sd heten si den gesten da getan yü lihte leit. 

9. 

Da; was wol understanden von dem mdrcgräVen h€r: 

er f uorte tüsent ritter unde dannoch mdr. 

d6 was ouch komen Gotelint, Rüedegöres wip: 

mit fr kom h^'rli'che vil maniges edeln recken lip. 

» » • 

10. 
Die naht si heten ruowe unz an den morgen yruo. 

die von Bechelären bereiten sich dar zuo 

wie si behalden solden vil manigen werden gast. 

wol hete geschaffet Rüedeger da; in da wdnic t^^ gebrast. 

11. 
Diu venster an den müren sah man offen stän: 

diu burc ze Bechelären diu was üf getan. 

dd rften dar in die geste die man vil gerne sach. 

den hiez der vnrt vil edele schaffen guot^n gemach. 
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Wir müssen fahren nieder in Rüdigers Land. 

abvirti 

Uns erwarten viele Degen: weil es ist ihnen allen wohlbekannt." 

6. 

Die Märe nun wohl wuszte die schöne Gotelind. 

Kiuid0 

Sie bereitete sich mit Fleisz und ihr viel edles Kind. 

rflstete aehr 

Ihr hatte entboten Rüdiger, dasz ihn das bedünke gut, 
dasz sie der Königin damit tröstete den Mut, 

«rfreuto 

7. 
Dasz sie ihr ritte entgegen mit seinen Mannen 

auf zu der Ens. Da das ward gethan, 

lüiutvf ata im Weäe war 

da sah man allenthalben die Wege unmüszig stehen: 

, . ^ Straaaen bew^ lein 

Sie begannen gegen die Gäste beides (zu) reiten und (zu) gehen. 

8. 

Nun war die Königin zu Efferding gekommen. 

Genug aus Baierland, sollten (sie) haben genommen 

Viele 

den Raub auf der Strasze nach ihrer Gewohnheit, 
so hätten sie den Grasten da gethan vielleicht Leid. 

Das war wol unterstanden von dem Markgrafen hehr: 

wnrde Terhindeit herrlich 

er führte tausend Ritter und dennoch mehr. 

noch 

Da war auch gekommen Gotelind, Rüdigers Weib: 

Gemahl 

mit ihr kam herrlich viel mancher edle Reckenleib. 

gar Becken 

• » ' » 

lO. 

Die Nacht sie hatten Ruhe bis an den Morgen früh. 
Die von Pöchlam bereiteten sich dazu, 

■chlckten 

wie sie behalten sollten viel manchen werten Gast. 

beherbegen gar 

Wol hatte geschaffen Rüdiger, dasz ihnen da Weniges gebarst. 

geeoigt mangelte 

11. 

Die Fenster an den Mauern sah man offen stehen: 
die Burg zu Pöchlam die war aufgethan. "^ 

geOfFnet 

Da ritten dahin die Gäste die man viel gerne sah. 

jKar 

Denen hiesz der Wirt viel edel schaffen gutes Gremach. 

Bait 

• • • 
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12. 
Zuo der Treisem brähte man die geste dan. 

ir pflägen vli^cHche die Küedegeres man, 

unze da; die Hiimen riten über lant. 

d6 wart der küneginne vil michel e'rö bekant. 

13. 

Bi der Treisem bete der künic von Hinnen lant 

eine pnrc vil riebe, diu was wol bekant, 
geheimen Treisenmüre: vrou Helcbe sa; da 6 

unt pflac so grd^er tagende da§ t^^edicb nimmer mSr ergS, 

• • • 

14. 

An döm ahtz^enden morgen von Wiene si dd riten. 

da wart in ritterschefte schüde vü versniten 

von speren die da fuorten die recken an der bant. 

sus kom der künic Etzel unz in da; bfimiscbe laut. 

15. 
Ze Heimbnrc der alten si wären über naht. 

done künde niemen wi;;en wol des Volkes abt, 

mit wie getaner krefte si riten über lant. 

bey waj man scboener vrouwen in siner heimüete vant! 

* • » 

16. 

D6 k6men disiu maere ze Etzelnpurc von dan. 

d6 vreuten sich dar inne wi'p ünde man. 

dag Helcben ingesinde, des d diu vrouwe pflac, 

gelebte b! Kriemhflde sit manigen vroelichen tac. 



IX. — Dia Merewtp. 

1. 
D6 suochte er näh den vergen wider unde dan. 

er hörte wagger giegen: losen er began. 

in einem schoenen brunnen da; täten wisiu wlp: 

die wolden sih da küelen unde badeten ir lip. 
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12. 

Zu der Traisen brachte man die Gäste dann. 

Tondanncn 

Sie pflegten beflissentlich Rüdigers Mannen, 

bis dasz die Hennen ritten über Land. 

Da ward der Königin viel grosze Ehre bekannt 

gar erwiesen 

13. 
Bei der Traisen hatte der König von Hennenland 

eine bürg viel reich, die war wohlbekannt, 

•ehr herrlich 

geheiszen Traismauer: Frau Helche sasz da ehemals [erging. 

wohnte ^ geechan 

und pflegte so grosze Tugenden dasz (es) schwerlich nimmer mehr 

• • » 

14. 
An dem achtzehnten Morgen von Wien sie da ritten. 

Da ward in Ritterschaft viele Schilde zerschnitten 

Bittenpielen zerhanen 

von Speren, die da führten die Recken an der Hand. 

dnreh in 

So kam der König Etzel bis in das Heunenland. 

15. 
Zu Hainburg der alten sie waren über Nacht. 

in 

Da konnte niemand wiszen wol des Volkes Acht, 

Sch&tznng 

mit wie gethaner Kraft sie ritten über Land. 

welcher Menge 

Hei! was man für schöne Frauen in seiner Heimat fandl 

Damen 

» » » 

16. 
Da kamen diese Mären zu Etzelsburg von dannen. 

Knnde Ton da weg 

Da freuten sich darin Weiber und Männer. 

Franen 

Das Ligesinde Heichens, dessen ehemals die Frau pflag, 

Gefolge einst ersog 

erlebte bei Kriemhild seit manchen fröhlichen Tag. 

noch 



IX. — Die Meerweiber. 

1. 
Da suchte er nach dem Fergen wieder und dannen* 

Flhrmann anf nnd ab 

Er hörte Wasser gieszen: (zu) lauschen er begann. 

ranachen 

In einem schönen Brunnen das thaten weise Weiber: 

Quell Terwesaehten Tnoxai 

die wollten sich da kühlen und badeten ihren Leib. 

sieh 
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2. 

Hagene wart ir innen, er sIeich in tougen ndch. 

dd si da^ yersunnen, dd wart in dannen gäch, 

da; si im entronnen, des wären si yil h§r. 

er nam in ir getarnte: der helet schadete in niht m^. 

3. 

Dö sprach da; eine merewip, Hadebtirc was si genant: 

**edel ritter Hagene, wir tuon iu hie bekant, 
swenne ir uns, degen küene, gebt wider unser wätf 
wie in zno den Hiunen disin hoyereise ergät.^ 

4. 

Si swebten 8<xm die yogele yor im üf der fluot. 

des dühten in ir sinne stärc ünde guot. 

8wa; si im sagen wolden, er gelöubte in's deste ba;. 

des er dd hin z'in gerte, wol beschieden si im da;. 

6. 

Si sprach: *<ir mnget wol rSten in Etzelen lant. 

des setze ich iu ze bürgen min' triuwe hie zehant, 

da; helde nie gefuoren in deMinin riche ba; 

nach also grd;en dren: nu gelöubet waerlichen da;." 

e. 

Der rede was d6 Hagene in sinem herzen her, 
dd gap er in ir kleider und sümte sich niht mSr. 
dd si d6 an geleiten ir wunderlich gewant, 
dö sageten si im rehte die reise in Etzelen lant. 

7. 

Dö sprach da; ander merewip, diu hie; Sigelint: 

"ich wil dich warnen, Hagene, da; Aldriänes kint. 
durch der wate liebe hat min muome dir gelogen: 
und kumestu zen Hiimen, so bistu 8^'t4 betrogen. 

8. 

Ja soltu kgren widere; da; ist an der zit: 

wand* ir helde küene also geladet sit 
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2. 
Hagen ward ihrer iiine, er schlich ihnen heimlich nach. 

g«vmhr 

Da sie das versannen, da ward ihnen dannen eilig. 

als merktea ▼ob dannen > 

Dasz sie ihm entrannen, dessen waren sie viel hehr. 

•ehr froh 

Er nahm ihnen ihre Kleider: der Held schadete ihnen nicht mehr. 

die 

3. 

Da sprach das eine Meerweib, Hadburg war sie genannt: 

Maerfma 

*< Edler Ritter Hagen, wir thun euch hier bekannt, 
wenn ihr uns, Degen kühn, gebt wieder unsere Kleider, 

surflek 

wie euch zu den Hennen diese Hofreise ergeht.' 



n 



4. 

Sie schwebten wie die Vögel vor ihm auf der Flut. 
Deshalb däuchte ihn ihr Sinn starc und gut. 

Weieheit 

Was sie ihm auch sagen wollten, er glaubte ihnen es desto besser. 

mehr 

Dessen er dahin zu ihnen begehrte, wohl beschieden sie ihm das. 



6. 

Sie sprach: "Ihr mögt wol reiten in Etzels Land. 

Dessen setze ich euch zu Bürgschaft meine Treue hier zu Hand, 

dafür Unterpfand Zusicherung alabald 

dasz Helden nie fuhren in irgend ein Eeich besser 



>» 



nach so irroszen Ehren: nun glaubet wahrlich das. 

au inWahrhett 

6. 

Der Rede war da Hagen in seinem Herzen hehr, 

froh 

Da gab er ihnen ihre Kleider und säumte sich nicht mehr. 

die ^ j 

Da sie da anlegten ihr wunderliches G«wand, 

minderbarea 

da sagten sie ihm recht die Reise in Etzels Land. 

7. 
Da sprach das andere Meerweib, die hiesz Siegelind: 

Meerfrau , 

"Ich will dich warnen, Hagen, des Aldrians Kmd. 
Durch der Kleider Liebe hat meine Muhme dir gelogen: 

den Kleidern xu Idehe Fnnndln 

und kommst du zu den Hennen, so bist du sehr betrogen. 

übel 

8. 

Ja sollst du kehren wieder; das ist an der Zeit: 

ffinrahr surflek 

weil ihr Helden kühn also geladen seid, 

in aolcher Ahaicht 



J 
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da; ir sterben müe^t in Etzelen lant. 

swelhe dar geritent, die häbent den td't an der hant." 

9. 

Dd sprach aber Hagene: "ir trieget &ne ndt. 
wie möhte e; sich gef liegen da; wir alle tot 
solden da beliben durh jemannes ha;?" 
si begdnden im diu msere sagen küntlicher ba;. 

lO. 
Dö sprach aber diu eine: "e; muo; alsd wesen, ••- 
da; fuwdr deJi&m&r kan da niht genesen, 
niwan des küneges kappelän: da; ist uns wol bekant, 
der kumet gesunder widere in da; Guntheres lant." 

U. 
Dd sprach in grimmem muote der küene Hagene: 
"da; wsere minen herren müeli'ch ze sagene, 
da; wir zen Hiunen solden vUesen alle en lip. 
nu zeige uns über*; wa;;er, daj aller wfs^ste wtp." 

A -• >- 
12. 

Si sprach: "sit du der verte niht welles haben rät: 
swft obene bi dem wa;;er ein herberge stät, 
da inne ist ein verge und ninder anderswft." 
der masre der er vrägte, der geloubet' er sich sä. 



X.— Wie sl der Schütwaht pflagen. 

1. 

Dd sprach der videkere, V<51k§'r der degen: 

"versmdht* e; iu niht, Hagene, sd wolde ich mit iu pflegen 
der sclltwache Mute unze morgen fruo." 
der helt yü minnecliche dancte Volkere duo. 

2. 

"Nu Idne iu got von himele, vil lieber Volkör. 
z'allen minen sorgen son' gerte ich niemen mSr, 
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dasz ihr sterben müsset in Etzels LancL 

welche dahin reiten, die haben den Tod an der Hand.** 

rar Seite 

9. 

Da sprach aber Hagen : " ihr trüget ohne Not. 

wieder unnfitig 

Wie möchte es sich fü^n, dasz wir alle tot 

konnte cremen 

sollten da bleiben durch jemands Hasz?" 

Sie begannen ihm die Märe (zu) sagen kenntlicher besser. 

Seche noch genauer 

10. 

Da sprach aber die eine: ''Es musz also wesen, 

wieder eo nln 

dasz euer keiner kann da (nicht) genesen, 

Toneoch entgehen 

nur des Königs Kapellan: das ist uns wohlbekannt, 
der kommt gesund wieder in Günthers Land." 

lebend 

U. 

Da sprach in grimmem Mute der kühne Hagen : 
''Das wäre meinen Herren mühsam zu sagen, 

beichwerlich 

dasz wir zu den Hennen sollten verlieren alle den Leib. 

bei Leben 

Nun zeige uns übers Wasser, allerweisestes Weib.' 



f» 



12. 
Sie sprach: "Seit du der Fahrt nicht wollest haben Rat: 

d* Reife wiUit entraten 

wo oben bei dem Wasser eine Herberge steht, 

darin ist ein Yerge und nirgend anderswo." 

(Von) der Märe der er fragte, der glaubte er sich sä. 

Sache die daron atand er ab lodann 



X. — Wie sie der Scliildwacht pflagen. 

1. 
Da sprach der Fiedeler, Volker der Degen : 

Fiedelipieler 

" Verschmähtet ihr es nicht, Hagen, so woUte ich mit euch pflegen 
der Schildwache hint bis morgen früh." 

heote nacht 

Der Held viel minniglich dankte Volker da. 

•ehr gtttUch 

2. 

Nun lohne euch Grott von Himmel, viel lieber Volker. 

eehr 

Zu allen meinen Sorgen so begehrte ich niemand mehr, 

ftr Noten 
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nitcan iuch aleine, swft ich bete not. 

ich 8ol e; wol verdienen, mich enwende's der tot." 

3. 

Dö garten si sich beide in liebte; ir gewant. 

dö nam ir ietwedere den schilt an sine hant, 

und giengen ü; dem hüse für die tür stftn. 

dd pflägen si der geste: da; was mit trfuw^n getdn. 

4. 

Volker der snelle, zuo des sales want 

shien seilt den guoten leint' er von der haut. 

dd gie er hin widere, die videln er genam: 

dd diende er shien friunden als e; dem b^ld^ gezam. 

5. 

Und^r die tür des hüses sa; er ü£ den stein, 
küener videlaere w&rt nfe deheia. 
dd im der Seiten doenen sd suojlich erklanc, 
die stolzen eilenden sagten's YolkSre danc. 

e. 

Dd klungen sine Seiten da; al da; büs erdo^, 

sin eilen zuo der fuoge diu beidiu wären grd;. 

8üe;er unde senfter videlen er began : 

do ^ntsw^bete er an den betten vil manegen sorgenden man. 

7. 

Dd si entsläfen wären und er da; ervant, 

dd nam der degen widere den schilt an die haut, 

und gie ü; dem gademe für den tum stän, 

und huote ddr elldnden vor den Eriemhilde man. 

8. 

Des nahtes wol enmitten, i'ne wei; i; S geschach, 
da; Volker der küene einen h^lm schinen sach 
verre ü; einer vinster. die Kriemhilde man 
wolden an den gesten scaden gerne hän getan. 
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nur euch allem, wo irgend ich hätte Not. 

all wenn In Not kJbne 

Ich soll es wohl yerdieneu, mich verwehre es demi der Tod. 

wode veigelten Terhindera 

8. 

Da kleideten sie sich beide in lichtes ihr Gewand. 
Da nahm ihrer jedweder den Schild an seine Hand, 

fiMste Ton ihnen j«der die 

und gingen aus dem Hause vor die Thür stehen. 
Da pflagen sie der Graste: das war mit Treue gethan. 

hüteten 

4. 

Volker der schnelle, zu des Saales Wand 

tapfere an 

seinen Schild den guten lehnte er von der Hand. 
Da ging er hin wieder, die Fiedel eTnahm: 

sorOck Oeise 

da diente er seinen Freunden als es dem Helden geziemte. 

6. 

Unter die Thür des Hauses sasz er auf den Stein. 

■etste sich 

Kühnerer Fiedeler ward nie einer. 

Da ihm der Saiten Tönen so süszlich erklang, 

al* Ton lieblich 

die stolzen Elenden sagten dafür dem Volker Dank. 

Fkemden 

e. 

Da klangen seine Saiten, dasz all das Haus erscholl. 
Sein Mut zu der Fügung die beiden waren grosz. 

Seele lamt Geschick 

Süszer und sanfter (zu) fiedeln er begann : 

Seigen 

da einschläferte er an den Betten viel manchen sorgenden Mann. 

gar 

7. 
Da sie entschlafen waren und er das erfand, 

bemerkte 

da nahm der Degen wieder den Schild an die Hand, 

in 

und ging aus dem Saal von den Thurm stehen, 
und hütete die Elenden vor Eriemhildens Mannen. 

behütete Unglücklichen gegen 

8. 

Wohl mitten in der Nacht, ich weisz nicht (ob) es eher geschah, 

früher 

dasz Volker der kühne einen Helm glänzen sah 
fem aus einer Finsternis. Kriemhildens Mannen 

fernher der Dunkelheit 

wollten an den Gästen Schaden gern haben gethan. 

thun 
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9. 

Dd sprach der videlsere: '^friunt her Hagene, 

uns zimet disiu sorge ensamt ze tragene. 

ich sihe gewäfent liute vor dem hüse stdn: 

als ich mich versimie, ich waen' si wellent uns besten." 

10. 
'^Sd swiget," sprach dd Hagene, "lät s^ uns her näher ba§. 
d 81 unser werden innen, so wirt hie hehneva; 
verrücket mit den swerten von imser zweier haut, 
si werdent Kriemhilde hin wider übele gesant." 

U. 
Ein der Hiunen recken vil schiere da; gesach 

da; diu tür was behüetet: wie balde er dd sprach! 
«des wir da heten wiUen, jan' mag es niht ergän. 
ich sihe den videlsere an der schiltwache stän. 

12. 
Der treit üf sime houbte einen heim glänz, 
lüter unde herte, stärc ünde ganz, 
ouch lohent im die ringe sam da; fiwer tuot. 
bi im stet ouch Hagene: des sint die geste wol behuot." 

13. 

Zehant si karten widere, dd Volker da; ersach, 
wider sinen gesellen er zomeclichen sprach: 
«nu lät mich zuo den recken von dem hüse gän: 
ich wil vrägen maere der vrouwen Kriemhilde man." 



14. 
**Nein durch mine liebe," sprach dö Hagene. 
«komet ir von dem hüse, die snellen degene 
bringent iuch mit swerten lihte in sölhe ndt, 
da; ich iu müese helfen, wser'; aller miner mäge tdt. 

15. 
Sd wir danne beide koemen in den strit, 
ir zwdne oder viere in einer kurzen zit 
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9. 

Da sprach der Fiedeler: "Freund (Herr) Hagen. 

Uns ziemt diese Sorge zusammen zu tragen. 

QefaSr Tereint 

Ich sehe gewaffnet Leute vor dem Hause stehen: 

als ich mich besinnci ich glaub', sie wollen uns bestehen.'* 

•0 ^iel erkennen kann 

10. 

"So schweiget," sprach da Hagen, "laszt sie (zu) ims hierher 

näher besser (kommen). 

nochnfther 

Ehe sie uns werden inne, so wird hier (ihrer) Helme Grefäsz 

gewahr Wehr 

verrückt mit den Schwerten von unser zweier Hand. 

Tenchoben ^ durch beider 

Sie werden (zu) Kriemhilde hin wieder übel gesandt. 

surück in flblem Zuttande 
U. 

Einer der Kecken der Heunen viel schier das sah, 

gar bald 

dasz die Thür war behütet: wie bald er da sprach! 

■ei aclinell 

"Dessen wir da hatten Willen, ja mag es nicht ergehen* 

weasen fürwahr kann geschehen 

Ich sehe den Fiedeler an der Schildwacht stehen. 

Schildwache itehen 
12. 

Der trägt auf seinem Haupte einen Helm glänzend, 
lauter und hart, stark und ganz. 

hell QnTerlezt 

Auch lohen ihm die Ringe, wie das Feuer thut. 

leuchten Fanxernnge leuchtet 

Bei ihm steht auch Hagen: deshalb sind die Gäste wohlbehütet. 

neben 

18. 

Zur Hand sie kehrten wieder. Da Volker das sah, 

M>|[Ieich surflck ala 

Wider seinen Gresellen er zornig sprach: 

an. 

''Nun laszt mich zu den Becken von dem Hause gehen: 
ich will fragen Märe, Frau Kriemhildens Mannen." 

bitten um Beacheid 

14. 
"Nein, durch meine Liebe," sprach da Hagen. 

mir XU Leibe 

«Kommt ihr von dem Hause, die schnellen Degen 

Teriaut ihr kriftigen 

bringen euch mit Schwerten leicht in solche Not," 

durch Bedrängnis 

dasz ich euch müszte helfen, wäre es aller meiner Freunde Tod. 

15. 
So wir dann beide kämen in den Streit, 

ihrer zwei oder viere m einer kurzen Zeit 



» 
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sprangen zuo dem hüse und tseten nns diu leit 
an den slä'f^nden, diu nimmer wü'rd^n verkleit." 

16. 

Dö sprach aber Volker: <<8d lät doch da§ geschehen, 
da§ wir si bringen innen da; ich si habe gesehen, 
da; des iht haben lougen die Eriemhilde man, 
da; b\ ungetriuwellche vil gerne hS't^n getdn/' 

17. 

Zehant dö rief in Volker hin engegene : 

"wie gdt ir sus gewäfent, ir snellen degene? 

weit ir scächen riten, ir Eriemhilde man ? 

dar sult ir mich ze helfe und minen hergesellen hän." 

XI. — Wie diu Känlgln den Sal vereiten hiez. 

1. 

Dd sprach der jimge Giselher : " vil schoeniu swester min, 
des getröuwet' ich vil übele, dd du mich über Hin 
ladetes her ze lande in dise grd;e not. 
wie hän ich an den Hiunen hie verdfen^t den tot? 



2. 

Ich was dir ie getriuwe, nie getdt ich dir leit. 
üf sdlhdn gedingen ich her ze hove reit, 
da; du mir holt wserest, vil edeliu swester min. 
bedenke an uns genftde: e; mac niht änddrs gesin. 
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8. 

'Tne mac iu niht genäden: ungen&de ich hän. 
mir hat von Tronege Hagene so grd;iu leit getan, 
e; ist vil unversüenet, die wile ich hän den Itp. 
ir müe;et's alle engelden," sprach da; Etzelen wip. 

4. 
"Welt ir mir Hagenen einen ze gi'sdle geben, 
sone wil ich niht versprechen ich'n welle iuch lä;en leben: 
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sprängen zn dem Hause und thäten uns die Leider 

■olchet Leid 

an den Schlafenden, die nimmer würden verklagt." 

venchment 
16. 

Da sprach aber Volker : " So laszt doch das geschehen, 

wieder ^ wenigfteni 

dasz wir sie bringen inne, dasz ich sie habe gesehen, 

erkennen luten 

dasz dessen nicht haben Läugnen Eriemhildens Mannen, 

damit daa verliugnen 

dasz sie treulos viel gerne hätten gethan." 

veniteriieh tehr gehandelt 

17. 
Zur Hand da rief ihnen Volker (hin) entgegen: 

■ofort nach 

«Wie geht ihr so gewafEnet, ihr schnellen Degen? 

w arum 

Wollt ihr rauben reiten, ihr Mannen Eriemhildens? 

Dahin sollt ihr mich zur Hilfe und meinen Heergesellen haben.'^ 

dasu 



XI. — Wie die Königin den Saal verbrennen hiesz. 

1. 
Da sprach der junge Greiselher: "Viel schöne Schwester mein, 

■ehr 

dessen getraute ich viel übel, da du mich über Rhein 

da« glaubte gar nicht ala 

ladetest hier zu Lande in diese grosze Not. 

Drangial 

Wie habe ich an den Hennen hier verdient den Tod? 

Ton ▼enehuldeC 

2. 

Ich war dir je treu, nie that ich dir Leid. 

Auf solchen Gedanken ich her zu Hof ritt, 

in hierher 

dasz du mir hold wärest, viel edle Schwester mein. 

gewogen gar 

Denke an ims Gnade: es mag nicht anders sein.'' 

Schenke kann 

8. 

''Ich mag euch nicht gnädig sein: Ungnade ich habe. 

wohlwollend keine Onade 

Mir hat von Tronje Hagen so grosze Leider gethan, 
es ist viel unversöhnet, die Weile ich habe den Leib. 

gar ohne Versöhnung wKhrend Leben 

Ihr miiszt es alle entgelten," sprach des Etzels Weib. 

vergelten 

4. 

"Wollt ihr mir Hagen allein zum Geisel geben. 

So will ich (es) nicht versprechen ich wolle euch lassen leben: 

Terweigera euch leben sn lassen 



94 Wie diu Künigin den Sal vereiten hiez. 

warMT ir sit mine bruoder und diner muoter kint: 

sd rede ih^; nach der suone mit disen helden die hie sint." 

6. 

"NDn§ welle got von himele," sprach dd G^möt. 
'<ob unser tüsent wseren, wir laegen alle tot, 
der Sippen diner mäge, S wir dir einen man 
gseben hie ze gtsel. e§ wirdet nunm^r getan." 

6. 

"Wir müesen doch ersterben," sprach dd Gtselher. 
"uns enscheidet niemen von ritterlicher wer. 
swer gerne mit uns vehte, wir sin et aber hie, 
fjoande, ich dehsmen mtnen friunt an triuwen nie verlie." 

7. 
D6 sprach der küene Dancwart (im zseme niht ze dagene) : 
"Jane stet noch niht eine min bruoder Hagene. 
die hie den vride versprechent, e§ mac in werden leit. 
des bringe wir iuch innen: da§ si iu wserlich geseit." 

8. 

Dd sprach diu küneginne: "ir helde vil gemeit, 
nu g§t der stiegen näher und rechet mlniu leit. 
da; wil ich immer dienen als ich von reht soL 
der Hagenen übermüete der geld'n' ich im woL 

9. 

Lät einen ü; dem hüse niht komen über al: 
sd hei;' ich vieren enden zünden an den sal: 
sd werdent wol errochen elliu miniu leit." 
die Etzelen degene die wurden scMerd bereit. 

10. 
Die noch hie ü;e stuonden, die triben s^ in den sal 
mit siegen und mit scü;;en: des wart vil grd; der schal, 
doch wolden nie gescheiden die fürsten und ir man : 
sine konden von ir triuwen niht ein ind^r verldn. 
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weil ihr seid meine Brüder und einer Mutter Kinder: 

80 rede ich nach der Söhne mit diesen Helden, die hier sind." 

wegen YenOhnung 

6. 

"Nun wolle (es) nicht Gott vom Himmel," sprach da Gremot. 
"Ob unser tausend wären, wir lägen alle tot, 

wenn 

die Sippen deiner Verwandten, ehe wir dir einen Mann 

Sippschaft 

gäben hier zum Geisel. Es wird nimmer gethan." 

6. 

"Wir müssen doch sterben," sprach da Geiselher. 

"Uns scheidet niemand von ritterlicher Wehr. 

Wer gerne auch mit uns fechte, wir smd eben aber hier, 

stritte nun wieder 

denn ich keinen meinen Freund an Treue nie verliesz." 

InBezngauf 

7. 
Da sprach der kühne Dankwart, (ihm ziehmte es nicht zu schweigen) : 
Ja steht noch nicht allein mein Bruder Hagen. 

fOrwabr 

Die hier den Frieden versprechen, es mag ihnen werden leid. 

yerweigem kann 

Dessen bringen wir euch inne: das sei euch wahrlich gesagt." 

da« lasien erkennen 

8. 

Da sprach die Königin: "Ihr Helden viel tüchtig, 

gar 

nun geht der Stiege naher und rächet meine Leider. 

Treppe 

Das will ich immer verdienen, als ich von Becht soll. 

vergelten wie billig 

Den Übermut Hagens den lohne ich ihm wohl. 

9. 

Laszt einen aus dem Hause nicht kommen über all: 

überhanpt 

SO heisz ich (an) vieren Enden anzünden den Saal: 

Ecken 

so werden wohl gerochen alle meine Leider." 
Die Degen Etzels die wurden schier bereit. 

bald 

10. 
Die noch hier aus standen, die trieben sie in den Saal 

auuen man 

mit Schlägen und mit Schüszen : dessen war viel grosz der Schall. 

davon gar Gebraut 

Doch wollten nie scheiden die Fürsten und ihre Mannen: 

durcbaoa nicht aich trennen 

sie konnten von ihrer Treue nicht einander verlaszen. 

infolge 
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■ 

u. 

Den sal hie; dd zünden da; Etzelen wlp. 
dd qaelte man den recken mit fiwer dft den lip. 
da; hüs von einem winde vile balde enbran. 
ich wsen' da; volc deheine^ groe;er ängdst gewan. 

12. 
Grenaoge moften drinne : '< owd dirre ndt I 
wir möhten michel gemer stn in stürme tot. 
e; möhte got erbarmen: wie si wir alle vloml 
nu riebet ungefuoge an uns diu küneginne ir zom." 

13. 

Ir einer sprach dar inne: "wir müe;en ligen tdt. 
wa; hilf et uns da; grüe;en da; uns der künec enbdt? 
mir tuot von starker hitze der durst sd rehte w§, 
des wsen' min leben sciere in disen sdrg^n zerg§.*' 

14. 
Dd sprach von Tronege Hagene: "ir edeln ritter guot, 
swen der durst twinge, der trinke hie da; pluot. 
da; ist in solher hitze noch be;;er danne wln. 
e; enmac an disen ziten et nü niht bd;;^r gesin." 

15. 

Dd gie der recken einer da er einen töten yant : 

er kniete im zuo der wunden, den heim er abe gebaut: 

dd begonde er trinken da; ylfe;^nde pluot. 

swie ungewon er's waere, e; dühte in groe;lichen guot. 

Xn. — Wie Ganther u. Hagene u. Kriemhilt yrurden erslagen. 

1. 

Dd gie diu küneginne da si Hagenen sach. 

wie rehte fientliche si zuo dem recken sprach! 

"weit ir mir geben widere da; ir mir habt genomen, 

sd muget ir noch wol lebende h^im zen Bürgdnden komen." 
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11. 

Den Saal hiesz da anzünden des Etzels weib. 

Da quälte man den Becken mit Feuer da den Leib. 
Das Haus von einem Winde viel bald entbrannte. 

gar geriet in Brand 

Ich wähne, dasz Volk kein gröszere Angst gewann. 

glanbe Volkiheer 

12. 
Grenuge riefen darin: "O weh dieser Notl 

Viele 

Wir möchten viel gemer sein im Sturme totl 

lieber Uecen Kämpft 

Es möchte Grott erbarmen: wie sind wir alle verloren! 

dM 

Nun rächet ungefürig an uns die Königin ihren Zorn." 

fiberm&uijg 

13. 
Ihrer einer sprach darin : '< Wir müssen liegen tot. 
Was hilft uns das Grüszen, das uns der König bot? 

Empfangen 

Mir thut von starker Hitze der Durst so recht weh, 

▼or ■ehrecklich 

deshalb, glaube ich, mein Leben schier in diesen Sorgen zergehe." 

■dmdl GeftSren 



14. 

Da sprach von Tronje Hagen: ''Ihr edeln Ritter gut, 
wen der Durst auch zwinge, der trinke hier das Blut. 

bezwinge 

Das ist in solcher Hitze noch besser denn Wein. 

als 

Es mag an diesen Zeiten nun doch nichts besser sein.** 

kann in VerhiltniMen Besieres 

16. 
Da ging der Becken einer da er einen Toten fand: 



er kniete ihm zu der Wunde, den Helm er abband: 

aufband 

da begann er (zu) trinken das fliessende Blut. 

wie ungewohnt er es auch wäre, es däuchte ihn gröszlich gut. 

daran auaaerordentlich 

Xn. — Wie Günther u. Hagene u. Bjrtemlifld wurden erschlagen, 

1. 

Da ging die Königin da sie Hagen sah. 

wo 

Wie recht feindlich sie zu dem Becken spracht 

fiBindselig 

"Wollt ihr mir geben wieder das ihr mir habt genommen, 

Eurfick was 

SO mögt ihr noch wol lebend heim zu den Burgonden kommen." 

kOnnl 
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2. 

Dd sprach der grimme Hagene : " diu rede ist gar verlorn, 
yil edeliu küneginne. ja hän ich des geswom, 
da; ich den hört iht zeige die wile da; si leben, 
c^eAeiner miner herren, sd sol ich in niemen geben." 

3. 

''Ich bringe'; an ein ende," sd sprach da; edel wip. 
dd hie; si ir bruoder nemen sä den lip. 
man sluoc im abe da; houbet: bi häre si e; tmoc 
für den helt von Tronege. dd wart im l^id^ genuoc. 

4. 

Also' der imgemuote sins herren houbet sach, 
wider Kriemhilde dd der recke sprach: 
''du hast i; nach dim' wiUen z'einem ende brdht, 
und ist ouch rehte ergangen als ich mir h§'t^ gedäht. 

6. 

Nu ist von Burgonden der edel künec tdt, 
Giselher der junge, und ouch her G^mdt. 
den scaz den wei; nu niemen wan got unde min: 
der sol dich, välandinney immer wol verholen sin." 

e. 

Si sprach: "sd habt ir übele geltes mich gewert, 
sd wil ich doch behalten da; Sifrides swert. 
da; tmoc min holder vriedel, do ich in jungest sach, 
an dem mir herzeleide von iuwem scüld^n geschach." 

7. 
Si zdh i; von der scheiden: da; künde er niht erwem. 
dd dähte si den recken des li'bds behern. 
si huob e; mit ir banden, da; houpt si im abe sluoc. 
da; sach der künec Etzel: dd was im l^idd genuoc. 

8. 

"Wäfen," sprach der fürste, "wie ist nu tdt gelegen 
von eines wibes banden der aller beste degen 
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Da sprach der grimme Hagen: <<Die Bede ist gar verloren, 

nmioiMt 

Tiel edele Königin. Ja habe ich das geschworen, 

•ehr fBrwMhr et 

dasz ich den Hort nicht zeige; die weile dasz sie leben, 

folange 

irgend einer meiner Recken, so soll ich ihn niemand geben." 

10 lange werde 
3. 

*'Ich bringe es an ein Ende," so sprach das edele Weib. 

sn Ende 

Da hiesz sie ihrem Bruder nehmen alsbald den Leib. 

Leben 

Man schlug ihm ab das Haupt; bei (dem) Haare sie es trog 

Heeren 

Yor den Helden von Tronje. Da ward ihm Leids genug. 

4. 

Als der ünmutvolle seines Herrn Haupt sah, 

Trenrise 

wider Eriemhilde da der Becke sprach: 

sn 

*'Du hast es nach deinem Willen zu einem Ende gebracht, 
und ist (es) auch recht ergangen, als ich mir hatte gedacht. 

eben 10 wie 

6. 
Nun ist von Burgonden der edle König tot, 
(jeiselher der junge, und auch Herr Gemot. 
Den Schatz den weisz nun niemand auszer Grott und mir: 

Hort 

der soll dir. Teufelin, immer wohl verhohlen sein." 

e. 

Sie sprach : " So habt ihr übel Entgelt mir gewahrt 

■chlecht 

So will ich doch behalten das Schwert Siegfrieds. 

wenigitene 

Das trug mein holder Gatte, da ich ihn jüngst sah, 

mietet 

an dem mir Herzensleid von eueren Schulden geschah." 

durch eure Schuld 

7. 

Sie zog es von der Scheide; das konnte er nicht erwehren. 

EM veriündem 

Da dachte sie dem Becken den Leib (zu) rauben. 

Sie hob es mit ihren Händen, das Haupt sie ihm ab schlug. 

den 

Das sah der König Etzel: da war ihm Leids genug. 

a 

" Waffen I" sprach der Fürst-, "wie ist nun tot gelegen 

weh 

von eines Weibes Händen der allerbeste Degen, 

durch 
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der ie kom ze stürme öder ie sdiflt getmocl 
8wie vient ich im wsere, e^ ist mir \ihA& genaoc.** 

0. 

Dd sprach der aide Hüdel»raoit: **ja genfu^t si §s niht, 

da; 81 in slahen torste. swa; halt mir geschiht, 
swie er mich selben brsehte in angestllche ndt, 
idoch sd wil ich rechen des küenen Tronegewes tdt.'* 

10. 

Hüdebrant mit zome zoo Eriemhilde spranci 

er slnoc der küneginne einen swseren swertes swanc. 

ja tet ir diu sorge von Hildebrande wd. 

wa; mohte si gehelfen da; si so groe^lichen scr^? 

U. 

Dd was gelegen aller dft der veigen 11p. 
ze stücken was gehouwen dd da; edele wip. 
Dietrich und Etzel weinen dd began: 
si klageten innecliche beidiu mftge unde man« 

12. 

Diu vil michel dre was da gelegen tdt. 
die liute heten alle jämer unde ndt. 
mit leide was verendet des küniges hdhgeztt» 
als ie diu liebe leide z'aller jüng^ste git. 

13. 
Pne kan iu niht bescheiden, wa; sider da geschach: 
wan ritter unde vrouwen weinen man da sach, 
dar zuo die edeln knehte, ir lieben friunde tot. 
hie hat da^ maere ein ende: da; ist der Nibelunge ndt. 
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der je kam zu Sturme oder je Schild trug! 

Kämpft 

So feind ich ihm auch wäre, es ist mir Leids genug." 

9. 

Da sprach der alte Hildebrand: ''Ja genieszet sie es nicht, 

lürwahrkommt ei ihr nieht an gut 

dasz sie ihn (zu) erschlagen wagte. Was mir auch geschieht, 
obgleich er mich selber brächte in ängstliche Not, 

bnchte 

jedoch so will ich rächen des kühnen Tronjers Tod." 

10. 
Hildebrand mit Zorn zu Kriemhild sprang; 

im 

er schlug der Konigin einen schweren Schwertesschwung. 

wehthnenden Hieb 

Ja that ihr die Soree von Hildebrand weh. 

Fnrwt Tor 

Wasmohte (es) ihr helfen, dasz sie so gröszlich schrie. 

komite Arehterlieh, . 

11. 

Da war gelegen aller da der Feigen Leib. 

nun Tode Beatimmten 

Zu Stücken war gehauen da das edle Weip. 
Dietrich und Etzel (zu) weinen da begann: 
sie beklagten inniglich beides Freunde und Mannen. 

12. 
Die viel grosze Ehre war da gelegen tot. 

fehr Hetrlichkett 

Die Leute hatten alle Jammer und Not. 

Volk 

Mit Leide war verendet des Königs Hochzeit, 

beendet FeatUchkeit 

als je die Liebe Leid zu allerjüngst gibt. 

wie immer Trauer «Ilerletst 

13. 
Ich kann euch nicht bescheiden, was seither da geschah: 

berichten 

nur Ritter und Frauen weinen man da sah, 

•If da» beweinen 

dazu die edlen Knechte, ihrer lieben Freunde Tod. 

«neh Knappen 

Hier hat die Märe ein Ende: das ist der Nibelungen Not. 

Enihliuig 



NOTES 



TO THB SeLECTIONS FBOM THE NIBELUNGENLIED. 



[For abbreviaÜoDB see the Vocabulary.] 



I. — Ze Worm^ bt dem Btne. 

Description of the conrt of the Burgundians at Worms, consisting of 
the queen-dowager Uote, her three sons Günther, Gdmöt, Giselher, and 
her daaghter Kriemhild. The hitter's dream, that the falcon she is 
rearing is tom to pieces by two eagles, is interpreted by her mother to 
refer to her future husband. Intimation of the plot of the entire poem. 



1. mseren^ from msBrey pl. msßre : reports, traditions, f airy tales. Of ten in 

sense of news, inf ormation, affair, thing. 
totinders, gen. partv. af ter vil. The partv. gen. a common construction, 

Gr. § 82. 
geseit, contr. from gesaget (see 8, 1), Gr. § 65. 

2. loheJmreriy adj. used predicatively sometimes declined, Gr. § 48 (3). 
areheit, also arbeit. 

3. hSchges^eih great festivals of the medieval coorts, continuing a week 

or more, when betrothals or marriages were often celebrated. 
weinen, gemnd for weinenne, so klagen, Gr. § 62. 

4. wunder, acc. pl. object of sagen ; for decl. see Gr. § 35 (zeichen), The 

conclusion of this stanza does not harmonize syntactically with 
the beginning. According to the conclusion the phrases with von 
depend upon sagen, whereas the beginning makes them dependent 
upon geseü* 

2. 

1. in Burgonden, among the Burgundians, Gr. § 37 (5). 
edel, adj. uninflected, Gr. § 48 (2), so scoRne (l. 3). 

2. landen, from lant, for decl. see Gr. § 35 (wort), 
schcßners, gen. partv. af ter indecl. noun niht. 
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3. toipy for decl. see Gr. § 35 (wort). This word occnrs often in the sense 

of both "woman" and "wife," but withont any idea of disparage- 
ment as in nhg. 

4. muosen, or muosterif pret. of müet^en. 

degency gen. partv. af ter vü, (legen is *' hero " like helet^ bat recke is 
" warrior." 

3. 

1. meide, from maget, meit, for decl. see Gr. § 35 (hraß) ; dat. after gezam, 
triiUen, in passive sense, " to be loved," subject of gezam. Words in 

the text printed like this in italics are lost in nhg. 

2. ir, gen. after muotten. 

muotten, contr. from mtwtteten, " desired." 

3. ir edel Up, = siu, " she ; " lip often thus used in place of the simple per- 

sonal prononn. ir, gen. ** of her." For decl. of lip see Gr. § 35 (tac). 

4. zierten, subjnnc. '< would adom," i.e. she had enough for herseif and 

others in addition. 

4. 

1. ir, gen. after pflagen, Gr. § 79. 

künege, pl. of künec, for decL see Gr. § 35 (tac). 

3. GUeüier, youngest of the three brothers, especially attractive. 

4. frouwe, Jungfrau, Dame. For decl. see Gr. § 36 (zunge). « 
swester, pl. swestem, Gr. § 37 (2). 

s'in, = si in. 

ßlrsten, pl. of ßlrste, for decL see Gr. § 36 (hase). 
ir pflegen, ir gen. pl. of siu, Gr. § 50. pflegen, dat. from pflegSf for 
decl. see Gr. § 36 (zunge). 

5. 

1. arde, dat. of art, for decl. see Gr. § 35 (tac). 

3. zen Burgonden, among the Burgundians, in Burgundy. 

4. dt, afterwards. Frequently the last line of a stanza tums as here from 

the subject under consideration and anticipates events to come. 
Etzelen, gen. of Etzel} for decl. see Gr. § 37 (4). 



1. krafl, here in the sense of "followers" or <<foro68;" it is also used in 
the nhg. sense, as in 5, 2. 

3. unz, the last letter represents ze (zu). 

endes, gen. of ende. For decl. see Gr. § 35 (hirte). 
sdt, pl. die, for ded. see Gr. § 35 (toort, kraß). 

4. jaßmerliche, adv. formed by ending e, Gr. § 59. 
sint, same as 8%t (5, 4). 
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7. 

1. ein richiu hüneginne, strong decl. of adj. after ein, Gr. § 48 (1). 

2. ir vater der hie^ the subject is often thus repeated. 
diu erbe, pl. of erbe, for decl. see Gr. § 85 (hirte), 

3. sime, for decl. see Gr. § 57. 
ellens, gen. after richer, 

4. jugende, dat. of jugerU, for decl. see Gr. § 35 (kraß). 

8. 

1. als = nhg. wie. 

4. striten, dat. pl. of strit, for decl. see Gr. § 35 (toc). 

9. 

1. »tn, « of him," for decL see Gr. § 37 (2). 
3. ztoene, for decl. see Gr. § 58. 

marcgräven, pl. of marcgräve, for decL see Gr. § 36 (i^e). 

10. 

1. kuchenmeister, chief cook and Steward. 

2. Äerrcn, pl. from herre, for decl. see Gr. § 36 (hase), 

3. Aove^, gen. of hof, pL Ao/e, höfe, for decl. see Gr. § 35 (tac). 
eren, the honors on the arrival of guests or on f estive occasions. 
drier, for decl. see Gr. § 58. 

man, nom. pl. in apposition with prec. nouns ; for decl. see Gr. § 37 (3). 

4. des, gen. party. after niene. 
genennen, same as simple verb nennen. 

1. marscalch, in charge of the stables and serving as quarter«master. 

2. truhssBie, head waiter. 

3. scenke, Mundschenk, bntler. 

4. kamermre, chamberlain, in charge of the Chambers for clothes and 

treasnres. 
künden, " knew how to." This yerb is represented in nhg. by the two 

verbs kennen and können. 
eren, gen, pl. of ere, for decl. see Gr. § 35 (gebe), 

12. 

1. ir, gen. pl. " of them." 

3. vröuden, dat. sing, or pl. of vröude, for ded. see Gr. § 36 (zunge). 

4. des, gen. partv. after ende. The construction with which the stanza 

begins is here changed. 
enkunde, dot below e indicates that this vowel is elided in reading the verse. 
künde, pret. subjunc. For the neg. particle en see Gr. § 97, 
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13. 

2. vcUken, falcons were much used in the middle ages for huntiiig, and 

were of ten kept as pets by women. 

3. ivy ethical dat. *' to her pam." 
ztoen% zwene, 

aren, pl. of ar, for decL see Gr. § 36 (han). 
leider, comparv. of adv. leide, " more painf ully.** 

14. 

1. troum, for decl. see Gr. § 35 (toc). 
mnoter, for decl. see Gr. § 37 (2). 

2. *8y gen. partv. after niht, For double negative see Gr. § 96. 

4. in welle got behüeten, should not Grod be pleased to guard him. For 

the subjanc. in neg. sentences see Gr. § 95. in = m + 96« 
gotf 'tes, pl. gote, for decl. see Gr. § 35 (tac). 
vloren hän, perfect for pres. infin. as freqnently, see Gr. § 73. 

15. 

1. tr. The daughter addresses the mother with ir, the mother the daugh- 

ter witii du. 

2. ndnney for decL see Gr. § 35 (gehe). 

3. sus, so. 

beliben, also bltben. 

16. 

1. versprich, verrede, " refose, decline." 
aber, " in reply." 

2. soltu, solt du, here as osual the future is expressed by soln. 
herzenliche, adv. formed by ending -Hche, Gr. § 59. 

toerlde^ dat. of toerU, gen. toerlde, pL toerlde. For decL see Gr. § 35 
(hraß). 

3. ein sccene vAp, adj. not inflected. 

ritters Hp = ritter. 

17. 

1. frouwe, Herrin. 

2. worden, for Omission of ge- see Gr. § 63. 

3. leide, dat. of leit, for decl. see Gr. § 35 (wort), 

4. 8ol, will. 

la 

1. muote, cf. in signification the nhg. Muth. 

minne, gen. after the reflex. sich bewac, Gr. § 79. minne always implies 
sexual love unlike liebe. 
3. wesse, also weste. 

ir Itp = siu. 
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19. 

4. s^n eines sterben^ the dying of him alone, ein has the seose of allein. 
kinJt^ gen. -cfe«, pL kint and kinder, for decL see Gr. § 85 (wort, grap). 



n.— stfHt. 

Siegfried, son of Siegmund and Siegelind, a royal f amily at Xanten on 
the lower Rhine, is knighted at a great f estival lasting seven days. Hear- 
ing of Eriemhild he resolves to seek her hand, and goes to Worms for 
that pnrpose. Upon his arrival Hagen, a prominent man at the court of 
the Burgundians, recognizes who he is and gives his king the f oUowing 
account of him. 

1. 

1. deSj gen. after verjeTien, see Gr. § 79. 

2. I^vtiden, for decl. see Gr. § 37 (4). 

3. 9wie e^ dar umbe stdt, however the f acts may be, whatever the explana- 

tion may be. 
«f, for the subjunc. after gelouben, see Gr. § 94. 



1. niuwemS^e, new ezperiences or accounts, cf. 5, 4 seltswniu mmre. 

2. Ntbelunge, name given afterwards to all the foUowers of Siegfried, and 

then to all the Burgundians. 
hant, gen. hende, hant, pl. hende, for decl. see Gr. § 35 (Jcraft), 

3. hüneges kint, princes. For decl. of kint see Gr. § 35 (wort, grap). 

4. kreße, for decL see Gr. § 35. 

a 

1. al eine, all strengthens eine, allein. 

3. Nibelunges, for decl. see Gr. § 37 (4). King Nibelung was supposed 
to have his castle in Norway. 
horde, dat. of kort, pl. hörde, for decL see Gr. § 35 (gast). 



1. Hort der Nibelunges, the article often foUows the noun in the Nib. 

when an adj. or gen. follows. 

2. berge, dat. of berc, for decl. see Gr. § 35 (tac). 

3. der Nibelunge man, the men of the Nibelungs. 

4. es, gen. after wundem, which govems den helt and is the subject of 

began. 
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5. 

1. zw> s^irif zu ihnen. 

hdde, pL of hell, gen. -Je«, for decL see Gr. § 85 (tac). 

2. drunder, either ir or drunder is pleonastic in nhg. 

4. seltsaniu msBre, stränge, remarkable adventures, stränge things. 

6. 

3. scaZf that is, the horL 

watlichen, splendid. 

4. des^ gen. after gerten, Gr. § 79. 
mit vlt^e, zealonsly. 

hegan, this verb is often nsed with the infin. as circumlocntion for a 
past tense. Observe the Omission of ze. 

7. 

1. 80 = nhg. wie. 

2. kamwägene, Lastwagen. For decL of wagen, pl. wagene or toägene^ 

see Gr. § 35 (nagel). 
getragen = tragen, 

3. lant, gen. -des, pl. tonf and lender ^ for decl. see Gr. § 35 (wort, grap). 

4. in, "for them." 

a 

1. miete, for decl. see Gr. § 85 (gebe). 

da^ Nibelunges swert, common form of expression instead of des N", 
»wert, The name of the sword is given in 10, 1. 

2. Übele gewert, they were not satisfied with the service he nndertook to 

render. 
8. der hell guot, the adj. often follows thus and is not declined, Gr. 

§ ^ (4). 

9. 

1. friunde, in apposition with man, gen. partv. after zwelf, 

2. si vervän, " avail them." 

4. recken, from nom. recke, pl. recke, for decl. see Gr. § 86 (hase^p so 
risen (1*2). 
dwang, also twang, pret. of ttoingen. 

10. 

1. die starken vorTite^ for decL of adj. see Gr. § 46. 
4. bürgen, dat. pl. of burc, gen. bürge, for decl. see Gr. § 86 (ifcrq/^). 
52, repeats the subject vil manec recke June. 

11. 

1. künige, the two sons of Nibelung. 
sluog, also sluoc, pret of 5/aAen. 
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2. Ätbrichey king of the dwarfs^ in Charge of the hört and tamkappe. 

3. herren^ Schilbunc and Nibelunc. 

4h die großen Sterke, observe decL o£ adj. Gr. § 47. 

12. 

1. imy dat. after gestriten. 

getwerCf neuter, but masculine in nhg. 

2. alsam, " just as." 
perc = herc. 

3. tamkappen, the cap or cloak that conceals (tarnen). 
AUniche ane gewan, "won from A." 

13. 

1. torsten, pret. of turren, cf . Eng. " durst," not connected with dürfen, 

2. ßleren unde tragen, a part carried in a wagon, a part carried by hand. 

4. da in da vor da nämen, " to the place whence they had bef ore taken it." 

da vor = vorher, second da strengthens first da = woher. 
4. die kameren gewan, was entrosted with the Charge of the treasure 
Chambers. 

14. 

1. eide, pl. of eit, for decl. see Gr. § 35 (toc). 
diente, subjunc. " that he would serve." 
80 sin kneht, " as his servant." 

2. aller hande, allerlei 

dinge, gen. after adj. gereht, "helpful in." 
4. krefie, either sing, or pl. gen. partv. after mir. 

15. 

2. lintrachen, comp, of lint (Wurm) and traehe ; the signification of lint 
having been lost, a synonymous word was added for distinctness. 
cf.' Lindwurm, Windhund. 

4. des, " on that account," gen. of " cause," see Gr. § 84. 
sein, "apparent." 



m. — Wie SifHt KrlemhUt grste gesach. 

Siegfried remains a year at Worms without however seeing Eriemhild. 
He at first gives out as the objeet of his yisit, that it Ib to win from 
Günther his territories. But he becomes pacified, enters into friendly 
relations with the Burgundians and consents to march with his twelve 
Burgondians against the Danes *and Saxons^ who had procMmed war 
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npon the Bnrg^dians. He is snccessfül in the campaign, and brings as 
captiyes to Worms the Danish king Liudegast and the Saxon king 
Liudeger. At the f estivities ensuing, which took place at Whitsnntide 
and lasted seven days, and at which 5,000 guests were present, Siegfried 
is permitted, in recognition of his Services, to see and kiss Kriemhild, 
who had heard with delight of his prowess and yictories. The guests 
proceed in rieh attire to the cathedral, and the meeting occurs on the 
way. 

1. 

1. kemenatey a room provided with a fire-place. cf . nhg. Stube. Generally 

apartment f or women. 

2. dar, dahin. 

3. des, refers to what follows, "hope for this." 
gedingen, acc. of gedinge, for decl. see Gr. § 36 (hose), 

2. 

1. al8$ = nhg. wie. 

morgenröty gender changed to n. in nhg. 

2. tuoty represents the preceding verb, so getan in next line« 

4. die minneclichenf for decl. of adj. see Gr. § 47. 

a 

1. lühte, pret. of liühten. 

wate, dat. of wät, pl. wsste, for decl. see Gr. § 35 (kraß), cf. Eng. <<yest- 
ment, wadding." 

5. iht, cf . Eng. " ought." 
schcenerSf gen. partv. alter iht. 

4. 

1. sam = nhg. wie. 

mäne, for decL see Gr. § 36 (hose). 
4. des, deshalb, Gr. § 84. 

den heleden, dat. of remote object for poss. gen. 

5. 

3. sine drungen, "they could not resist pressing forward." 

4. beide, refers to the two f ollowing nouns. 

a 

1. muote, cf . nhg. Muth. 
künde, subjunc. 

2. tumber, cf . nhg. dumm. 

3. vremeden, vermeiden. 

4. vü dicke bleich unde rot, his color changed often from white to red. 
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7. 

3. van guotes meisters listen, ^* by the skill of a good master." 
imejachj "said of him," for dat. see Gr. § 87. 

4. deheineriy deh has become in nbg. k. 

sccenen, adj. as predicate declined, see Gr. § 48 (8). 

8. 

1. die, "those who." 

2. leiste, contr. for leistete, see Gr. § 64. 

3. diu hohe tragenden hetzen, << hearts of bigh bearing." 

9. 

4. gescam, for gescame, for Omission of ending, see Gr. § 64. 

10. 

1. kumen, usually komen, 

2. habe wir, << we shall in f utnre be profited by it, shall secnre tbe alli- 

ance and Services of S." Omission of ending -n before toir freqnent, 
see Gr. § 64. 

3. gnie^en pflegen, frequent circumlocution for infinitive alone. 

4. da mite, " in order that." 
haben gewunnen, " we may win." 

11. 

1. giengen*s, giengen des, 

3. in. dat. pl. of du, Gr. § 49. 

12. 

1. des, gen. after adj. gemeit, Gr. § 81. 

2. ime = in deme. 

la 

1. stende, parte, of stän. cf . die kamersere sah man gän» 

2. erzunde, for erzunte, pret. of erzünden, 

3. her Stürit, her (also er) frequent in address. 
ein edel ritter guot^ ein of ten with the vocativo. 

14. 

1. neig, neigen cbanged to new conjug. in nhg. 
vie, also vienc, pret. of vdhen, 

2. gie, more commonly gienc, pret. of gän, 

4. tougenlich, ady. heimlich. 

15. 

1. iht, "possibly," acc. of respect, see Gr. § 91. 

2. herzen, gen. after minne, lieber follows its noun^ 
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16. 

1. gein, contr. from gegen; notdce dat. 
meien, changed to strong decl. in nhg. 

2. dorß^, pret. of dürfen, " was pennitted. 
4. irüte^ Greliebte. 



IV. — Wie Günther Branhfld gewann. 

Siegfried haying been promised the band of Eriemhild in retum for 
bis belp, assists Guntber in winning Brunbild, tbe queen of Isensteiii. 
Joumey of tbe Bnrgundians and Siegfried to Isenstein and contest with 
Brunbild. 

1. 

1. Diu Sterke, " tbe strengtb." 

2. tr, " for ber." 

ringe, tbe contest took place in an enclosnre of circular sbape. 
4. zwelfe, goes witb helde, 

2. 
1. gh*, cf. sper, swert, 

3. wäfen, properiy <Ho arms!" bat bere simply an exclamation of dis- 

tress. 

4. 8*, sie. 

brüt, junge Frau. 

3. 



»» 



2. hegende, also hegan, hegonde va^en, " proceeded to seize. 

3. zuhte, pret. of zücken. 
t| = e^. 

4. vorhten, pret. of vürhten. 

4. 

1. komen, for Omission of ge see Gr. § 52 (2). 

2. dem künege, " from tbe king." 

4. sorclich, fearfully, since be did not realize wbo toncbed bis band. 

5. 

4. soltu, soll du, see Gr. § 52 (2). 

6. 

1. von hende, observe Omission of article. 

3. diu werc, pl. " tbe actions." For decl. see Gr. § 35 (wort). 

4. liebe, adv. "to bis joy." 
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7. 

1. hü, impy. of Min, 

2. vü liUzel ilU, gar nichts. 
hejagen, erreichen. 

3. ruomes, gen. partv. after iht. 

4. sihtUf sih (sich) du, 

8. 

1. fneitf Jongfraiu 

2. niuwen, adj. following and declined, see Gr. § 48 (4). 
4. w&te, pret. o£ tosejeny tossn, 

9. 

3. des scw^s^ gen. of '< cause," Gr. § 84. 
die kreßige man, strong adj. decl. 

4. wan, ellipsis of verb, <* had there not been.** 

10. 

1. Sifride, dat. for poss. gen. 

brast, pret. of bresten, 
3. rant, schüdes rant, "through the shield." 

11. 

2. snide, blade. 

3. gerstangen, shaft of the javelin. 

4. e^ i.e. gewant. 

Hner ellenthaßen hant, poss. pron. (not ^n) on aecount of fol. adj. 

12. 

1. iribe, subjunc. pret. of trtben, 

2. sco^, "had shot." 

3. mohte, pret. of mügen, konnte. 
des scu^s, gen. partv. after nihJt. 
gestän, bestehen, withstand. 

4. hete, subjunc. 

13. 

2. des scu:^^es habe danc, "be praised for your shotl that was a good 

shotl" " bravo 1 well donel" 

3. wände, pret. of wssnen, Gr. § 70. 

4. dar, dsJiin. 

nach geslichen, et, üf spranc (1. 1). The sep. prefixes have not become 
so closely connected with the verb as in nhg. 

14. 

1. hin, fort. 

3. von der hant, to be connected with sxioanc. 

4. ir, dat. of remote object. 
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X5. 

1. kläßer, measure of the outstretched arms. 

3. gelaCf pret. of geligen, 

4. toegete, pret. of wegen, " move, swing." 

in werfennes pflac, " cared f or the throwing of it." The gen. werfennes 
depends npon/^^c, Gr. § 79, and goyems the acc. in. 

16. 

1. Zanc," tall." 

2. hete, indic. 

4. Gunthere, acc. 

17. 

1. was erlegen, lac, 

2. ander niemen, "no one elae." 



V. — HOchzft ze Worm^e. 

Siegfried goes home and retoms to Isenstein with a thoosand warriors, 
whom he allows Günther to announce as his own men. Bronhild pre- 
pares to leave her country and to go with Gnnther to the Borgundians. 
His Coming annonnced by Siegfried, whom Eriemhild rewards with 
twenty-four bracelets. Grand festivities at Worms in honor of Bninhild, 
which continne f ourteen days, and during which the marriage of Sieg- 
fried and Eriemhild takes place. 

1. 

1. sale, the medieval Castle (Burg) contained a large hall (sal) tot ban- 

quets and festivities. When a large number of guests were present 
arrangements were made for lodging them in the scd, The sal was 
sometimes in the palas, sometimes it was a building by itself , as in 
King Etzel's Castle. 

3. sale wüten, adj. declined though foL the noon, weak declension. 

4. vol hin unz, ganz bis. 

2. 

2. tugende, pl. " high character, excellence." 

3. eime, also eineme, 
wirdet, also wirU 

4. mit großen triuwen, pl. " with great loyalty." 

a 

2. vlegen, also vlehen, vlen, 

3. sin getan, gethan werden. 
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4. ir, addresses her brother thus, but her brother addredses her with du 
(2, 4). 

4. 

2. zCf same as zuo in next line. 

3. ringe, open circular space, arranged for the ceremony. The ceremony 

of marriage was the same as that of engagement described below 
in the case of the betrothal of Büedeger's daughter to Giselher, at 
the f ormer's Castle. 

5. 

1. In magtlichen züktenf " with modesty becoming a young lady." 
ein teil, " very much." 

2. so was gelücke unt Stfrides heü, '< f ate and the good f ortune of Siegfried 

were such." 

3. versprechen, " refuse,** cf . nhg. signification. 

4. lobte si ze mbe, ^ promised to take her as wife," cf. geldbete (6> 1). 

6. 

2. güetlich, adj. not inflected. 

wnbevdhen, infin. as noun and subject (repeated by da^ of was. 
Through its verbal force it govems at the same time the acc. Hnt, 
" A goodly embrace of the lovely child by Siegfried's arms was very 
qnickly done." 

7. 

1. sich teilte, " parted." 

gesinde, *^ attendants, suite," cf. nhg. signification. 

2. an da^ gagensidele (also gegensidele), <<to the seat of honor opposite 

the host." 

3. sitzen, in sense of sich setzen, hence the acc. after the preposition. 
dar diende, " attended him in going thither." 

4. Nibelunge, followers of Siegfried. 



3. began, without ze before dependent infin. see Gr. § 74 (a). 

4. ir, dat. of remote object after vielen, 

wänge, nenter in mhg. The change of gender in nhg. due to change 
of declension. For decl. see Gr. § 35 (hirte), 

9. 

2. truoben, << be sad." cf . nhg. trüben, transitive« 

3. muget, here, as often, in sense of kunnen. 
balde, " boldly , freely." 
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la 

4. weinen, transitive. 

verderbet, " abased," 0. in nhg. 

11. 

1. dagen, c£. Lat. tacere. 

2. z*andem ziten, " at another time." 
disiu märe, " these matters." 



VI.— Wie Stfrit erslageii wart. 

Siegfried retums with Eriemhild to the Netherlands. In the tenth' 
year a son is bom and called Günther. Bronhild also bears a son, who 
is called Siegfried. Upon invitation of Günther, Siegfried and Elriemhild 
go to Worms to attend a great f estivity, on the eleventh day of which the 
queens fall into a dispute, Brunhild asserting that Siegfried is Gunther's 
yassal, while Kriemhild discloses the fact that Gunther's victory was 
obtained by the help of Siegfried, and Claims that she is also queen. At 
the entrance to the cathedral the dispute is renewed, Brunhild bidding 
Eriemhild wait and allow her to enter first, which the latter refuses to 
do ; showing m proof of her previous assertion the ring and girdle taken 
by Siegfried from Brunhild. Brunhild appeals to Günther and the 
women are separated. Hagen promises Brunhild revenge and plans a 
means of securing the death of Siegfried, to which Günther assents. A 
hunting party is arranged, in which Siegfried participates, Hagen having 
previously ascertained the one vulnerable spot of Siegfried. At the con- 
clusion of the hunt Hagen murders Siegfried whUe drinking at a spring. 

1. 

2. er, Hagen. 

da^ hriuze, "the spot in his back," where he was vulnerable. 

3. vasf, •* violently." cf. vaste gän (8, 2). 

4. begät, present in a general sense. 

2. 

1. gein, contr. from gegen, prep. with dat. but sometimes as in nhg. with 

acc. 
lie, also lie^. 

2. flühten, dat. pl. oifluht, for decl. see Gr. § 35 (Jcrafi). 

3. gelief, pret. of geloufen, 

4. wunden, gen. sing, from wunde, for decl. see Gr. § 36 (zunge). 
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3. 

2. von den herien, " from the Shoulders." 

3. derßtrste, " the prince," i.e. Siegfried. For decL of ßtrste^ see Gr. § 36 

(hose). 

4. müesef subjunc. pret. of mile^^n, also müeste, 

toesen = sin, 

sime, dat. of ^n. 

4. 

1. der wunde (froxa wunt)^ "the wounded one." 
des swerteSf gen. partv. after niht, 

2. des scüdes rant = den seilt 

3. zuhte, pret. of zücken, 
*n, in, 

lief— an, corresponds to nhg. separable verb. 

4. im entrinnen, " escape from him." 

5. 

3. vü gar, " utterly." 

zebrast, pret. from zebresten (zer + bresten) 

6. 

1. was gestrüchet, passive, cf. 7, 4 wart beweinet, 

2. erhal, pret. of erhellen. 

3. so wäre €§, " it would have been." 

4. des, gen. after not, 

1, 

1. erblichen, parte, from erblichen, 
gesten, also gestdn, 

2. muo«6, pret. of müe^en, also muoste. 

3. (fe« ^(x^6« zeichen, " death had marked him as its own." 

4. The last line has no connection with the preceding part of the stanza, 

bnt makes a general statement with reference to f uture events. 

a 

2. von ^ner wunden, dat. sing. 
vaste, "swiftly." 

3. begonde, this pret., formed according to the new conjugation, very 

often nsed instead of began, 
des, gen. after not, 

4. den ungetriuwen tot, " death through treachery/' 

9. 

1. verchwunde, "womided to death.** The noun verch means "life.** 
yd,"why!'* 
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2. txHx^ hel/ent mtniu dienest, <<what avail my Services? Do they merit 

such a death ?" For the form helfenty see Gr. § 61. 

3. des, gen. after engolten, Gr. § 79. 
engolten, parte, of engelten (ent + gelten), 

4. leider, adv. compy. of leide, " most unf ortonately." 

10. 

1. hescholden, parte, of bescheiten, 

ir, gen. partv. after swa^, 
geboren, parte, of gebem. 

2. her, adv. modifying geboren, 
4. mit laster, " with inf amy." 

gescheiden, parte, of gescheiden, 

11. 

3. iriuwe, gen. partv. after iht. 

gekleit, contr. from geklaget, 

12. 

3. in, i.e. scaden, 

4. scheiden, "censure." 
ez, i.e. weinen, 

la 

1. Jane weiz ich, " why I do not know." 
kleit, contr. for klaget, 

2. alle^ adv. " wholly." 

3. getürren, without ze before its infinitive. 

4. wol mich, for the acc. after interjections, see Gr. § 88. 
deich, da^ + ich, 

herschaß, gen. after ze rate getan (" put an end to "), see Gr. § 79. 

14. 

1. Ithte, " easily." cf. vü lihte, nhg. vielleicht. 

2. erkennet, parte, from erkennen, new conjugation. 

sit, more commonly site, Observe change of gender in nhg. 
4. mich riuwet niht, *^ nothing pains me, causes me sufiering." 

15. 

2. itemien, "reproach." 

sol, future. 

3. sine mäge, " that he had relatives who had murdered somebody." 

16. 

2. triuwen iht, " aught of loyalty." 
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3. hevolhen^ parte, from bevelken. 

4. die liehen^ for adj. form, see Gr. § 47. 

17. 

1. des genie^n, << reap the advantage o£ the fact/' for gen. see Gr. § 79. 
st, observe the subjunctive. 

2. wont — M. cf . nhg. beiwohnen. 

3. miry observe the dative. 

4. vroutoeUf to a woman. 
leidery adverb. 

an liebem vriunde, ** in the case of , towards a dear friend." 

la 

3. want, usnally wände. 

des todes w&fen, '< death's weapon," the spear. 
ie, strengthens ze, all zn. 
sneity pret. of snXden* 

4. mohtei "could." 



VII. — Wie Künlo Btzel nAch Krlemlülde sande. 

Three and a half years af ter the death of Siegfried, Eriemhild becomes 
reconciled with Günther. Her dowry, the Nibelungenhort, is brought to 
Worms. Hagen sinks it in the Rhine. Thirteen years after Siegfried's 
death, Etzel, king of the Hans, sends Büdeger to ask the hond of Eriem- 
hüd. 

1. 

1. der recken, i.e. Rüdeger. Should expect recke* 

3. t<Hi| si ehbieten toollde, '* what message she wonld send.'* 

4. wan', i.e. to&ne, " I think." 
anders, gen. partv. after niht. 
lougenen, infin. as nonn. 

2. 

1. mer, goes with nimmer, 

2. der marcgr&ve, Büdeger. 

3. zwiu = ze + mu (instrumental case), ''for what purpose? why?" see 

Gr. § 53 (1). 
verderben, new conjugation when transitive as here. 
einn, einen, 

4. eren, pl. from ere, for decL see Gr. § 35 (gebe). 
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3. 

1. sif the members of the embassy. 

2. gesprach, pret. of gesprechen, '^speak with." 

in heinliche f (in da^ Jieinltche), *' apart, by herseif." 

3. ergetzen, vergessen machen. 

4. ein teil, " very much." 

senßen, becanse his mtimation of assistance in repairing her wrongs 

awakened the thought of revenge. 
Ungemach, notice change of gender in nhg. 

4. 

1. weinen, infin. as noun. 

2. min, Bartsch says that this and the following genitives (möge, man) 

depend upon niemen, 
4. er, refers to iemen, 

's, es, gen. after engeüen, Gr. § 79. 
unt, pleonastic in nhg. 
het, pret. subjunc. for Jiete. 

5. 

1. muot, "mind." 

2. eide, pL of eit, for decl. see Gr. § 35 (tac). 

getuot, from getuon, which has the same signification and foroe as tuon, 

3. miniu leit, pl. ; for decl. of leit, see Gr. § 35 (worC). 

4. des, gen. after adj. bereit, 
pin, cf . piüiche, pitten* 

6. 

1. stDuor, without ze before dependent infin. 
ir, dat. after dienen, 

3. nimmsr niht, intensified negation. The double negation in nhg. not an 

aflirmative ; '< would ref use her nothing at alL" 
u| Etzelen lant, goes with recken in prec. line. 

4. des, " on acconnt of which," Gr. § 84. 
des, gen. after sichert, Gr. § 79. 

hant, pL hande and hende, for decl. see Gr. § 35 (Jcrafi). 

7. 

1. geddhte, pret. of gedenken, " reflected." 
diu getriuwe, ** true to her husband." 
vriunde, gen. partv. after vü. 

2. sol, future. 

3. wellen, pres. subjunc. 

4. errochen, parte, from errechen* 
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8. 

2. den, «them." 

3. riche^ in the modern sense, usually it signifies powerfol, noble, eminent. 
gebeney gerund, see Gr. § 62. She considers her poverty an hindrance 

to the accomplishment of her purposes of revenge. 
härij subjunc. in nhg. 

4. mins guotes, gen. after äne getan, see Gr. § 79. 

9. 

2. heiden, for decl. see Gr. § 35 (hirte), bat the pl., heidenen, goes acc. 

to 2 decl. 

3. wÜlen, froia wüle, for decl. see Gr. § 36 (hose), 

10. 

1. e, " law, religion." Another form of the word is ewe. 

4. des, "on that account," Gr. § 84. 

U. 

1. aber, in reply. 

hruoder, usually hrüeder, 
lobt i|, " promise it." 
3. 's = es, gen. after bäten, Gr. § 79. 

ir trürec llp lobete, " she promised in her sadness." 

12. 

2. var, for elision of e, see Gr. § 64. 

so da^ nu mac gesin, ** as soon as possible." 

3. stoenne ich hän die vriunde, '^ as soon as I shall find friends." 

4. des, ** on that account," see Gr. § 84. She accompanied her promise 

with a shaking of hands in the presence of the heroes. 
bot, pret. from biten. 



VIII. — Wie Kriemliilt zuo den Hiuneii ftior. 

Eriemhild sets out from Worms escorted by the margrave Eckewart 
and a hundred warriors. They joumey up the Main through Bavaria, 
reach Austria at Passau, and thence follow the Danube by Yienna down 
to EtzePs Castle. 

1. 

1. zogeten, pret. from zogen, intensive of ziehen; only ziehen in nhg. 
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2. diu maßre, "the intelligence." cf. das mssre, "the story.' 
gerant, parte, from rennen, ßir (vor) has the value of a prefix. 

3. nochf at the present day. 

4. da^ In, cf . nhg. der Inn, 

2. 

1. Passau, Innstadt built by Bojernca, 100 v.c; Altstadt built by the 

Komans, 26 v.c, and called Castram Batavum. 

2. Iä6re, the inhabitants left their dwellings in order to go to meet the 

guests. 
desßLrsten, the bishop's. 

3. gegen den gesten, cf. the acc. alter gegen in nhg. 

a 

1. von dem lande, Le. Bayern, 

2. manige schcene meit, adj. decL acc. to strong decl. 

3. trüte, for trütete, from triuten, trüten, "caressed," "fondled." 
kirU, " children, daughters." 

4. 

1. nißeln, from nißel, fem. from neffe. Uote was therefore sister of 

Pilgerin. 

2. hurgseren, pl. of hurgsere, for decl. see Gr. § 35 (Äirte). 

4. koußiuten, pl. of koufinan, which has also pL koußnan, 

5. 

1. hete's wän, " hoped for it." 

2. Eckewart, margrave of the Borgondians. 
ungetan, " impossible." 

3. varen, " go." (cf. 7, 4.) 

a 

1. Gotelint, wife of Rüdeger. 

2. bereite, for bereitete, 
kint, " daughter." 

3. tn, acc. after dühte. 
dühte, pret. of (fttnAr^n. 

4. küneginne, " princess", i.e. Eriemhild. 

7. 

1. nte, pres. subjimc. from riten, " should ride." 

2. w/ 2tio, " up to." 

Ense, Charles the Great encamped here, as he marched against the 
Huns in 791. Napoleon had his headquarters here in 1805. 
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3. unmüe^c sten, " in great activity." 

4. beidiuy << both things/' namely what is expressed by the two fol. infini- 

tives. 

a 

1. küneginne, "the princess," Kriemhild. 

Everdingen, modern Efferding, on the right bank of the Danube, a 

Short distance above Linz. 
komen, for Omission ot ge, see Gr. § 63. 

2. solden s' hän genomen den rouhy " if they should have engaged in plun- 

der." The Bavarians were in ill repute for their highway robbery. 

solden 8% subject repeated. 

4. vü lihtey the Orders of meaning are "very easily/' "probably," "per- 

haps." 

9. 
1. was understandeny passive. 

understandeUf parte, from understän, 

The passage omitted describes the meeting at Eyerdingen, the enter- 

tainment and spending the night. 

10. 

1. die nciht, acc. " during the night." 

2. Bechelären, Pöchlam on the Danube, Castle of Rüdeger. 
bereiten, for bereiteten, 

4. geschaffet, parte, from schaffen, N"., " taken care." cf . U, 4. 
wenic iht, nichts, 

gebrast, pret. of gebresten, nhg. bersten ; perh. relat. to brechen, break, 
tear out, hence be wanting. 

11. 

2* (if getan, the clöse connection of the adv. with the verb as in the nhg. 
separable verbs do not seem to haye yet been feit. 

3. dar in, dahin. 

4. schaffen, O. verb. 

The passage omitted describes the entertainment at Büdeger's Castle, 
a principal feature of which was the betrothal of Giselher to Büde- 
ger's daughter Ditelinde. 

12. 

1. Treisem, stream flowing into the Danube from the south, modern 

Traisen. 
dan, also dannen, danne, dane, " from there " ; diff. from danne, denne, 
dan, den, " then," " thereupon." 

2. ir, gen. after ^d^en, Gr. § 79. 
vltiecltche, " with assiduity." 
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3. liber lant^ see Gr. § 53 (4). 

4. michely adj. ondeclined. 

13. 

2. riehe, "splendid." 

3. Helche^ former wife of Etzel. 
^ also er, 

4. umäicki "presumably," "hardly.* 
da^ nimmer mer erge, ** that it will never be eqaalled.' 
erge^ subjunc. pres. 

The passage omitted describes the continuation of tbe jonmey to 
Yienna, and the festivities there, which lasted seventeeu days. 

14. 

2. in ritterschefle, " in knightly play." 
Schilde, gen. party. after vü. 
versnitenj parte, f rom versniden. 

3. speren^ same in signif . as ger, but a later word. 

4. sus, also sust, sunst, relat. to so. 

15. 

1. Heimburc, a short distance above Fressburg. On one of the gates is a 

stone statue of King Etzel. 

2. dhtf nhg. Acht, Schätzung in both senses, here number. 

3. wie getaner, ** what kind of ." 
kreße, "numbers." 

4. vrouwen, gen. partv. after wa^, 
ainery Etzel's. 

The passage omitted describes the joumey further down the Danube. 

16. 

1. disiu mm-e, " these tidings." 

EtzelnpurCf conjectured to be the modern Yisegrad, a ruin, a short 
distance below Gran and not far above Ofen. 

2. do, also dar, da; difE. from dare, dar, "thither." 

3. iugesinde, " attendants," "suite." 

4. gelebte, here trans. " ezperienced." 



IX. — Diu Merewlp. 

Kriemhild lives seven years with Etzel, and bears a son, Ortlieb. She 
does not forget her purpose of revenge. In the thirteenth year after 
Coming to the Huns she persuades Etzel to invite her friends at Worms 
to a great festivity, the messengers who carry the invitatiou being espe- 
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cially enjoined not to allow Hagen to remain at home. The Burgun- 
dians promise to accept the invitation, although Hagen advises against 
it. Queen Uote, in consequence of her ominous dreams, endeavors to 
dissuade them from starting. On the twelfth day they come to the 
Dannbe, where some mermaids warn them that all but the chaplain will 
perish in the land of the Hans. 

1. 

1. er, Hagen. 

suochte näh, cf. nhg. nachsuchen. 

vergey also ver, verje, vihg.ferge, 

wider unde dan, << up and down the stream." 

2. losen, lauschen, relat. to laut, Leumund; Eng. <'to list." 

3. toisiu tuipf die Meerweiber, Schwanen Jungfrauen, endowed with pro- 

phetic powers, and assuming the shape of birds or human beings. 

4. sihf for sich, 

2. 

1. tr, gen. after the adv. innen, '^became conscious of." 
sleich, pret. from slichen, 

tougen, relat. to tunc, an Underground apartment, covered with düng, 
and used for a dwelling in winter, and for keeping the fruits of the 
earth. 

2. gäch, French gai, also in Sp. and ItaL 

3. entrunnen, pret. pl. of entrinnen» 

4. in, "from them." 

3. 

4. wie iu ergät, dependent upon tuon bekant, " how it will tum out for 
you." 
zuo den Hlunen, to be connected with hovereise, 
hovereise, " State joumey." 

4. 

1. swehten, "floated." 

vögele, for decl. see Gr. § 35 (naget). 

2. des, « for that reason," Gr. § 84. 
sinne, "wisdom," " understanding." 

3. es, gen. after geloubte, Gr. § 79. 
deste, see Gr. § 53 (1). 

4. des, gen. after gerte, Gr. § 79. 

Mn zHn, "with reference to them," "from them.' 

5. 

1. tr muget, ihr könnt. 

2. des, gen. after bürgen. 

3. gefuoren, pret. pl. from gevarn = vam* 
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6. 

1. der rede, gen. after her, 

2. kleider, from Ideü, Gr. § 35 (buoch). 

3. geleiten, contr. from gelegeten, pret. from gelegen, cf . sageten next line. 

7. 

1. an^er, not inflected. 

2. (/a| ^. ib'n^, article with vocative, cf. 11, 4. 
Äldriänes, father of Hagen and Dankwart. 

3. muome, friend in general. 
gelogen, parte, from liegen. 

4. kumestu = kumest + du ; histu = bist + du. 

betrogen, parte, from betriegen, " bef ooled," " delnded. 

a 

2. oZso, "with snch a pnrpose." 

geladet, also old conjugation. cf. nhg. 
4. geritent, hahent, for ending see Gr. § 61. 

an der hant, " at hand," " near by." 

9. 

1. aber, " again," " in reply." 
äne not, " in vain," " you f ail to accomplish yonr object of deception. 

4. diu msßre, " the matter." 

küntlicher baz, " more intelligibly," " more precisely." 

10. 

4. kumet, "will come." 

gesunder, adj. as predicate declined, Gr. § 48 (3). 

11. 

2. ze sagene, gerund, Gr. § 62. 

3. Vliesen, for Verliesen. For change of s to r, cf . war from was. 
en, den. 

4. da^ aller uJtseste vnp, observe the article in address. 

12. 

1. der verte, " passage over the river," gen. after rät haben, Gr. § 79. 
haben rät, " renounce." 

3. ninder — niener, niender. 

4. der msBre, gen. after geloubef, Gr. § 79. 
der er vragte, gen. of respect, Gr. § 84. 
geloubef er sich, " abstain from.' 
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X.--Wie st der Schiltwaht pflAgen. 

The Burgnndians continue their journey down the Dainibe. Recep- 
tion by Rüdeger at Pöchlam. Betrothai of Giselher and Büdeger*s 
daughter, Ditelinde. Dietrich of Beme goes to meet the guests in 
behalf of the Huns, and wams them that Kriemhild still laments the 
death of Siegfried. Upon their arrival Kriemhild greets them, bat kisses 
only Giselher. She enquires whether they have brought the Hort. The 
gnests being requested to lay aside their armor, Hagen refuses. Etzel 
recalls Hagen, whom he had previously met at his own court. Hagen 
refuses to stand np in the presence of Kriemhild. He shows Siegfried's 
sword, at which Kriemhild weeps. On the evening before Whitsuntide 
a banqnet is given. Hagen and Volker keep watch at night and avert 
a plotted attack of the Huns. 

1. 

1. videkßre, cf. spilman, gigiere. 

VolkeTf vassal of the Burgundian kings, noted f or his skill as a musi- 
cian. Playing was regarded at that time as a characteristic of fine 
cultnre and training. 

2. versmdht* ez iu niht, " shonld you not disdain it.' 

3. hinte = hier + naht, 

4. duo, more commonly do. 
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2. son*, 80 + ne. 
4. solf future. 

verdienen, "repay." 

wende, subjunc, Gr. § 95. 

€8, gen. after wende, Gr. § 79. 

mich enwende's der tot, " should not death prevent me. 

3. 

1. garten, pret. from gerwen, garwen, gar machen, bereiten, kleiden. Gr. 

§70. 

2. ietwedere, ie + de weder (jeder von beiden). 

3. hu8e^ 8al, 

stän, ze omitted after giengen, 
pßägen, "watched." 

4. 

2. leinte, "rested." 

3. videln, acc. from videle, for decl. see Gr. § 36 (zunge). 
genam, from genemen. 

4. gezam, new conj. in nhg. 
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5. 

1. under die tür, ^'beneath the door"; idea of motion implied in sa^^ 
hence acc. 

3. tm, "from him." ^ 
doenen, infin. as noun. 

4. es, gen. after danc. 

6. 

1. erdo^, from erdie^en. cf . tosen, 

2. zuo derfuoge, " together with his skilL" 

4. entsweben, cf . prefixes anUj en-, ent. cf . entsläfen in next stanza. 
(efö^n, dat. pl. of bette, for decl. see Gr. § 35 (hirte). 

7. 

3. gademe, same as «aZ. 

4. Atio^e, contr. from huotete, pret. from Meten ; for gen. see Gr. § 79. 

a 

2. t06t|, after this oh mnst be supplied. 

3. einer vinster, a certain dark place ; verre % einer vinster, "far out in the 

darkness." 

4. han getan =ttwn. 

9. 

2. «n^amf, zusammen. 

3. gewäfent, parte, from wäfenen, 

4. als ich mich versinne, " so f ar as I can judge." 
wellent, subjmic., Gr. § 94. 

10. 

1. näher 6a§, " the nearer the better/* " still nearer," kamen to be supplied. 

2. unser, gen. after innen, 
helmeva^, "helmets." 

3. verrucket, " displaced," " shattered." 

4. werdent, pres. in future sense. 
«5eZe, "inbadplight." 

U. 

3. des, gen. after willen. 

mag, kan, 

ergän, " come to pass.*' 

12. 

1. treit, contr. from traget, Gr. § 65. 

glänz, adj. foL its noun. 
3. im, " from it." 

ringe, such rings as were in the coat of mail 
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3. tw)t^ takes place of the verb Qohent). 

4. des^ gen. of <' cause," Gr. § 84. 

sintf nhg. sind, only instance now remaining of the former personal 

ending ^. 
hekuot^ parte, of hehlten. 

13. 

2. wider sinen gesellen^ *^ to his friend.** 
4. vragen msere^ " ask for ezplanation." 

14. 

4. miiesey pret. subjono. ** would have to.'' 
mfn^r, strong decl. 

15. 

2. stoenß, viere, for decl. see 6r. § 58. 

3. Sprüngen, pret. snbjonc. 
uns, " to OUT pain." 

diu leitf "such härm," pl. for sing. ; for decl. see Gr. § 35 (toort). 

4. verJdeitf parte, from verklaget, 

16. 

1. 2. geschehenj gesehen^ feminine rhymes. 
3. des, gen. after lougen; infin. nsed as nonn. 
ikt=niht, 

17. 

1. in engegene, " to them." 

2. gewä/ent, parte, from tr^/^^nen. 
snellen, weak adj. decl. 

3. 5cdcAen rifen, ''play the assassin." 
scächen, allied to «cAacA. cf. ^hec, Schah» 

4. (/ar, dazu. 

26 ^(/^, '< as helper." 



XI. -—Wie diu Kiinlgln den Sal vereiten hie;. 

On the moming of the nezt day they all go to church, the Bnrgun- 
dians in arms, Hagen telling Etzel that this is the custom in his country. 
In the tonmament that f ollows Volker kills a prominent Hun. Etzel 
and Eriemhild banquet with the guests. Etzel's brother, Blödel, goes 
with a thousand warriors into the qnarters where Danckwart is eating 
with the young fighters. Blödel is slain by the latter. A new army of 
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Hans marches in and slays nine thonsand of the BorgwidiafiS« JHmx^ 
wart enters the hall where the princes aie at table aad amiouaees ivhit 
has taken ^aca^ Hagen befaeads Ortlieb, Eriemhild's son, in the :fight 
that f ollows many Huns fall. Kriemhild appeals to Dietrich ior help, 
and he arranges with the Burgundians that he, with Etzel, Kxsemhild, 
and Büdeger may leave the halL . All the remaining Huns in the hall 
are murdered. Bodies of the dead and wounded thrown out. Irinc of 
Denmark fights bravely, but is at last slain by Hagen. At evening the 
Burgundians rest. A new army of Huns advances. Etzel wül not Esten 
to peace. Kriemhild will not let them go out of the hall, which the 
Huns were willing to allow, unless they give her Hagen's head. In her 
fierce anger she teils the Huns that there are no braver warriors on earfäi 
than Hagen and her brothers, and that if they are allowed to leaTe the 
hall it wiU be the death of the Huns. Giselher remonstrates and reminds 
her of her friendly invitation to come tQ her lestivity. 
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2. des, gen. after getrouwete, Gr. § 79. Befers to the violatlon of the hos- 

pitality implied in her invitation. 
getrouwet*, from getrütoen, -tnutoeUf "irowoen; "I had no expectation.' 
vil ubele, sehr wenig, gar nicht. 
Über Rin, for Omission of article see Gr. § 53 (4). 

3. ladetes = ladetest, Gr. § 64. 

4. hän, gen. ; this contracted form when the verb is used as auziliary, 

2. 

2. gedingen, relat. to aenicen. 

hove, V within a word like nhg. to, 
4. bedenke an uns genäde, denke gnädig an uns za handeln. 

anders, << only through your merc^ can it be settled." 

ge^n = stn. 

3. 

1. genäden, gnädig sein. 

4. 's engelden, gen., Gr. § 79, " make reparation for it." 



1. weit, also wolt. 

einen, " alone." cf . all'-ein, 

2. welle, subjunc, Gr. § 94. 
versprechen, " refuse." 

3. bruoder, also brikder. 

kint, for decl. see Grr. § 35 (wort), 

4. 80, " on this condition.'' 
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fl. 

2. unser, gen. partv. after tüsent, 

3. der sippen, gen. in appos. with unser; <'the kindred of thy relatives 

(pleonastic expression). 

4. tüirdet getan, pres. in fature sense. 

6. 

2. von ritterlicher toer, <<from such defenoe as beoomes a knight" 

3. veTite, pres. subjimc. of veTiten. 
et, doch. 
aber hie, <<again on hand.** 

4. an triuwen, pl. for sing. 

verlie, "failed." 

7. 

1. zsBme, STibjunc. pret., " it would not befit.** 

3. die, Etzel and Kriemhild. 
vride, for decl. see Gr. § 35 (hirte)» 

4. des, gen. after bringe innen, " we assnre you of that.** 
bringe wir, for apocope of e see Gr. § 64. 

8. 

2. stiegen, Treppe, for decl. see Gr. § 36 (zunge). 

3. dienen, "reward," "requite." 

4. der, repeats the gen. der vbermüete» See Gr. § 79* 
gelon*, = Ionen. 

9. 

1. hdae, sal. 

Vher al, überhaupt. 

2. tieren enden, dat. pL, ^ on the fonr comers.'* 

10. 

1. die, the Burgnndians. 

ü^, aussen. 

2. des, gen. after schal. 

3. gescheiden, "part." 

4. von ir triuwen, " on account of their loyalty," 

U. 

2. dß, darauf. 

den recken, dat. pL 

3. enbran, from enbrinnen, 

4. volc, "host of warriors.** 
gewan, "suffered." 
angest, acc, after gtvxm. 
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12. 

1. n6t, acc. after otce, Gr. § 89. 

2. gemer, nhg. lieber. 

3. in sturmey ** in battle." 
H, f or sirij Gr. § 64. 

4. richet, from rechen. 

13. 

1. «ner, cf. X., 11, 1, ein der Hiunen. 

2. grVie^en, welcome upon their arrival. 
4. des, gen. of " cause," Gr. § 84. 

to»n', " I tbink," requires f ol. subjunc. zergi. 

14. 

1. edeln, weak adj. decl. 

twinge, pres. subjunc. 

2. trinke, subjunc. of command. 

4. et, doch. 

15. 

2. 2U0 (/^r wunden, *^ on tbe wound," the place wbere he had received the 

wound; for decl. of noun see Gr. § 36 (zunge). 
4. ungewon, " unaccustomed." 
dühte in, cf. nhg. dat. 



Xn. — Wie Ganther u. Hagene u. Krlemhllt wurden erslagen. 

Eriemhild reminds Büdeger of his oath to help her, and he prepares 
with heavy heart for the contest. Giselher thinks he comes to help the 
Burgundians, when Volker reminds him that it is the contrary. Hagen 
asks Büdeger for his shield, his own being shattered. Rüdeger gives it 
receiying in retum the promise from Hagen and Volker that they will 
not oppose him in the fight. Büdeger and Gemot meet and kill each 
other. Rüdeger's men are all slain. As Eriemhild thinks that Eüdeger 
is treating with the guests, his corpse is brought her, causing the lamen- 
tations of Eriemhild and Etzel. Dietrich of Beme sends his tutor Hilde- 
brand to the Burgundians to ask for the body of Hüdeger. But the 
struggle breaks out anew. Wolfhart and Giselher kill each other. Die- 
trich's warriors are all slain, excepting Hildebrand, who retums and 
informs Dietrich of what had happened. Günther and Hagen are the 
only Burgundians remaining. Dietrich goes and demands the surrender 
of Günther and Hagen, which is refused. Thereupon Dietrich attacks 
Hagen and takes him bound to Eriemhild, and retuming does the same 
to Günther. Eriemhild demands of Hagen the surrender of the hört, but 
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he refoses, so long as one of the kings lives. Whereupon Kriemhild has 
Günther beheaded, and shows bis hea4 to Hagen, who stUl refoses, and 
is beheaded by Kriemhild with Siegfried's sword. She is then herseif 
beheaded by Hildebrand. Dietrich and Etzel lament the deaths. 

1. 

2. fientlichey also vüenüiche. 

3. mir, dat. as << from *' case ; what had been taken was the Nibelungenhart. 

4. lebende^ for ending of pres. parte, see Gr. § 61. 

2. 

1. verlorn, " in vain." 

2. des, gen. after geswom, cf. Gr. § 79. 

3. kort, a collected and preserved treasure, " hoard." cf . << hide." 

4. deheiner, in partv. apposition with su 

80, clause added as if the period had commenced with die teile, 
8ol, future. 

3. 

1. da^ edel teip, adj. nninflected. 

2. bruoder, dat. as " from " case ; so tm in next line. 
4. für, vor. 

leide, pl. of leit, gen. partv. after genuoc. 



1. als6, also ah. cf. als in 1. 4. 

der ungemuote, " the sad one." 
3. dim*, dineme. 

hraht, for Omission of ge see Gr. § 63. 

ist ergangen, *< things have gone." 

5. 

3. den weil, " ^^ ^^® knows the place where it is hidden." 
min, gen. after foan. 

4. välandinne, " the deceiving one.*' 
dich, acc. after verholen sin. 

6. 

1. geltes, " retribution " ; gen. after gewert, " retumed," Gr. § 79, 

2. doch, « at least." 

3. vriedel, "beloved," from /ryon, "love." cf. freien, Freija. 

4. sculden, dat. pl. from sculde, for decl. see Gr. § 35, (gebe), 
geschach, <<waä inflicted.' 



*t 
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7. 

1. »ehMen^ dat of tekeide, for decL see Gr. § 36 (zunge), 
erwem, "prevent." 

2. hehem^ from A«r, Heer, berauben. 
4. leide genuoc, *<pam enongh." cf. 3, 4. 

a 

1. wäfen^ ezdamabioa of honoi. 
ist nu gelegen^ *< now lies.' 
ßurste, EtzeL 

3. ze Sturme, <<to batÜe.' 

9. 

1. es, gen. after gemußt, Gr. § 79 ; * she gains notbing from it." 

2. forste, "ventured.* 
stoa^ hau, ^ whatever.' 

3. hraihte, " even if he should bring.' 
in angestliche not, " into terrible strees (of battle)." 

10. 

2. swertes stoanc, ** blow of the sword." 

3. sorge, "fear." 

4. si gehelfen, "avail her." 
scre, nsually screi, from sctien, 

11. 

1. veigen, " appointed to die 

2. «70» gehouwen, passive. 
4. mäge und man, " friends and warriors. 



»» 



»» 
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12. 

1. gre, " lordliness." 

4. (/{fi Zie66 leide gtt, " love yields pain. 
Jungeste, dat after se. 

la 

2. t&an, " only this I can say. 

3. knehte, "young soldiers. 
tot, acc. after weinen, 

4. da^ msdre, "the narration." 
der Nibelunge, " of the Nibelungs. 
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ABBREVIATIONS. 



L Koon of the^r«< or <tron^ dedensioiL 
2. Nomi of the »econd or wedk dedensloiL 
N. Verb of the new or weak conjngatioiL 
Irreg. N. Irregnlar verb of the new conjngation. 
O. Verb of the old or $trong conjngation. 



acc. 


accnsative. 


mhg. 


middle high German. 


adj. 


adjectiye. 


nhg. 


new high German. 


adv. 


adyerb. 


ohg. 


old high German. 


cf. 


oompare. 


neg. 


negatiye. 


oompy. 


comparatiye. 


Nib. 


Nibelungenlied. 


conj. 


oonjonction. 


parte. 


participle. 


contr. 


contracted. 


party. 


partitiye. 


dat. 


datiye. 


pl. 


ploral. 


ded. 


dedension, declined. 


poss. 


possessive. 


gen. 


genitiye. 


prep. 


preposition. 


ger. 


gernnd. 


pres. 


present. 


Gr. 


Grammar. 


pret. 


preterit. 


impy. 


imperatiye. 


pron. 


pronoon. 


indecL 


indeclinable. 


sing. 


Singular. 


indic. 


indicatiye. 


snbjunc. 


subjunctiye. 


infin. 


Inünitiye. 


superl. 


Superlative. 


m. 


mascoline. 


trans. 


transitive. 


f. 


feminine. 


intrans. 


intransitive. 


D. 


Deuter. 


V. 


BAA 



VOCABÜLARY 



To Selections from the Nibelungenlied. 



ahCf ahy ap, prep. (dat.) herab von, 
von weg; adv. herab, hinweg, 
von, ab. 

äbeslahen, O. abschlagen. 

aber, adv. wieder, abermals; hin- 
wiederum, dagegen, aber. 

ahty l.£. Beachtung, Berechnung, 
Schätzung. 

oZ, adj. all, ganz, jeder. 

al-einy emphatic ein. 

dl-eine, at-einj adv. conj. allein, ob- 
gleich. 

cdler-hande, allerlei. 

cU'Samy adv. conj. ebenso, ebenso wie; 
wie wenn, als ob. 

also, alse, als, adv. so, ebenso ; also, 
so, wie. 

alt, adj. alt. 

an, an, v. ane, äne, 

ander, der zweite, einer von zweien. 

anders, adv. anders, sonst, übrigens. 

ane, an, prep. (dat. acc.) anj auf, 
in, gegen. 

äne, an, prep. (acc.) ohne, ausser 
[un-]. 

äne, an, adv. ledig, frei, äne ttwn, 
berauben. 

angest, l.f.m. pl. angeste, Angst, 
Furcht, Bedrängnis, Besorgnis. 

ar, 2. m. Adler. 

arbeit, arebeit, l.f.n. gen. -e, Arbeit. 



arebeit = arbeit, 
arm, l.m. Arm. 
am, l.m. pl. ame, Adler. 
art, l.f.m. dat. de-, Art, Herkunft, 
BeschafiEenheit, Natur. 

B (cf. P). 

baden, baden. 

balde, adv. mutig, kühn, dreist; 
schnell, sogleich. 

^, adj. besser, mehr. 

bat, pret. von bitten. 

be-denken, irreg. N. bedenken, be- 
sorgen, beschenken. 

begän, begin, O. erreichen, treffen ; 
begehen. 

be-ginnen, O. beginnen. 

begonde, pret. von beginnen. 

be-halten, O. behalten ; bewirten. 

be-hem, mit Heeresmacht überzieh- 
en, verwüsten, berauben. 

be-hüeten, behüten. 

behaot, parte, von behüeten, sich 
hütend, vorsichtig ; beschützt. 

beide, beidiu, beide. 

be-jagen, erj agen, erringen, erreichen. 

be-kennen, irreg. N. bekennen, 
erkennen, bekannt machen, er- 
weisen. 

be4iben, bW>en, O. bleiben, verharren. 

be-nemen, O. wegnehmen, berauben. 

berc, perc, -ges, pl. ^ge, l.m. Berg. 
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Vocabulary. 



he^reitybereite^ adj. bereitwillig, fertig. 

bereiten, bereit machen, ausrüsten ; 
bezahlen; berechnen. 

hereitey pret. von bereuen. 

bescheiden, O. entscheiden; deut- 
lich berichten, erzählen, deuten. 

bescheiten, O. durch Tadel herab- 
setzen. 

bestf adj. best. [v. be^:^isL'] 

bestäny steuj O. stehen bleiben, 
feindlich angreifen. 

bestän, parte, von bestän^ 

bekriegen, O. betrügen. 

be-velhen, O* anempfehlen, anvwr- 
tranen. 

be-wam, sorgen für, besorgen, be- 
wahren vor. wol bewart, 

be-wegeuy O. bewegen. 

be-weinen, beweinen. 

be^^, compv. von guot, besser. 

be^^tf superl. von guoty best. 

M, prep. (dat.) bei, um, an, auf, zu. 

bieten, O. bieten. 

büliche, adv. billig, gemäss. 

bischof, biscof, gen. -veSf l.m. Bisch- 
gL 

biten, bitten, O. bitten. 

bleich, adj. bleich, blase. 

blic, gen. -ckes,. pL -che, Lm. Blitz, 
Bück. 

bluome, 2jru Blumen 

bliiot, pluoty l.n. Bhit. 

böge, 2.m. Bogen (die Waffe)^ 

boese, bosey adj. böse> schlimm, übeL 

bot, pret. von bieten, 

bräht, parte, von bringen^ 

braat^ pret. von bresten» 

brechen^ O. brechen. 

breit f^ adj. breit, weit. 

bresten, O. brechen, bersten» 

5rtn^nsn, irreg. N. bringen. 

örtmn^, 2.m. Brunnen. 

bruoder^ l.m. pL briieder, Bruder. 



brüt, britU, broui, l.f. gen. briute, pl. 
briute. Braut, die Verlobte, junge 
Frau. 

biie^en, bessern; vergüten; bestra- 
fen. 

burc, l.f . gen. bürge, pL bürge, Burg, 
Schloss, Stadt. 

burgmre, -er, l.m. Bürger. 

bürge, 2.m. Bürge. 

C (cf. K und Z). 

D (cf. T). 

da, y. dd. 

da, V. rfar. 

dagen, schweigen, stille dagen, still 

schweigen. 
rZanc, gen. -kes, pL denke^ l.m. Ge- 
danke, Dank. 
danne, denne, dan, adv. dann, 

damals, sodann, darauf; als». 

wenn. 
dannen, danne, dane ; dan^ adv. vou 

da weg, von dannen. 
dannoch, dennoch, adv. damals nocli, 

jetzt noch, den&ooh.^ 
dar, V. dare, 
dar, da, dö, adv. da, dort ; dar umbe^, 

darum; dar zuo, dazu; dar vor, 

vorher; da von, davon; dar in, 

darin; dd mite, damit ;^ dar inne^ 

darin. 
dare, dar, dahin; adv. bis auf diesa 

Zeit; dazu.. 
<fa|, conj. dass, so dass, damit. 
degeny Ion.. Knabe*, Earieger, Held. 

[dihen'], 
dehein, dechein, dekein, projQ. irgend 

ein; kein. 
deich = da^ ich*, 
der, pron. der, difisei. 
deste, desto. 
dicke, adj. dicht, dick* 
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dicke, adv. oft. 

diene = die + ne, 

dienen^ dieneoQ, aufwarten» verdi- 
enen; vergelten. 

dienestf dienst, l.m. Dienst, Yereh» 
rung, Aufwartung. 

dim, dtme = dinem, dineme. 

din, pron. dein. 

dinc^ gen. -ges, l.n. Ding, Sache. 

dirre, pron. dieser, jener. 

diz^ diize, n» von dirre, 

doy dm, da, adv. da, damals, daraof ; 
2. als. 

doch, adv. doch, dennoch ;. obgleich* 

doenen, tönen. 

done 5= dö + ne. 

doh = doch, 

dort, adv. dort, jenseits. 

drtBJen, drsßgen, drmhen, dran, irreg. 
N. sich drehend bewegen ; drehen. 

drg&te, pret. von dräjen. 

dri, dreL 

dringen, O. flechten, drängen; an- 
dringen. 

drinne = dar + inne, darin. 

drunder = dar + under, drunter« 

drung, pret. von dringen. 

du, duo, du, du. 

dühte, preL von dünken. 

dünken^ irreg. N. scheinen» dünkeiL 

duo, pron. v. du; adv. v. dö. 

durch, dur, prep. adv. durch, hin- 
durch. 

durst, l.m. Durst, [dürre]^ 

dwang = twang. 



c, V. er, ewe, 

edel, edele, adj. adelich, edel; herr- 
lich. 

eht, et, et; oht, 6t, adv. bloss, nur; 
nun, eben, doch ; wenn nur, als. 

eigenrholt, adj. leibeigen, dienstbar. 



em, ein, irgend ein, jemand ; al ein, 
ganz gleich, derselbe. 

eine, ein, allein, einsam,, frei von, 
nur. 

einn = einen. 

eit, gen. -^es, l.m. pl. -de, Eid. Cf. 
nhg. das Eid. 

eiz, l.m. Greschwür, Eiterbeule. 

eizel, l.n» kleiner eiz.. 

eile (neut. 4u), alle ; v. al. 

eilen, l.n. Mut, Mannheit. 

el4ende, adj. der in oder aus einem 
fremden Lande ist, verbannt; un- 
glücklich, jammervoll. 

ellent-haß, adj. tapfer, gewaltig. 

en^den (acc. von der).. 

€n = ne (neg. adv.). 

entbieten^ O. durch einen Boten 
sagen, entbieten. 

enrbrinnen, O. entbrennen. 

ende, l.n.m. Ende; vieren enden, 
überalL 

en-gegen, engegene, engein, entgegen ; 
anwesend. 

en-gelden = enrgeUen.. 

en-gelten, O. vergelten. 

enrhantf en-hende^ in der Hand. 

enkan = en + kan. 

en-mitten, in der Mitte, mitten darin. 

en-pfieng, pret. von enphähen. 

enrphahen, enphdn, exitüähen, O. em- 
pfangen. 

ensamt, zusammen, zugleich. 

ent-trinnen, O«. entrinnen» davon 
laufen« 

enirituaen, T. (riwoe. 

en^riuwen^ entfremden. 

enscheiden = scheiden. 

entf^heiden^ O. unterscheiden, 
sondern. 

ent'Släfen, O. entschlafen. 

ent-sweben^ einschläfern. 

ent-werfen, O. zeichnen, malen. 
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Vbcabidaty. 



er, e, adr. prep. (gen. dat.) conj. 
früher, yormak, eher; Tor; eher 
ftia, als dass. 

er-barmen, Erbarmen haben mit, be- 
mitleiden, erbarmen. 

erbe, l.n. Erbe. 

er^berh, O. aufdecken, erklären, ge- 
bären. 

er-blichen, O. erblassen, verbleichen. 

er-denkeriy irreg. N. ausdenken. 

er-die^n, O. erschallen, ertönen, 
rauschen. 

ere, l.f. Ehre, Verehrung, Herrlich- 
keit ; ehrenhaftes Benehmen. 
Of ten in pl. 

er-gäUf er-geriy O. geschehen, erge- 
hen. 

er-getzen, irreg. N. vergessen ma- 
chen, entschädigen, vergüten. 

er-hellerif O. ertönen, erschallen. 

er-kennerif irreg. N. erkennen. 

er-kiesen, O. greifen, erwählen; er- 
finden, ersinnen. 

er-klingen, O. erklingen. 

erkoMy pret. von erkomen. 

er-krimmenf O. zerkrazen. 

er-louben, erlauben, zugestehen, ent- 
lassen. 

ermel, l.m. pl. -ely Ärmel. 

erwecken, O. vollständig rächen. 

erslagen = erslahen. 

erslaheriy erslän^ O. zerschlagen. 

erste y erst, adv. zuerst. 

ersterben, O. absterben. 

er-vinderif O. ausfindig machen, 
bemerken ; erfahren, empfinden. 

er-weln, pret. erwalte, irreg. N. er- 
wählen. 

er-wern, vertheidigen ; behaupten, 
verhindern. 

erzunde, pret. von erzünden, 

er-zünden, entzünden, in Brand 
setzen. 



eil = pres. von t^tu 
% et, V. ehU 

ewe, i, l.f. Ewigkeit; Recht, Gesetz, 
die Norm und Form des Glaubens« 
qi, V. ^. 

P (V. V). 

O. 

gäch, gäj adj. schnell, plötzlich; 
mir wirt gäch, ich habe Eile. 

gadem, gaden, l.n. Haus von nur 
einem Gemache; Gemach; Kam- 
mer. 

gagensidele, v. gegensidele. 

gän, gen, O. gehen. 

ganz, adj. ganz, unverletzt, voll« 
ständig, gesund. 

gänzlich, gendich, adj. ganz, voll- 
kommen ; adv. gänzlich. 

gar, adj. bereit gemacht, bereit| 
vollständig, ganz. 

gar, gare, adv. völlig, gänzlich, ganz 
und gar. 

gast, l.m. pl. geste, Fremder, Ejieger, 
Gast. 

gät, pres. von gän. 

garte, pret. von gerwen, 

ge-, gi-, präfix, besonders mit dem 
infin. nach Hilfsverben. 

ge-bsere, -bare, l.n. Aussehen, Beneh- 
men. 

geben, gen, O. geben. 

ge-bieten, O. entbieten, anbieten, ge- 
bieten, befehlen. 

ge-binden, O. binden. 

ge-biten, O. bitten, wiederholt bitten. 

ge-bresien, O. zusammenbrechen, 
mangeln, fehlen. 

ge-danc, l.m. gen. -kes, pl. gedanke, 
gedenke, Gedanke, Dank. 

ge-denken, irreg. N. gedenken. 

ge-dinge, l.n. Gericht, Vertrag, 
Versprechen, Bedingung, 
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gefuory pret. von gevam» 

gegen, gagen, gegen^ entgegen^ gegen, 
entgegen, gegenüber. 

gegensidelCy l.n. Ehrenplatz bei 
Tische, dem Herrn oder Wirte 
gegenüber. 

gegruo^f pret. von gegrüe^en* 

ge-helfen, O. helfen. 

ge-hoßhet, parte, von ge-hoehen, 

ge-houtoeriy O. hauen, niederhauen. 

ge-houwen, parte, von gehouwen, 

geirif v. gegen, 

ge-jehen, O. zusagen, bekennen, zu- 
gestehen. 

gekleit =. geklaget. 

ge-lebeny leben, zusammen leben; 
erleben. 

gelaCi pret. von geligen, 

geleite^ pret. von geleiten, geleiten, 
führen. 

ge-lxch, -HcJiey 4ichy glich, gleich, 
ähnlich. 

gelief i pret. von geloufen, O. laufen. 

geligen, O. liegen, darnieder liegen. 

gelogen, parte, von liegen, O. lügen. 

ge4onen, lohnen. 

ge-louben, gloviben, glauben. 

gelt, l.n.m. gen. -tes, -des, Vergel- 
tung, Ersatz, Bezahlung. 

ge-lücke, glücke, l.n. Glück, Ge- 
schick, Zufall. 

ge^mach, l.m.n. Ruhe, Wohlbeha- 
gen; Zimmer, Wohnung. 

ge-meine, -mein, zusammengehörig, 
gemeinsam, gemeinschaftlich. 

ge-meit, froh, vergnügt; tüchtig, 
lieblich ; schön, herrlich, stattlich. 

ge-muot, adj. gesinnt ; mutig, wohl- 
gemut. 

ge-näde,gnäde, l.f. Ruhe; Neigung, 
Gimst, Gnade. 

ge-näden, gnaden, gnädig, wohlwol- 
lend sein. 



genam, pret. von genemen, O. neh- 
men. 

genennen, irreg. N. nennen. 

ge-nesen, O. am Leben bleiben, le- 
bend davonkommen. 

geniu^t, pres. von genie:^n, O. ge- 
niessen. 

genuoc, genug. 

ger, gere, 1.2.m. Wurfspiess, re- 
placed in the 12th Century by the 
knightly spere. 

gedreht, recht ; bereit, tauglich. 

geringen^ erleichtem, leichter ma- 
chen. 

ge-Hten, O. reiten ; durchreiten. 

gern, geren, begehren, verlangen. 

gerstange, 1.2 .f. Stange des gers, 

gerte, pret. von gem. 

gerwen, ganoen, gar machen, berei- 
ten, kleiden. 

gesach, pret. von gesehen, O, 
sehen. 

gescam, pres. von gescamen, Scham 
empfinden. 

gescach, pret. von gescehehen, O. ge- 
schehen. 

geschähen, -sehen, O. geschehen. 

^e9cA6iJen,0. sich trennen; scheiden, 
trennen. 

geselle, 2.m. Gefährte, Freund, 
Bursche, junger Mann. 

gersinde, -sinne, l.n. Grefolge, Diener- 
schaft, Gesellschaft. 

gesin, O. sein. 

gesprach, pret. von gesprechen, O. 
sprechen, ansprechen. 

ge-stän, -sien, O. stehen, bestehen; 
widerstehen. 

ge-steine, l.n. Edelsteine. 

gersunt, adj. gesund. 

ge-smge, -svAe, 2.m.f. Schwager, 
Schwägerin. 

ge-tragen, 0. trageith 
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ge-tmoCf pret. Ton getragen. 

getuorif O. thun. 

ge^riuwe, '•triwe, 'triu, adj. treu» ge- 
treu, wohlmeinend. 

ge-trütoen, -triufßen, -^toen, -trauwenj 
glauben, tränen. 

ge-turreriy irreg. N. turren, getrauen, 
wagen. 

ge-twercy gen. »ges, 1^., pL getwerge^ 
Zwerg, [md. m.] 

ge-vüegen^ zusammenfügen, sich 
ereignen. 

genant, 2jl gen. -^es, Elleidnng, 
Büstung. 

ge-^mte, -wate, l.n. Kleidung, Küs- 
tung. 

ge-icern, gewähren, zugestehen, be- 
zahlen. 

ge-toinnen, O. gewinnen. 

gewoneheit = gewonheit» 

ge-wonheit, l.f. Gewohnheit. 

ge-zemen, O. angemessen sein» ge- 
ziemen. 

gißf pret. Ton. gän, 

giency v. gän. 

gie^eUf O. giessen, bilden, strömen. 

gip, impv. von geben, 

gisel, l.m.n. Kriegsgefangener, Gei- 
sel. 

git = gibet 

glanZf adj. hell, glänzend. 

golty gen. -{/es, 1ji. Grold. 

gotf gen. -<e«, l.m. Grott ; Abgott. 

grimmeclicheny adv., grimmig. 

grö^y adj. gross. 

grcee^licheny adv., ausserondentlich. 

grüe^ny anreden, ansprechen. 

giletlich, v. guotlich, 

guot, adj. tüchtig, brav, gut. 

guotlich, güetlichy adj. gütig, freund- 
lich. 

H. 

haben, hän, irreg. N. halten. 



halt, adv. mehr, vielmehr, eben, ja^ 
nach swer, s waz, auch, ob, sondern. 

hän = habe, 

hant, IS, gen. hende, hent^ pL hend^ 
Hand; aller hande allerlei; an 
hende, an der Hand. 

här, Ijcl, pL här, Haaf. 

harte, adv. hart, schwer» sehr. 

hästu = Ac»/ di^. 

^o^* gen* -itS^t l'in* Hasz. 

heben^ O. heben, erheben. 

Aet, heiä (interj.), Ausdruck der 
Freude, Trauer, Verwunderung. 

heiden, l.m. Heide, Sarazen. 

heil, l.n. Gresundheit; Glück, glück- 
licher Zuf alL 

heim, l.n. Haus, Heimat; heime^ zu 
Hause, daheim ; hein, nach Hause. 

heimlicJi, heinlich, adj. heimlich, ge- 
heim ; in heinliche, insgeheim* 

heimüete =■ heimuote. 

heimuote, heimuot, l.f.n. Heimat. 

heinlXche, heimeliche,sydY, vertraulich. 

hei^ adj. heiss. 

heilen, O. heissen, bef ehlex\, nennen. 

helet = helt, 

Ulfe, Ulfe, hiüfe, 1.1 Hilfe, Bei- 
stand. 

helfen, O. helfen. 

helle, 1.2 .f. Hölle, [heln, cf . HaIle.J 

Mim, l.m. Helm. 

helmrva^, l.n. Helmgeväss, Helm* 

heln, O. verhehlen. 

helt, gen. -ef€«, pL helde, l.m. Held. 

hende, v. Aan^ 

Ä^r, V. er, herre. 

her, here, adv. her, hierher; bisher. 

her, here, adj. hoch, vornehm, herr- 
lich. 

herberge, lJ2,i, Feldlager, Wohnung, 
Beherbergung, Herberge. 

her-geseüe, 2.m. Kriegsgefahrt^ Ge* 
fährte. 
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herlich, adj. herrlich. 

Jitrllche, -en, adv. herrlich« 

h^rre, herre, herre (abbreviated in 
address hh*^ Aer), 2jn. Gebieter, 
Herr. 

h^rschaß, Id, Hoheit, Herrlichkeit, 
Herrschaft, Tomeme Gresellschaft. 

herte, herty adj. hart, fest. 

herte, l.f. Härte, Schulter, Schulter- 
blatt. 

herze^ h^rz, 2.n. Herz; herzen lieb, 

herze-leide, Id. Herzeleid, tiefe Be- 
trübnis. 

Mrzeclichf adj. herzlich. 

herzelichy herzenlich = herzeeUch. 

herze-, herzen4iche, adv. herzlich. 

hete, hety pret. von hän» 

hey = hei, 

hie, V. hier* 

hier, hie, adv. hier. 

hil, impv. von hMen. 

himel, l.xa, pl. himele, i&tfneZ, Him- 
mel. 

hin, hine, adv. fort, von hinnen, hin; 
hin widere, hin wider; hin «n- 
gegene, 

hUiaht, hinte, heute Nacht. 

hinder, prep. (gen. dat. acc), hinter. 

hinte, V. hinahU 

hitze, Id, Hitze. 

Hiune, 2.m. Hunne, ünger. Biese. 

hiunisch, adj. hunnisch. 

hiute, heute. 

hocli, ho, adj. hoch, gross. 

hdch'gemuot, adj. gross gesinnt, 
hochsinnig. 

hoch-geT^t, V. hochzit, 

höchst, -gea^, l.f.(n.), festiviiyin 
general, especially at Christmas, 
Easter,andWhit6untide; höchste 
Freude; Hochzeit. 

hof, gen. -^est l.m. pl. hove, höve, 
Hot 



hohe, ho, ad}, hoch. 

hohgemuot, v. hochgemuoU 

hohges^ = hochs^t, 

hcshen, hohen, erhöhen, erheben. 

hd, adj. ausgehölt, hohl. 

holt, -des, adj. günstig, freundlich. 

hceren, hören. 

hört, -des, l.m. pl. hörde, Schatz, 

Hort. 
houbet, houbt, houpt, l.n. pL hwibete, 

höupter, Kopf, Haupt. 
howoen, O. hauen. 
hove-reise, l.f. Reise an den Hof. 
hiieten, acht haben, bewachen. 
hundert, l.n. hundert. 
huop, pret. von heben, 
huote, pret. von hüeten. 
hümtn, hurntn, adj. hörnen. 
hüt, hout, Id, pl. hiute, Mut, Haut. 

I. 

ich, ich. 

ie, immer, zu aller Zeit; te ze 
8%re, all zu sehr. 

ie-doch, idoch, adv. doch, dennoch. 

ie-man, -men, jemand. After (fa| = 
niemand. 

iemer, immer, imer, adv. iminer. 

ie-weder, ieder, pron. jeder. 

iht, icht, irgend ein Ding, etwas, 
after da:^=^ niht. 

tlen, eilen. 

in, en, prep. (dat. acc.) in, an, auf, 
zu. 

in = tcÄ+ntf. 

in = ihnen, ihn. 

in =zin + ne* 

immer, v. iemer* 

ijne = in + deme* 

ingesinde, l.n. Dienerschaft, krieger- 
isches Gefolge. 

inne, adv. inwendig; innerhalb; 
inne werden, gewahr werden. 
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innecHchy adj. inniglich. 
inneclichef -en (adv.), inniglich. 
inneny innän, adv. prep. (gen. dat.) 

innerhalb, binnen; innen teerden, 

gewahr werden; innen bringen, 

erkennen lassen, 
tr, dat. von sie, 
tr, ihr. 
iteun^ l.m.n. itetot^ej l.f . Vorwurf, 

Tadel, Schmach, 
tti, dat. pL von du, 

J. 

yd, ja, fürwahr. 

jach, pret. yonjehen, 

jämery l.m.n. Herzeleid, Jammer. 

jämerhaßy adj. janrniervoll. 

jämer.,jwmerlick. adj. jammervoU. 

jämerltchey -en, adv. jämmerlich. 

jehen,jinj O. sagen, sprechen, be- 
kennen. 

Jugentf l.f . Jugend. 

junCf -gesj adj. jung. 

juncvrouwef -vrowe, -vrou, 2. f. junge 
Herrin ; unverheirathete, vorneh- 
me Dienerin; Edelfräulein ; Jung- 
frau. 

Junge, 2.m. Jüngling. 

Jungeste, jungest, Jungist, adv. 
jüngst, zuletzt. 



ka.ner&re, -er, l.m. Kämmerer; 
Schatzmeister; Diener imd Auf- 
seher im Frauengemach; einer 
der ersten Diener eines Fürsten. 

kamere, kamer, 1.2. Kammer, Schlaf- 
gemach; Vorratskammer. 

kan, pres. von kunnen, 

kanzwagen, l.m. Lastwagen. 

kappelän, kapellän, kapelän, kaplän, 
l.m. Caplan. 



kein, (aus dehein, dekein), irgend 
einer, keiner. 

keToendie, 1,21, ein mit einer Feuer- 
stätte (Kamin) versehenes Ge- 
mach; besonders Schlaf gemach, 
Frauengemach, Wohnzimmer ; 
Zimmer zur Aufbewahrung von 
Kleidern und Waffen. 

keren, pret. k%rte, karte; kehren, 
wenden. 

kint, -des, l.n. pL kint, kinder, Kind ; 
= knappe, JunckSrre, 

kläfler, 1.2 .f. Mass der ausgebreite- 
ten Arme, als Längenmass; Qua- 
dratklafter. 

klagen, pret. kleite, klagen, beklagen. 

kleit, -des, l.n. pl. kleit^ kUideTf 
Kleid. 

kleit = klaget, von klagen, 

knSht, l.m. Knabe, junger Mann; 
Knappe, der bei einem Ritter 
die Ritterschaft lernt; Krieger; 
Kriegsknecht; Knecht als dienen- 
der im Gregensatz zu dem Herrn. 

knien, v. kniewen, 

kniewen, knien, knien. 

kom, pret. von kommen. 

kamen, O. kommen. 

komen, parte, von kommen, 

kcem£n, pret. subjunc. von komen, 

koufinan, l.m. pl. koujman^ kouf- 
liute , Kaufmann . 

kraft, l.f. gen. krefte, kraft, pl. 
krefte, Kraft, Gewalt. Menge, 
Fülle (von Kriegern oder Eigen- 
tum). 

krefte, v. kraft, 

krefteclich, adj. kräftig. 

kreftecUche, adv. kräftig. 

kriuze, von kriuz, l.n. pl. kriuze, 
Kreuz. 

küchenmeister, l.m. Küchenmeister, 
Oberkoch. 
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küelerif kühlen« 

küeney hüeriy adj. kühn, kampflustig. 

bCtmef kum, adv. kaum ; oft nur für 
stärkeres nicht. 

kwnestu = kvmest du. 

kumet = kümet 

kündCf kundey l.f. Kunde, Kenntnis. 

künde, pret. subjunc. von kunnen. 

künicy künec, -ges, l.m. König, Prinz. 

küniginney küneginney "in, -in, l.f 
Königin, Prin25essin. 

künigin = küniginne, 

kunnen, künnen, irreg. N. wissen, 
kennen, verstehen; können, ver- 
mögen ; häufig nur zur Umschrei- 
bung des einfachen Verbums. 

kunt, adj. kund; kunt fuon = be- 
kannt machen, sagen. 

kuntliche, adv. auf deutliche Weise, 
genau. 

küntitcher, compv. von kuntlich, ver- 
ständlich, deutlich. 

küssen, küsseot 



läy impv. von län. 

lacy lägen, pret^ von ligen. 

laden, O. laden, aufladen, beladen. 

laden, N. laden, berufen. 

ladetes = ladetest, 

län, V. lä^en. 

lanc, -ges, adj. lang, gross. 

lange, adv. seit langem, lange Zeit. 

lant, -des, l.n. pl. lant, lender, Land. 

IsBre, Iser, adj. leer, ledig. 

laster, l.n. Schmach, Schande. 

läzen, län, O. imterlassen, freilas- 
sen, entlassen. 

leben, leben. 

laben, l.n. Leben, Lebensweise, 
Stand. 

lebende, adj. lebend, was erlebt wird. 



leide, l.f. Leid, Schmerz, Betrübnis. 

leide, adv. leide tuon, an jem. betrü- 
bend handeln; mir ist leide, mir 
wirt leide. 

leider, adv. compv. von leide. 

leinen, lehnen, ablehnen. 

leiste, pret. von leisten. 

leisten, erfüllen. 

leii, -des, adj. unlieb, verhasst. 

leit, 'des, l.n. Leiden, Betrübnis. 

Uwe, lihoe, leu, 2.m. Löwe. 

Bchte V. Ithte. 

lieb, V. liep. 

liebe, l.f. Freude, Liebe. 

liebe, adv. mit Liebe, mit Lust. 

lief, pret. von loufen. 

liegen, O. lügen. 

lieht, adj. hell, strahlend. 

lieM, l.n. Licht. 

liep. Hup, adj. lieb, angenehm. 

ligen, O. liegen. 

lihte, Itht, adv. leicht, vielleicht. 

lintrache, v. lint trache. 

lint trache, -drache, lintrache^ 2.m. 
Lindwurm. 

lip, 'bes, l.m. Leben, Leib, Körper. 

list, l.m.f. E^lugheit, Kluge Hand- 
lung, Kunst. 

liuhten, leuchten. 

Hut, l.m.n. pl. Hute, Volk; im pl. 
Menschen, Leute. 

lobebmre, adj. lobenswert, löblich. 

lobelich, adj. löblich. 

loben, loben, preisen, geloben, einen 
loben, versprechen ihn zum 
Manne zu nehmen; eine ze wtbe 
loben, sich verloben mit. 

lohen, flammen, leuchten. 

Ionen, Icenen, Lohn geben, lohnen. 

losen, zuhören, horchen. 

loesen, ISsen, los machen, befreien. 

lougen, flammen. 

lougen, l.n. Leugnung, Verneinung. 
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lougenen, lottgen^ läagnen, yemeinen. 

lühtey pret. von liuhten. 

lüte, adv. auf laute Weise, auf 
gute Weise. 

lüter, litUeTf adj. hell, reiu, klar; 
lüterlichef auf helle, reine, deut- 
liche Weise. 

liits' ' adj. klein, gering, kein. 



mäcy 'ges, 1.2jn. pl. mäge, mäge. 
Blutsverwandter, Verwandter ; 
Dienstmann, Vasall ; Freund. 

[mügen]* 

magedin, magetxn^ megedin, megetin, 
meidtriy l.n. Diminutiv von mageU 

magetf rnagty mait, meit, l.f. gen. dat. 
megede, pL megede^ meide, Jung- 
frau; unfreies Mädchen, Diene- 
rin, Magd. 

magetlich, adj. jungfräulich. 

magäich, v. mageüich. 

mariy m. Mensch; Eriegsmann; 
Ehemann; Greliebter; Mann, man. 

mäney man, 1.2.m. Mond; Monat. 

manec, manic, adj. viel, manch. 

marcgräve, 2.m. Markgraf. 

masre, l.n. pl. masre, Kunde, Nach- 
richt, Bericht, Erzählung; Ge- 
schichte, Sache, Ding; maere fra- 
gen, um Bescheid bitten. 

msßre, l.f . Rede, Kunde, Nachricht ; 
Ereignis. 

marke, march, marc, l.f. Grenze. 

mar schale, l.m. Marschall; Auf- 
seher über das Gesinde auf Rei- 
sen und Heereszügen; Befelsha- 
ber der waffenfähigen Mann- 
schaft ,d68 Hofes. 

mä^e, li. Mass; Angemessenheit; 
Art und Weise; Mässigung. 

me, V. m^r, 

meie, meige, 2.m. der Monat Mai. 



meije, v. mete, 

meister, l.m. Lehrer ; Verfasser eines 
Gedichtes, Dichter; Künstler. 

meit, V. mageU 

mir, m%, 1. adj. grösser, bedeuten- 
der ; 2. adv. m^r, me, mire, mehr. 

merken, acht geben, merken. 

merewip, v. mertcitp, 

mertoipf Iji. Meerweib. 

michel, adj. gross ; viel ; mächtig. 

mlden, O. vermeiden, unterlassen. 

mute, müde, adj. freundlich, gütig; 
freigebig. 

minne, 1J2.L Andenken, Erinnerung; 
Religiöse Liebe, Elternliebe, 
Freundschaft, Liebe; Geschlecht- 
liche Liebe. 

minneclich, minniclich, adj. lieblich, 
liebenswert. 

minneclXche, adv. auf liebliche Weise, 
minniglich. 

minnen, lieben, von der religiösen, 
freundschaftlichen und ge- 
schlechtlichen Liebe. 

missegän, -g^n, O. übel gehen, fehl 
gehen. 

misse tuon, unrecht, übel handeln; 
missetän, unrechl^ gethän. 

missewende, l.f. unrechte Wendung; 
Schande, Unglück. 

mit, prep. mit, samt, bei, neben. 

mite, mit, adv. mit, damit ; da mite, 
damit. 

möhte, pret. subjünc. von mügen. 

morgen, l.m. Morgen. 

morgenrot, l.m. Morgenrot. 

müelich, adj. beschwerlich, mühsam, 
lästig. 

müese, pret. von müe^n. 

müe^n, irreg. N. sollen; mögen, kön- 
nen, dürfen in optativsätzen, müs- 
sen; oft zur Umschreibung des 
Futurs. 
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munty 'deSf l.m. Mnnd, Mündung. 

muomey 2.f . Mutterschwester ; weib- 
liche Verwandte. [Mutter.] 

muose, pret. von müe^en. 

muoseny pret. pl. von milei^en, 

muot, l.m. Kraft des denkens; Sinn, 
Seele, Geist; Gedanke, Mut. 

muoteriy begehren, verlangen. 

muotery l.f . pl. muotery müeter ; Mut- 
ter. 

mürey müry 1.2.f. Mauer. 



N. 

nächf näy 1. adv. nahe, beinahe, ge- 
nau; 2. prep.(dat.) nach. 

näh = nOrCh. 

nähey nä, adv. nahe, in der Nähe; 
beinahe, fast. 

näheriy adv. = nähe, 

nähst, compv. von nähe. 

naht, l.f. gen. nehte, naht, pl. nehte, 
naht€y naht, Nacht, Abend. 

naniy nämen, pret. sing, und pL von 
nemenm 

na^y adj. nass. 

ne, eny tn, Negationspartikel, nicht ; 
nei^wä = ich enwei^ wä, 

neig, pret. von nXgen. 

nemeny O. nehmen, annehmen. 

nemmeny nennen, nennen, ernennen; 
genanty berühmt. 

nevey nefy 2.m. Neffe ; Verwandter, 
Vetter. 

nidery adv. hinunter, nieder, hinab. 

niderey nidery unten, abwärts. 

nie, adv. nie. [mit und ohne ne.] 

nieman, niemen, niemand. 

niemery nimmery nimery nimmer, nie, 
niemals. 

nieney nicht, nichts, [nicht, neJ] 

nienevy niender, nirgend, oft = ver- 
stärktes nicht, durchaus nicht. 



nißely nifteley 2.f . Nichte ; nahe Ver- 
wandte überhaupt. 

nihty l.n. nichts, 2. nicht, [ahd. 
nöowiht = ni öowiht.] 

nimery nimmer, v. niemer. 

ninder = niener, 

n% gen. -de«, l.m. pl. ntdcy Groll, 
Neid; Eifer, Heftigkeit. 

niuwany niewany niwany adv. nichts 
als, nur ; conj. ausser, ausser dass, 
nur nicht, ausgenommen. 

niuwcy niwcy niu, neu. 

niuwemxrcy neue Dinge. 

niwany v. niuwan, 

nochy noch. 

noty l.f.m. gen. noetCy noty pl. ncßtCy 
Not, Drangsal ; äne not, unnötig. 

nüy nuy adv. nun, jetzt; conj. da, 
während. 

O. 

obcy ohy op, wenn, wenn auch, falls ; 

als. 
ohcy ohy adv. oben, oberhalb, iiber ; 

prep. (dat.) über, auf. 
dbenäny adj. von oben. 
ohene, oben, adv. von oben. 
offeny adj. offen, öffentlich. 
ouch, och, och, adv. auch, femer; 

aber auch, dennoch. 
ouge, oug, 2.n. pl. ougcy Auge. 
ouw^y owiy owt ; o weh ! 

P (cf . B> 

percy V. herc, 

pflege, l.f. gewöhnlich im pl., Für- 
sorge, Pflege ; Sitte, Grewohnheit. 

phlegen, O.N. wofür sorgen, pfle- 
gen ; behüten ; oft bloss umschrei- 
bend, besonders mit infln. ; han- 
deln. 

pin = hin* 
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pilUcTie = hUliche. 

pitten = hüten, 

pluot — bluot. 

prcUen, gross thun, lärmen. 



quely quel, l.f. Marter, Qual. 
qtieln, quälen^ peinigen, martern. 

R. 

racK, pret. von rechen, 

ragen f ragen, hervorragen. 

rant, gen. -des^ l.m. pl. rande^ rende. 
Band, besonders der Band des 
Schildes, der Schild selbst. 

räty l.m. pl. raste, Bat, Batschlag, 
Lehre; Vorrat; Hilfe, Abhilfe; 
ze rate tuon, ein Ende machen; 
rät haben, 

raten, O. raten, beraten, überden- 
ken. 

rechen, O, ein Unrecht bestrafen, 
Bache nehmen, rächen. 

recke, reke, 2.m. Verfolgter, Ver- 
bannter ; herumziehender Krie- 
ger, Held. 

recken = recke, 

rede, l.f. Bechenschaft ; Verstand; 
Bede, Gespräch, Erzählung, Ver- 
trag; Handlung. 

reden, reden. 

rehty l.n. was recht ist, Becht ; von 
reht, billig. 

rehte, reht, adv. gerade, gerades- 
wegs; recht, richtig, genau; 
verstärkend vor adj. und adv. 

reise, reis, l.f. Zug, Beise, Kriegs- 
zug. 

reit, pret. von Hten, 

rennen, irreg. N. schnell laufen mar 
eben, treiben ; schnell reiten, ren- 
nen. 



rtche, rieh, rieh, adj. vornehm, edel, 
mächtig; reich, reichlich, gross, 
herrlich. 

Hche, rieh, l.n. Herrschaft ; Beich. 

rine, gen. -ges, l.m. Bing; Panzer- 
ring; Kreis; Kampfplatz. 

ringen, O. ringen, kämpfen. 

rise, 2.m. Biese. 

rtterc, -er, riter, riäer, l.m. Beiter, 
Kämpfer, Bitter. 

rtten, O. fahren, reiten ; sich bewe- 
gen. 

riterlich, riterlieh, ritterlich, adj. rit- 
terlich, stattlich, herrlich. 

riterschafl, ritersehafi, rittersehaß, 
l.f. ritterlicher Brauch und Beruf, 
Kampf, Turnieren ; ritterlicher 
Stand; Menge von Bittem. 

riuwen, riwen, O. dauern, verdries- 
sen, reuen. 

roserot, rosenrot^ adj. rosenrot, rosig. 

rot, adj. rot. 

roup, gen. -bes, l.m. pl. roube, r'övbe. 
Beute, Baub, Bäuberei. 

rücke, rucke, rück, ruck, 1.2.m. Bück- 
en; Schutz, Schirm. 

rüefen, ruofen, pret. ruofle = ruofen. 

rüemen, ruomen, rühmen, preisen. 

rüeren, ruoren, pret. rüerete, ruorte, 
anrühren, berühren, treffen, er- 
reichen. 

ruofen, O. rufen. 

ruom, ruon, l.m. Lob, Buhm, Herr- 
lichkeit. 

ruowe, ruo, l.f. Bulie. 

ruorte, pret. von rüeren. 

S. 

sä, adv. gleich darauf, alsbald, 
sodann ; sä ze hant, sä ze stunde, 
sach, pret. von sehen, 
sagen, sagen. 
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saU l.m. Wohnsitz, Haus, Saal, 
Halle, (meistens nur einen Saal 
enthaltendes Gebäude). 

sam, same, adv. conj. ebenso, so, so 
wie, eben wie ; wie wenn, als ob, 
Beteuerung, sam mir, bei Gott ! 

samenty sametf samt, adv. prep. (dat.) 
beisammen, zusammen ; samt, 
mit. 

sanße, samfie, adv. bequemlich, 
leicht ; langsam^ leise ; ruhig, an- 
genehm ; compv. sanfter = lieber. 

scade = schade. 

scarpf= scharpf. 

scaz = schaz, 

seein, pret. von sdtnen. 

schächen, auf Raub ausgehen, rau- 
ben ; schächen riten, rauben. 

scenke = schenke, 

sciere = schiere, 

schade, 2.m. Schaden, Nachteil, Ver- 
derben, Verlust. 

schaden, schaden. 

schaffen, O. schaffen, einrichten, 
besorgen. 

schal, 4les, l.m. Schall. 

schämen, sich schämen. 

scarpf, scharph, scharf, adj. scharf. 

schaz, -tzes, schätz, l.m. Geld, Reich- 
tum, Schatz. 

scheide, 1.2.f . Scheidung, Abschied ; 
schwertscheide ; Messerscheide. 

scheiden, O. scheiden, sondern, tren- 
nen. 

schein, pret. von schinen, 

scheiden = schelten, 

schelte, l.f. Scheltwort, Schmähung. 

schUten, schulden, O. schelten ; zan- 
ken. 

schenke, 2.m. Mundschenk ; Diener. 

schiere, schier, sciere, adv. sogleich, 
schnell, bald ; fast, beinahe. 

schieben, 0. schiessen. 



schüt, gen. -des, -ies, l.m. pl. Schilde, 
schilte, Schild. 

schiltwache, -wahte, l.f. Schildwache. 

schin, sein, adj. hell, strahlend, 
sichtbar, offenbar ; schtn werden, 
bekannt werden. 

schtn, l.m. Strahl, Glanz; Anblick. 

schtnen, O. strahlen, glänzen, leuch- 
ten, erscheinen. 

schcene, schcen, adj. schön, herrlich. 

schone, schon, adv. auf schöne Weise. 

schrien, schrin, O. rufen, schreien. 

schulde, schtUt, l.f. Verschuldung, 
Ursache, Grund. 

schu^, -^%€S, l.m. pl. schü^^e, Schuss. 

seiet, pret. von scheiden, 

seilt = schilt, impv. von schelten. 

sccen = schcen, 

sco^, pret. von schieben, 

scre, pret. von schrien, 

sehen, O. sehen; besuchen. 

Seite, 2.m.f. Saite. 

selben, sUher, seihest, adv. selbst. 

sUp, -bes, sUh, adj. pron. selbst, selb. 

seltsssne, adj. seltsam, wunderbar, 
selten. 

senden, irreg. N. senden. 

senfte, semfte, adj. leicht, sanft, 
freundlich. 

senften, semßen, besänftigen, mil- 
dem ; sanft werden. [sehr. 

sere, sSr, adv. schmerzlich; gewaltig, 

st, si, V. sie, 

st, pres. subj. von sin. 

siben, sieben. 

sich, sich. 

sichern, sicher stellen, geloben. 

sider, adv. prep. (dat.) conj. hernach, 
später, seither, seitdem, seit. 

sie, si, si, sie. 

stme, dat. von sUn, seinem. 

sihtu = sih + du, 

sih = sich. 



150 



VbcabtUary* 



«tn, -nneSf l.m. Sinn, Geist^Yerstand, 

Weisheit, Kunst. 
«In, pron. poss. sein. 
Hn, sein. 
sine = *i + ne. 
sintf 1. adv. seitdem, darnach, 

darauf; 2. prep. seit; 3. conj. 

seit, da, weil. 
sippe^ 2.m.f . der, die Blutsverwandte. 
Sit, 1. adv. seitdem, darauf ; 2. prep. 

seit; 3. conj. seit, seitdem; da, 

weil. 
sit=site. 
süe, l.m. Art und Weise wie man 

lebt u. handelt; Gewohnheit, 

Beschaffenheit; Anstand. 
sitzen^ O. sitzen; sich aufhalten, 

wohnen. 
slaCf gen. -ges, l.m. pl. slegCy Schlag. 
slaheriy slän, O. schlagen, erschlagen. 
sltchenf O. schleichen; nach slichen, 

nach schleichen. 
sluoc, pret. von slähen. 
sluog, pret. von slaken, 
sn(&l, adj. schnell; frisch, munter; 

kräftig, tapfer, streithaft. 
snide, l.f . Schneide (des Schwertes, 

Messers, etc.). 
sniden, O. schneiden : verletzen. 
sntdet, pres. v. sniden, 
so, adv. so, so sehr; dann, darum, 

deshalb; dagegen, aber; conj. 

als, so als, wie. 
sol, pres. von suln, 
solde, pret. von suln, 
solich, solch, solh, solch, sölh, solch. 
soltu = solt du, 

sorcltch, adj. besorgt, ängstlich. 
sorge, 1.2 .f. Sorge, Besorgnis, 

Furcht. 
sorgen, besorgt sein. 
sper, l.n. Speer (zu Wurf und 

Stoss). [Lat. sparus.] 



sprachen, O. sprechen. 

springen, O. springen, eilend gehen ; 
entspringen. 

sprunc, -ges, l.m. pL Sprunge, Sprünge, 
Sprung. [gen, 

Sprüngen, pret. subjunc. von sprin- 

stahel, stal, l.m.n. Stahl. 

st&n, sten, standen, O. stehen ; fort- 
bestehen, dauern. 

Stare, -kes, adj. stark, gewaltig, 
kräftig. 

stat, l.f. gen. stete, stat, pl. stete, 
ort, Stelle, Stätte; Ortschaft, 
Stadt. 

stecken, pret. stacte, stecken, ste- 
chend befestigen. 

st(&ge, 2.1. f. Treppe. 

stein, l.m. Fels, Stein. 

stunde, parte, von stän. 

starben, O. sterben. 

Sterke, 1.2.f. Stärke, Gewalt. 

Sterne, sthre, 2.m. «/gm, l.m. Stern. 

stieben, stiuben, O. stieben. 

stiege = st^ge, 

stolz, adj. töricht, übermütig ; statt- 
lich, prächtig, herrlich, hochge- 
mut. 

stoup, pret. von stieben, 

strä^, 1.2.f. Strasse. 

strit, l.m. Streit; Streitmacht. 

striten, kämpfen, streiten. 

struchen, straucheln, stolpern. 

stücke, stück, l.n. Stück, Teil; ze 
stücken, zu Stücken. 

stuont, pret. von stdn, 

Sturm, l.m. Unruhe, Sturm; Kampf. 

süe^e, 5i(0|6,.adj. süss, milde. 

suln, irreg. N. sollen. 

sümen, verzögern, versäumen. 

sumerät, l.f. Sommer. 

suochen, suchen. 

suon, suone, l.m.f . Sühne. Versöh- 
nung, Friede, Ruhe. 
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sitSf sustf sunst, adv. so, so sehr, in 
solcher Weise, umsonst, sonst. 

swancj -geSf -kes^ l.m. pl. swanke, 
Schwung; Schlag, Hieb. 

swanne, swenne^ conj. wann irgend, 
wann auch, sobald, wenn. 

swar^ conj. wenn irgend wohin, 
wohin irgend, wohin auch, wohin. 

stosere, adj. swsßr, swär, schmerzlich, 
beschwerlich; schwer; vornehm. 

swiSben, schweben. 

swUchy swWi, sw&ichf pron. wenn 
irgend welch, welch auch, welch. 

stoenne = stoanne. 

swerriy O. schwören, versichern 

swM, l.n. Schwert. 

swMer 1.2.f. Schwester. 

swesterkinty l.n. Schwesterkind. 

smgeriy O. schweigen. 

swingen, O. schwingen; sich schwin- 
gen, schweben. 

T (cf . D). 

tacy »ges, tag, l.m. pl. tage, Tag. 

tal, l.n. pl. tal, teler, Thal; ze tal, 
hinab, nieder. 

tarnkappe, 2.1.f. unsichtbar mach- 
ende Kappe (Mantel). 

täten, pret. pl. von tuon, 

teil, l.n.m. Teil ; ein teil, ein wenig, 
(iron.) ; gar sehr. 

teilen, teilen, zerteilen. 

tet, pret. von tuon, 

tisch, l.m. Tisch, Speisetafel. 

tiuvel, tievel, l.m. Teufel, [diabo- 
lus.] 

tobelichen, adv. rasend, töblig. 

torste, pret. von turren, 

tot, adj. gestorben, tot. 

tot, -des, l.m. Tod. 

toufen, töufen, taufen. 



tougenlich, adj. verborgen, heimlich, 
geheimnisvoll, verstohlen. 

tougenlich, adv. heimlich. 

tragen, O. tragen, ertragen; sich 
betragen, benehmen: 

trahen, trän, l.m. pl. traJien, Thräne. 

trähene = pl. von trahen. 

treit, pres. von tragen. 

trihen, O. treiben, wenden ; zubrin- 
gen. 

triegen, O. trügen, betrügen. 

trinken, O. trinken. 

triuten, trüten, lieben. 

triutinne, l.f. Greliebte, Gattin. 

triuwe, triwe, triu, l.f. Treue; en- 
triuwen, in Wahrheit ; traun I 

triste, pret. von tristen» 

troesten, trösten, trösten, erheitern. 

troum, l.m. pl. troume, tröume, 
Traum. 

troumen, tröumen, träumen. 

trüebe, trübe. 

truhssB^, truhtssB^e, 2.m. Truchsess. 

truohen, trübe sein oder werden. 

truoc, pret. von tragen, 

trürec, -ic, adj. traurig. 

trüt, l.m.n. Liebling, Greliebter, 
Gremahl, Gemahlin. 

trüte, pret. von trütoen. 

truwen, triuwen, triouwen, trauen, 
glauben, vertrauen; verloben. 

tugent, tugende, l.f. Brauchbarkeit, 
Tauglichkeit, Vorzüglichkeit ; 
edle, feine Sitte. 

tump, -hes, tunib, tum, adj. dumm, 
töricht, unbesonnen. 

tuon, irreg. N. thun, machen, schaf- 
fen. 

tür, türe, l.f. Thür. 

tum, türm, l.m. Turm, Gefängnis. 

turren, türren, irreg. N. wagen, sich 
getrauen (manchmal mit dürfen 
vermengt). 
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tüsent^ tausend. 

twang, pret. von twingen, 

ttüingen, dmngen, O. pressen ; zwän- 
gen^ drängen, bezwingen, zwin- 
gen, beherrschen. 



U. 

Vbely adj. übel, böse, bösartig, 
schlecht. 

übele, übel, adv. auf böse Art; auf 
heftige Weise, sehr; schlecht, 
wenig, gar nicht. 

üfter, 1. prep. (acc.) über, gegen, 
wider; 2. adv. hinüber, über, 
überaus. 

^fy ouf, prep. (dat. acc.) auf, bis 
auf; 2. adv. auf, hinauf; üfgetan^ 
aufgemacht, geöffnet. 

umhe, umme, ümhe, iimme, ump, wmb^ 
t*m, 1. prep. (dat. acc.) um, für, 
wegen ; 2. adv. um, herum, rings- 
um. 

umbeväkeriy ^vän^ O. umfangen, 
umarmen. 

unde, und, unty conj. und. 

under, prep. (dat. acc.) unter ; wahr- 
end; dar under, drunter; hier 
under, hierunter. 

understäUf sten, O. unterbleiben 
lassen; verhindern. 

undertäriy adj. unterthäuig, imter- 
geben. 

under-tuorif O. verhindern, unter- 
werfen, unterdrücken. 

Ungemach, l.n.m. Unruhe, Verdruss. 

ungemüete, l.n. Ungemut, Missmut, 
Kummer, Betrübnis. 

ungenäde, -gnädej l.f. Ungnade, 
Ungunst, Unheil, Unglück. 

ungestalt, adj. ungestaltet, hässlich. 

ungetan, adj. ungethan; nicht 
schön ; unthunlich. 



ungetriutD€f ^getriwe, -getriu, adj. 

untreu, treulos. 
ungetriuwetUhe, treulos, verräterisch. 
ungevüege, -gevuoge, adj. unartig, 

imanständig, übermässig gross. 
ungewon, adj. ungewohnt. 
unkünde, 'künde, adj. unbekannt, 

fremd. 
unlange, 4angen, adv. nicht lange, 

kurze Zeit. 
unmaze, unnützen, adv. übermässig, 

ausserordentlich, sehr. 
unmüe^c, adj. unruhig, bewegt: 

fleissig, beschäftigt. 
unsorclichen, adv. unbesorglich. 
unversüenet, adj. ohne Versöhnung. 
unverzaget, -verzeit, adj. unverzagt. 
unverzigen, adj. unversagt. 
unze, unz, 1. prep. bis, bis zu; 2. 

conj. bis, so lange als, während ; 

3. adv. so lange, [unt + zeJ] 
üz, oti|, 1. prep. (dat.) aus; 2. adv. 

aus, heraus, hinaus, fort. 

V (cf. P). 

valantinne, välentinne, -dinne, -tn, 
l.f. Teufelin, wildes weib. 

valke, 2.m. Falke 

Valien, O. fallen. 

vam, O. fahren. 

vart, l.f. gen. verte, vart, pl. verte, 
Fahrt, Reise, Zug, Kriegszug. 

varwe, var, l.f . Farbe ; Schmuck. 

vaste, vast, adv. fest, nahe an, bis 
an, stark, gewaltig. 

vater, pl. veter, Vater. 

Valien, fassen, ergreifen. 

vehten, O. fechten, streiten, kämpfen. 

veige, adj. der vom Schicksale zum 
Tode bestimmt ist; verwünscht, 
unselig; furchstsam, feige. 

venster, l.n. Fenster. 
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ver, vere, verje, verige^ verge, 2.m. 
Schiffer, Fährmann. 

verchwuntf adj. zum Tode verwun- 
det. 

verderben, O. umkommen, sterben. 

verderberiy zu Schaden bringen, zu 
Grunde richten ; töten, hinrich- 
ten. 

verdienen, erlangen, erreichen ; ver- 
gelten ; einen Dienst leisten ; 
verschulden. 

vereiten, verbrennen. 

verenden, vollenden, vollführen. 

verge, v. ver, 

verheln, O. verhehlen, verbergen. 

verholen, parte, von verheln. 

verjehen, -Jen, O. sagen, erzählen. 

verklagen, zu Ende klagen, ver- 
schmerzen, verklagen. 

verhielt, parte, von verklagen, 

Verlan, v. verläsen. 

vei^^en, 4än, O. entlassen, erlassen; 
lassen, verlassen. 

Verliesen, vliesen, O. verlieren. 

verlorn, parte, von Verliesen, 

vememen, O. gefangen nehmen; 
hören, vernehmen, erfahren. 

verre, ver, adv. fern, entfernt, weit, 
sehr. 

verren, in die Ferne schweifen, sich 
entfernen, entfernen, verhindern. 

verrücken, -rucken, verrücken, ver- 
schieben. 

versagen, absagen, entsagen, ver- 
sagen. 

verschickten, O. abschiessen, schleu- 
dern. 

versinnen, ^, merken; zur Besin- 
nung kommen ; besinnen, begrei- 
fen. 

versmähen, -smän, schmählich wer- 
den, verächtlich erscheinen. 

versniden, 0. zerschneiden. 



versprühen, O. bürgen ; widerspre- 
chen, verweigern. 
versprich, impv. von versprechen, 
verte, v. vart, 

vervähen, -van, O. fassen, fangen. 
verzagen, verzagen. 
Viani, ment, vtnt, l.m. Feind. 
videlsBre, -er, l.m. Fiedler. 
videle, videl, 2.f . Fiedel, Geige. 
videlen, fidein. 
vie, pret. von vähen. 
Vtentlich, Vintlich, adj. feindlich. 
vientliche, adv. auf feindliche Weise. 
vil, vile, adj. adv. viel, sehr; vil 

Ithte, vielleicht. 
vinden, O. finden. 
vinster, l.f. Dunkelheit. 
viur, viwer, viuwer, l.n. Feuer. 
vlehen, vlegen, vlen, bitten, anflehen. 
vliesen, v. Verliesen, 
vlie^n, O. fiiessen. 
vli^, l.m. Beflissenheit; mit vlt^e, 

sorgfältig. 
vli^ecltche, adv. mit Beflissenheit, 

mit Sorgfalt, aufmerksam. 
vloren, parte, von Verliesen, 
vlom, parte, von Verliesen, 
vluot, l.f .m. Flut. 
vlu^, -^s, l.m. Fluss, Strom ; da% 

In mü vlui^e. 
vol, volle, vollen, adv. vollständig. 
volc, -kes, l.n. Volk, Leute, Heer. 
volgen, folgen. 
von, vone, van, prep. (dat.) von ; aus ; 

adv. da von, davon. 
vor, vore, prep. (gen. dat.) vor ; adv. 

vom, voran, voraus, zuvor. 
vorhte, vorht, l.f. Furcht, Angst, 

Besorgnis. 
vorhte, pret. von vürhten, 
vrägen, fragen. 
vreislich, adj. furchtbar, schrecklich, 

entsetzlich. 
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vroy adj. froh, heiter, erfreut, ver- 
gnügt. 

vrcelich, adj. fröhlich, heiter, erfreut. 

vröude, vröide, vreude, 1.2.f. Freude, 
Frohsinn. 

vrouwey vrotoe, 1.2.f . Herrin, Gebie- 
terin; Geliebte; Frau, [vrö.] 

vröuwen, vrouwen^ vrbiwen^ vröweuy 
vreuwerif vretoen, erfreuen. 

vrumey vrum, vromey 1.2.m.l.f. Nut- 
zen, Gewinn, VorteiL 

vrumen, vromen, nützen, frommen, 
helfen. 

vrümen, vrumen, vromen, befördern. 

vruo, adv. früh, morgen vruo, mor- 
gen früh. 

vüeren, führen, leiten, bringen, aus- 
führen. 

fuorte, pret. von vüeren, 

vuoge, l.f. Schicklichkeit, Passlich- 
keit. 

vor, vüre, prep. (acc.) vor, für, rar 
rennen, hervor, vorbei rennen, 
adv. vor, hervor, voraus, vorbei. 

vürkten, vurkten^ vörhten, vorhten, 
pret. vorte, fürchten, befürchten. 

vürste, 2.m. Herrscher, der Vor- 
nehmste, [vom superlv. vürst.] 

W. 

wäfen, wäpen, l.n. Waffe ; Rüstung ; 
wäfen! wäfenä! Notruf; Weheruf. 

wafenen, wäpenen, wm/enen^ waffen, 
rüsten. 

wahsen, O. wachsen. 

wsßjen, wsßUf pret. toaste, toäte, wehen. 

waltey pret. von toeln, 

toan, adv. conj. nur ; ausgenommen, 
nur nicht, sondern, wäre nicht. 

wäriy l.m. ungewisse Ansicht, das 
blosse Vermuten ; Glauben, Hof- 
fen. 



wände, ioand, loant, conj. warum; 
denn, weiL 

teändef pret. von toanen, 

toasnen, pret. toante, glauben, ahnen, 
vermuten. 

foange, 1.2.n. Wange, Antlitz. 

toanty 11, gen. wende, want, pL wende^ 
Wand. 

wanty V. wanäe, 

war, adj. wahrhaft, wirklich, ge- 
wiss. 

V3arfy pret. von werfen, 

wasrHche, -cn, adv. wahrlich, wahr*' 
haftig. 

warnen, warnen, mahnen, behüten, 
rüsten, sich vorbereiten. 

warten, wahrnehmen. Acht haben, 
warten. 

wart, pret. von werden. 

wät, l.f. gen. wsßte, wät, Kleidung, 
Rüstung, Zeug, [weten binden.] 

watlich, adj. stattlich, schön ; wahr- 
scheinlich. 

wastliche, adv. schön, herrlich; wahr- 
scheinlich, schwerlich. 

was, pret. von ^n. 

wa^, n. von wer, 

wa^^^er, l.n. Wasser. 

we, weh, wi stn, weh sein ; we tuon, 
weh thun. 

wSc, weg, gen. -ges, l.m. pL wege, 
Weg, Strasse. 

wegen, O. sich bewegen; in Be- 
wegung setzen, richten; wiegen, 
schwingen. 

wegen, gewogen sein, helfen. 

weinen, weinen, beweinen. 

wei:^, pres. von wi^en, 

w'el, adj. rund. 

wellen, wollen, wollen, wullen, irreg. 
N. wollen. 

welles, subjunc. von wellen. 

wein, wählen. 



Vöcabulart/. 
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wenden, pret.. wante, anrühren ; ab- 
wenden, verhindern. 

wer, were, l.f . Verteidigung, Wider- 
stand, Wehr ; Kampf. 

werc, wercTi, -kes, -ches, l.n. pL werche, 
Werk, Handlung. 

werdekeit, Würdigkeit. 

werden, O. werden. 

werfen, O. werfen. 

werlt, gen. werlte, werlde, 11, Welt- 
fern, weren, zahlen, gewähren. 

wert, adj. wert, ehrenvoll, vornehm. 

wert, -des, l.m. Insel, Halbinsel, 
erhöhtes Land zwischen Sümp- 
fen, [wem, schützen.] 

Wesen, O. sein. 

w^sse, pret. von wi^^en. 

wichen, O. ausweichen. 

wider, widere, prep. (dat. acc.) wider, 
gegen, adv. zurück, wieder; 
wider unde dan, zurück und 
wieder hin. 

wie, adv. conj. wie, warum. 

wilde, wiU, adj. wild, wüst. 

vMe, vnl, l.f. Weile, Zeit, die wUe, 
während dessen; während, in- 
dem, da, weil. 

Wille, 2.m. Wille, das Wollen. 

willekome, -kume, kom, -kum, adj. 
willkommen. 

willen, Willens sein, sich wozu 
entschliessen. 

Win, l.m. Wein. 

winden, winten, O. winden, ringen, 
drehen. 

wint, gen. -des, l.m. pl. winde. Wind. 

wip, wib, l.n. gen. •bes, pl. wtp, wtber, 
Weib; Gremahlin. 

Wirt, l.m. Ehemann; Wirt; Herr; 
Landesherr. 

wit, adj. weit. 

«71*1, adj. weiss. 

willen, irreg. N. wissen. 



woU adv. wohl, gut, sehr, völlig. 

wolde, pret. von wUlen. 

wonen, bleiben, wohnen; wonen h%, 
bei wohnen. 

wunde, 2.1.f. Wunde. 

wunder, l.n. Verwunderung. 

wunderlich, adj. wunderbar, selt- 
sam. 

wundem, sich wundem, bewxmdem. 

wünschen, wünschen, wünschen. 

wuohs, pret. von wahsen, 

Wurf, 'fes, l.m. Wurf. 



zage, 2.m. verzagter, feiger Mensch. 

ze, zuo, prep. (dat.) zu. 

zehrast, pret. von zebresten, mangeln, 
gebrechen. 

zehant, adv. auf der Stelle, sogleich, 
alsbald. 

zeichen, l.n. Zeichen, Merkmal. 

zeigen, zeigen. 

zem = ze-\- deme, 

zemen, O. ziemen, passen, sich eig- 
nen. 

zen = ze + den, 

zer = ze-\- der, 

zergän, -gen, O. zergehen. 

zetal, hinab, nieder. 

ziehen, O, ziehen. 

ziere, zier, adj. prächtig, kostbar, 
schön. 

zieren, zieren. 

zierlich, adj. prächtig, herrlich. 

zimet, pres. von zemen, 

sit, l.f.n. Zeit. 

ziuhest, pres. von ziehen, 

zogen, ziehen, gehen, marschieren« 

zoh, pret. von ziehen, 

zom, l.m. Zorn. 

zomec, zomic, adj. zornig. 

zomecltchen, adv. mit Zorn. 

zücken, zucken, schnell ziehen. 
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Vbcahulary. 



zuht, l.f. gen. zUhte, zuhiy pl. 2{2A/6, 
Erziehung, feine Sitte und Le- 
bensart, Anstand. 

zvkte^ pret. von zucken, 

zünden^ zünden, zünten, anzünden. 



zuo, y. ze; zuo ze = ze, 
zürnen, zürnen. 
zwei/, zwelif, zwelef, zwölf« 
zwene, zwo, zweit zweL 
zwiu, wozu, warum. 






